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STRANICA Članak 3.
Pojedini pojmovi i kratice u smislu ovoga Plana imaju sljedeća 

značenja:
1) akcija traganja i spašavanja na moru je usklađena akcija tra-

ganja i spašavanja osoba u pogibelji na moru
2) dobrovoljac je fizička ili pravna osoba koja poslove traganja 

i spašavanja osoba u pogibelji na moru obavlja na dobrovoljnoj os-
novi temeljem ugovora o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja 
i spašavanja na moru

3) izvanredni događaj je svaki događaj koji zahtijeva uzbunjiva-
nje i izvještavanje službe traganja i spašavanja osoba u pogibelji na 
moru te koji može zahtijevati pokretanje akcije traganja i spašavanja 
osoba u pogibelji na moru

4) jedinica traganja i spašavanja na moru je pomorska, zrako-
plovna ili kopnena jedinica s osposobljenom i ovlaštenom posadom, 
uključujući dobrovoljce, i opremljena za obavljanje poslova traganja 
i spašavanja osoba u pogibelji na moru

5) jednostavna akcija traganja i spašavanja je akcija koju nad-
ležna podsredišnjica obavlja samostalno

6) koordinator akcije traganja i spašavanja na licu mjesta je oso-
ba odgovorna za usklađivanje pojedine akcije traganja i spašavanja 
osoba u pogibelji na moru na području traganja i spašavanja

7) koordinator akcije traganja i spašavanja na moru je djelatnik 
Nacionalne središnjice ili podsredišnjice za usklađivanje traganja i 
spašavanja osoba u pogibelji na moru odgovoran za usklađivanje 
djelovanja po pojedinom izvanrednom događaju odnosno za sastav-
ljanje i provedbu plana traganja i spašavanja osoba u pogibelji po 
izvanrednom događaju

8) Nacionalna središnjica je Nacionalna središnjica za usklađi-
vanje traganja i spašavanja na moru

9) Ministarstvo je ministarstvo nadležno za pomorstvo
10) obalna promatračka jedinica je obalna ili kopnena jedinica 

s osposobljenim i ovlaštenim djelatnicima koja obavlja nadzor si-
gurnosti plovidbe ili pruža usluge pomorskih komunikacija te koja 
je dužna obavljati poslove traganja i spašavanja osoba u pogibelji 
na moru

11) podpodručje nadležnosti je morsko područje unutar pod-
ručja nadležnosti, pridruženo pojedinoj podsredišnjici za usklađi-
vanje akcija traganja i spašavanja na moru

12) područje nadležnosti je morsko područje koje obuhvaća 
unutarnje morske vode i teritorijalno more Republike Hrvatske, 
morski prostor između vanjske granice teritorijalnog mora Republi-
ke Hrvatske i crte razgraničenja područja nadležnosti za traganje i 
spašavanje na moru utvrđene međunarodnim ugovorima skloplje-
nim između Republike Hrvatske i susjednih država te rijeke hrvat-
skog jadranskog sliva do granice do koje su plovne s morske strane, 
kao i nepristupačnu morsku obalu na kojoj je osoba u pogibelji našla 
utočište uslijed izvanrednog događaja

13) područje akcije traganja i spašavanja na moru je morsko 
područje na kojem se odvija akcija traganja i spašavanja osoba u 
pogibelji na moru

14) područje traganja je dio područja nadležnosti utvrđeno za 
provedbu traganja od strane koordinatora akcije na moru te koje 
može biti podijeljeno u više manjih podpodručja traganja s ciljem 
dodjeljivanja posebnih zadataka jedinicama traganja i spašavanja na 
moru

15) podsredišnjica je podsredišnjica za usklađivanje traganja i 
spašavanja na moru – lučka kapetanija
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VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
425

Na temelju članka 55.ć stavka 7. Pomorskog zakonika (»Na-
rodne novine«, br. 181/04., 76/07., 146/08., 61/11., 56/13., 26/15. i 
17/19.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 
2024. donijela

UREDBU
O NACIONALNOM PLANU TRAGANJA I 

SPAŠAVANJA OSOBA U POGIBELJI NA MORU
Članak 1.

Uredbom o Nacionalnom planu traganja i spašavanja osoba u 
pogibelji na moru (u daljnjem tekstu: Plan) utvrđuju se način i de-
taljniji uvjeti obavljanja poslova službe traganja i spašavanja osoba 
u pogibelji na moru, operativni postupci i službeni zapisi službe 
traganja i spašavanja osoba u pogibelji na moru, stjecanje stručne 
izobrazbe i osposobljavanje osoba koje obavljaju službu traganja i 
spašavanja osoba u pogibelji na moru, jedinice traganja i spašavanja 
na moru i obalne promatračke jedinice, uređivanje prava i obveza 
dobrovoljaca i uvjeta sklapanja i raskidanja ugovora o dobrovoljnom 
obavljanju poslova traganja i spašavanja osoba u pogibelji na moru.

Članak 2.
Ovim Planom ispunjava se obveza Republike Hrvatske u pogle-

du uspostavljanja nacionalne službe traganja i spašavanja osoba u 
pogibelji na moru, utvrđeno Zakonom o potvrđivanju Međunarodne 
konvencije o traganju i spašavanju na moru, 1979. (»Narodne novine 
– Međunarodni ugovori«, broj 14/96.).



PETAK, 8. OŽUJKA 2024. BROJ 28 – STRANICA 3 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Članak 7.
(1) Nacionalna središnjica je tijelo nadležno za usklađivanje ak-

cija traganja i spašavanja na moru na području nadležnosti traganja 
i spašavanja na moru Republike Hrvatske izvan unutarnjih morskih 
voda i teritorijalnog mora Republike Hrvatske, ukoliko odredbama 
ovoga Plana nije drugačije određeno.

(2) Nacionalna središnjica pruža stručnu i tehničku potporu 
podsredišnjicama za usklađivanje traganja i spašavanja na moru radi 
provedbe traganja i spašavanja na moru unutar područja nadležno-
sti pojedine lučke kapetanije.

 (3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, u slučaju preoptere-
ćenosti, nedostatka kadrovskih ili materijalnih resursa za potrebe 
uspješnog provođenja akcije, Nacionalna središnjica može zatražiti 
od podsredišnjice preuzimanje i usklađivanje akcije i unutar pod-
ručja nadležnosti Nacionalne središnjice. 

(4) Zahtjev za preuzimanje usklađivanja akcija traganja i spaša-
vanja na moru podnosi koordinator akcije traganja i spašavanja na 
moru Nacionalne središnjice.

(5) Obveza Nacionalne središnjice za usklađivanje akcije traga-
nja i spašavanja na moru, ostaje do trenutka dok podsredišnjica ne 
prihvati obvezu usklađivanja akcije traganja i spašavanja na moru.

(6) Prijenos obveze usklađivanja akcije traganja i spašavanja na 
moru mora biti potvrđen snimanim razgovorom na hitnom broju 
195, izvršen u pismenom obliku u formi SITREP izvješća, evidenti-
ran u dnevniku traganja i spašavanja na moru Nacionalne središnji-
ce te obznanjen svim uključenim jedinicama traganja i spašavanja 
na moru.

Članak 8.
Voditelj Nacionalne središnjice dužan je imenovati voditelje 

dežurne službe bdijenja koji su mu izravno odgovorni za svoj rad.

Članak 9.
Nacionalna središnjica dužna je održavati 24-satnu službu bdi-

jenja.

Članak 10.
Voditelj Nacionalne središnjice i voditelj dežurne službe:
– dopušta prelazak državne granice spasilačkim jedinicama 

druge države za potrebe traganja i spašavanja na moru nakon pribav-
ljenog odobrenja takvog postupka od odgovorne osobe Ministarstva 
unutarnjih poslova ili odgovorne osobe Ministarstva obrane ako su 
u sastavu spasilačkih jedinica druge države i ratni brodovi te države

– poziva u pomoć spasilačke jedinice drugih država u operaci-
jama koje usklađuje Nacionalna središnjica ili podsredišnjica

– odobrava upućivanje spasilačkih jedinica Republike Hrvatske 
u pomoć operacijama koje usklađuje Nacionalna središnjica druge 
države nakon pribavljenog odobrenja takvog postupka od odgovorne 
osobe Ministarstva unutarnjih poslova.

Članak 11.
Nacionalna središnjica prilikom provođenja akcije traganja i 

spašavanja na moru:
– izravno uključuje jedinice traganja i spašavanja na moru u 

akcije traganja i spašavanja na moru uz prethodnu, a iznimno i na-
knadnu obavijest odgovornim osobama

– izvješćuje druga ministarstva i državne službe i traži pomoć 
spasilačkih jedinica i drugih službi u nadležnosti tih ministarstava 
i državnih službi

16) sigurno mjesto je mjesto na kojem se spašavanje na moru 
smatra završenim, na kojem osobe više nisu u pogibelji i na kojem 
mogu biti primjereno zbrinute

17) SITREP izvješće je standardizirano izvješće o statusu akcije 
traganja i spašavanja na moru koje koordinator akcije traganja i spa-
šavanja na licu mjesta dostavlja koordinatoru akcije traganja i spaša-
vanja na moru i / ili koje koordinator akcije traganja i spašavanja na 
moru dostavlja uključenim sudionicima akcije traganja i spašavanja 
na moru te kojeg je forma propisana Službenom priručniku službe 
traganja i spašavanja

18) složena akcija traganja i spašavanja na moru je ona akcija 
u kojoj podsredišnjica treba stručnu i tehničku potporu nacionalne 
središnjice pri vođenju akcije ili cjelokupno preuzimanje vođenja i/ili 
usklađivanja akcije

19) spašavanje je usklađena akcija spašavanja osoba u pogibelji 
na moru, pružanja hitne medicinske ili druge pomoći i premještanja 
osoba na sigurno mjesto, koja akcija ne uključuje spašavanje imovi-
ne, osim kada je to nužno radi spašavanja osobe u pogibelji na moru, 
kao ni djelovanje po bilo kojem izvanrednom događaju uslijed kojeg 
osoba nije u pogibelji na moru

20) traganje je usklađena akcija lociranja osoba u pogibelji na 
moru korištenjem raspoloživih resursa.

Članak 4.
Služba traganja i spašavanja na moru sastoji se od Nacionalne 

središnjice, podsredišnjica, obalnih promatračkih jedinica i jedinica 
traganja i spašavanja na moru.

Članak 5.
Pripadnici službe traganja i spašavanja na moru obvezni su 

postupati u skladu s:
– odredbama ovoga Plana
– odredbama Službenog priručnika
– nalozima i uputama Nacionalne središnjice i podsredišnjica
– nalozima i uputama koordinatora akcije traganja i spašavanja 

na moru i koordinatora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta.

Članak 6.
Nacionalna središnjica obavlja poslove:
– službe traganja i spašavanja na moru
– praćenja i unaprjeđenja rada djelatnika službe traganja i spa-

šavanja
– predlaganja programa dopunske izobrazbe za djelatnike služ-

be traganja i spašavanja na moru
– pripreme i provođenja uvježbavanja traganja i spašavanja, 

samostalno, u suradnji s podsredišnjicama te u suradnji s nacional-
nim središnjicama za usklađivanje traganja i spašavanja na moru 
drugih država

– predlaganja i praćenja primjene sporazuma o suradnji glede 
traganja i spašavanja na moru

– obalne postaje kao dojavni centar za pomorske nezgode i 
onečišćenja okoliša s pomorskih objekata

– sigurnosne zaštite pomorskih brodova i luka
– suradnje sa Spasilačkim koordinacijskim centrom u akcijama 

traganja i spašavanja zrakoplova
– praćenja primjene, unaprjeđivanja i predlaganja izmjena i 

dopuna ovoga Plana.
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– koordinira uključivanje u spašavanje jedinica traganja i spa-
šavanja na moru tijela javne vlasti koje se spašavanjem osoba u po-
gibelji bave u svojoj redovitoj djelatnosti ili koje svojom djelatnošću 
mogu doprinijeti unaprjeđenju poslova traganja i spašavanja na 
moru, kao i fizičkih i pravnih osoba koje poslove traganja i spaša-
vanja na moru obavljaju na dobrovoljnoj osnovi temeljem ugovora 
s Ministarstvom, kao i fizičkih i pravnih osoba koje su uključene u 
akciju spašavanja s obzirom na sposobnosti i blizinu mjesta nesreće

– određuje koordinatora zrakoplovnih jedinica u suradnji sa 
Spasilačkim koordinacijskim centrom na kopnu te surađuje s istim u 
slučaju zrakoplovne nesreće ne moru u skladu s posebnim propisom

– redovito izvješćuje sve uključene sudionike akcija traganja i 
spašavanja na moru o statusu istih

– odobrava ulazak jedinica traganja i spašavanja na moru dru-
gih država u područje nadležnosti za traganje i spašavanje na moru 
utvrđenih međunarodnim ugovorima sklopljenim između Republi-
ke Hrvatske i susjednih država

– usklađuje akcije traganja i spašavanja na moru u suradnji s 
nacionalnim središnjicama drugih država

– prema potrebi posreduje u ostvarivanju komunikacijske veze 
pomorskog objekta s telemedicinskom službom te usklađuje akcije 
traganja i spašavanja na moru – medicinske evakuacije osoba u po-
gibelji kopnom, morem ili zrakom

– izvješćuje tijelo nadležno za istraživanje nesreća u zračnom, 
pomorskom i željezničkom prometu o pomorskim nesrećama iz nji-
hove nadležnosti.

Članak 12.
Nacionalna središnjica:
– pruža stručnu pomoć službama i djelatnostima čiji rad izrav-

no utječe na službu traganja i spašavanja
– upućuje izvješća i upozorenja pomorskim objektima u plo-

vidbi sukladno međunarodnim aktima, ugovorima i konvencijama 
te promovira odgovorno ponašanje pomoraca i nautičara na moru

– pruža stručnu pomoć brodu i kompaniji pri sastavljanju Pla-
nova o suradnji putničkih brodova sa službom traganja i spašavanja, 
organizira godišnje vježbe s ciljem utvrđivanja efikasnosti njihove 
provedbe te održava bazu Planova o suradnji s putničkim brodo-
vima koji plove kroz više područja nadležnosti za koje kompanija 
podnese zahtjev

– obavlja poslove službe podrške pomorskim objektima
– nadzire tehničku ispravnost komunikacijske opreme službe 

traganja i spašavanja te održava nacionalnu bazu podataka o ras-
položivosti, tehničkim karakteristikama, opremljenosti, najmanjem 
vremenu pripravnosti te razmještaju jedinica traganja i spašavanja 
na moru

– priprema analize i stručna izvješća o radu službe traganja 
i spašavanja, uz prijedlog mjera i izradu stručnih podloga za una-
prjeđenje službe

– prati primjenu te sudjeluje u izradi i predlaganju izmjena i 
dopuna zakonskih i podzakonskih akata iz područja traganja i spa-
šavanja na moru s naglaskom na ovaj Plan i pripadajući Službeni 
priručnik službe traganja i spašavanja na moru

– održava nacionalne baze podataka o radiofarovima za ozna-
čavanje položaja u nuždi (EPIRB) i radiofarova za osobnu uporabu 
(PLB) kodiranih hrvatskim pomorskim kodom

– vodi i usklađuje s podsredišnjicama elektroničku bazu po-
dataka dnevnika traganja i spašavanja na moru o svim akcijama 
traganja i spašavanja na moru poduzetim na području nadležnosti.

Članak 13.
 (1) Podsredišnjice se uspostavljaju pri lučkim kapetanijama 

Pula, Rijeka, Senj, Zadar, Šibenik, Split, Ploče i Dubrovnik kao tijelo 
nadležno za provedbu traganja i spašavanja na moru, na vlastitom 
podpodručju nadležnosti, unutar područja nadležnosti u unutar-
njim morskim vodama i teritorijalnom moru Republike Hrvatske.

 (2) U slučaju da iz bilo koga razloga podsredišnjica nema 24 
satno radno vrijeme, poslove podsredišnjice, za vrijeme kada pod-
središnjice ne rade, preuzima Nacionalna središnjica.

Članak 14.
Lučkoj kapetaniji područno podređene ispostave lučke kapeta-

nije smatraju se sastavnim dijelom podsredišnjica.

Članak 15.
Radom podsredišnjice rukovodi lučki kapetan.

Članak 16.
(1) Podsredišnjica je dužna održavati 24-satnu službu bdijenja.
(2) U slučaju da iz bilo koga razloga podsredišnjica nema 24 

satno radno vrijeme, bdijenje preuzima Nacionalna središnjica.

Članak 17.
(1) Podsredišnjica može zatražiti preuzimanje usklađivanja po-

jedine akcije traganja i spašavanja na moru od strane Nacionalne 
središnjice ukoliko procijeni da bi to doprinijelo učinkovitosti akcije 
traganja i spašavanja na moru.

(2) Zahtjev za preuzimanje se može podnijeti zbog nedostatka 
kadrovskih i materijalnih resursa, te potrebe specifičnih znanja za 
potrebe uspješnog provođenja akcije.

(3) Obveza podsredišnjica za usklađivanje akcije traganja i 
spašavanja na moru, ostaje do trenutka dok središnjica ne prihvati 
obvezu usklađivanja akcije traganja i spašavanja na moru.

(4) Prijenos obveze usklađivanja akcije traganja i spašavanja na 
moru iz stavka 1. ovoga članka mora biti potvrđen snimanim raz-
govorom na hitnom broju 195, izvršen u pismenom obliku u formi 
SITREP izvješća, evidentiran u dnevniku traganja i spašavanja na 
moru Nacionalne središnjice te obznanjen svim uključenim jedini-
cama traganja i spašavanja na moru.

Članak 18.
Podsredišnjica:
– osigurava tehničku ispravnost komunikacijske opreme i je-

dinica traganja i spašavanja na moru osigurava stalnu raspoloživost 
dežurnih djelatnika lučke kapetanije za sudjelovanje u akcijama tra-
ganja i spašavanja na moru

– izvještava Nacionalnu središnjicu o svakoj promjeni u ras-
položivosti, tehničkim karakteristikama, opremljenosti, razmještaju 
i vremenima pripravnosti jedinica traganja i spašavanja na moru 
u vlastitom ili pod upravljanjem područno podređenih ispostava 
lučkih kapetanija

– vodi dnevnik traganja i spašavanja na moru o svim akcijama 
traganja i spašavanja na moru poduzetim na svojem podpodručju 
nadležnosti kojima je izravno usklađivala.

Članak 19.
U suradnji s Nacionalnom središnjicom podsredišnjica:
– predlaže Ministarstvu sklapanje ugovora o dobrovoljnom 

obavljanju poslova traganja i spašavanja na moru na svojem pod-
području nadležnosti
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rom akcije traganja i spašavanja na licu mjesta, drugim jedinicama 
traganja i spašavanja na moru i osobama u pogibelji

– tehnička oprema za učinkovito provođenje akcija traganja i 
spašavanja na moru.

(2) Spasilačke jedinice službe traganja i spašavanja na moru 
Ministarstva označavaju se oznakom »SAR«.

Članak 23.
(1) Zapovjednik pomorske jedinice traganja i spašavanja na 

moru:
– osobno zapovijeda pomorskom jedinicom traganja i spaša-

vanja na moru, dok iznimno, zapovjedništvo može preuzeti njegov 
zamjenik

– obavlja dužnosti koordinatora akcije traganja i spašavanja na 
licu mjesta, ako je kao takav određen od koordinator akcije traganja 
i spašavanja na moru

– postupa na način kojim neće ugroziti sigurnost jedinice tra-
ganja i spašavanja na moru i sudionika akcije traganja i spašavanja 
na moru ili izazvati onečišćenje mora

– brine o spašenim osobama do njihovog konačnog zbrinja-
vanja

– održava stalnu ispravnost i pripravnost jedinice traganja i 
spašavanja na moru

– izvještava Nacionalnu središnjicu o stanju jedinice traganja i 
spašavanja na moru, njezinoj raspoloživosti, tehničkim karakteristi-
kama, opremljenosti, lokaciji i vremenu pripravnosti.

(2) Zapovjednik svakog pomorskog objekta koji se zatekne na 
području izvanrednog događaja, uslijed kojega su osobe u pogibelji 
na moru, i bez posebnog naloga Nacionalne središnjice ili podsrediš-
njice, pristupa traganju i spašavanju osoba u pogibelji, ako time ne 
ugrožava sigurnost vlastitog pomorskog objekta, posade i putnika te 
o namjeravanim i/ili poduzetim aktivnostima izvještava Nacionalnu 
središnjicu.

Članak 24.
Zrakoplovnu jedinicu traganja i spašavanja na moru čini:
– letjelica s osposobljenom posadom na čelu sa zapovjednikom
– komunikacijska oprema za brzo i pouzdano ostvarivanje veze 

s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na moru, koordinato-
rom akcije traganja i spašavanja na licu mjesta, osobama u pogibelji 
i pomorskim jedinicama traganja i spašavanja na moru na radijskim 
frekvencijama namijenjenim komunikaciji zrakoplov-brod

– tehnička oprema za učinkovito provođenje akcija traganja i 
spašavanja na moru.

Članak 25.
(1) Zapovjednik zrakoplovne jedinice traganja i spašavanja na 

moru:
– osobno zapovijeda jedinicom traganja i spašavanja na moru
– postupa na način kojim neće ugroziti sigurnost letjelice i su-

dionika akcije traganja i spašavanja na moru
– naznačuje mjesto lociranih osoba u pogibelji, ukoliko je pri-

siljen prijevremeno napustiti područje akcije traganja i spašavanja 
na moru

– brine o spašenim osobama do njihovog konačnog zbrinja-
vanja

– sudjeluje u provedbi stručne izobrazbe i osposobljavanja oso-
ba koje obavljaju službu traganja i spašavanja na moru

– priprema analizu i stručna izvješća
– prati i unaprjeđuje rad djelatnika službe traganja i spašavanja.

Članak 20.
(1) Obalnim promatračkim jedinicama u smislu ovoga Plana 

smatraju se:
– Nacionalna središnjica za nadzor i upravljanje pomorskim 

prometom (VTS Hrvatska)
– čuvani svjetionici s posadom
– obalne radijske postaje
– postaje obalnog motrenja Hrvatske ratne mornarice.
(2) Temeljna dužnost djelatnika obalnih promatračkih jedinica 

je zaprimanje i prijenos točnih i potpunih informacija o izvanred-
nom događaju Nacionalnoj središnjici odmah po saznanju o nastu-
panju ili vjerojatnosti nastupanja istog.

(3) Po izvršenom prijenosu informacija o izvanrednom doga-
đaju Nacionalnoj središnjici, daljnje postupanje i obveze djelatnika 
obalnih promatračkih jedinica određuje Nacionalna središnjica ovi-
sno o okolnostima pojedinog izvanrednog događaja.

Članak 21.
(1) Jedinice traganja i spašavanja na moru mogu biti pomorske, 

zrakoplovne i kopnene.
(2) Nacionalna središnjica ili podsredišnjica prije uključivanja 

jedinica traganja i spašavanja na moru u akciju traganja i spaša-
vanja na moru uzima u obzir stručnost i osposobljenost njihovog 
osoblja te opremljenost i tehničke karakteristike jedinica traganja i 
spašavanja na moru.

(3) Jedinica traganja i spašavanja na moru koja izravno zapri-
mi dojavu o izvanrednom događaju i koja je u mogućnosti pružiti 
pomoć, odmah pristupa traganju i spašavanju te bez odlaganja iz-
vještava Nacionalnu središnjicu radi organizacije usklađivanja akcije 
traganja i spašavanja na moru.

(4) Jedinice traganja i spašavanja na moru postupaju po utvr-
đenom planu traganja i spašavanja na moru te kontinuirano izvje-
štavaju koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru odnosno 
koordinatora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta o svim 
okolnostima poput pretraženog područja traganja, ograničenjima, 
vremenskim i drugim uvjetima, rezultatima traganja, detekciji i gu-
bitku radio i drugih signala osoba u pogibelji, poduzetim radnjama, 
stanju jedinica traganja i spašavanja na moru i preostalom vremenu 
raspoloživosti istih na području akcije traganja i spašavanja na moru 
i drugim okolnostima.

(5) Odgovorne osobe tijela javne vlasti koje se spašavanjem oso-
ba u pogibelji bave u svojoj redovitoj djelatnosti, Nacionalnoj sre-
dišnjici dostavljaju informaciju o svakoj promjeni jedinica traganja 
i spašavanja na moru u vlasništvu ili posjedu, odmah po saznanju 
promjena.

Članak 22.
(1) Pomorsku jedinicu traganja i spašavanja na moru čini:
– plovni objekt s osposobljenom posadom na čelu sa zapovjed-

nikom
– komunikacijska oprema za brzo i pouzdano ostvarivanje veze 

s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na moru, koordinato-
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Članak 29.
(1) Fizička osoba dobrovoljac mora ispunjavati sljedeće uvjete:
– mora imati navršenih 18 godina starosti
– ako u jedinici traganja i spašavanja na moru sudjeluje s bro-

dicom, mora biti osposobljen za upravljanje brodicom, u skladu s 
posebnim propisom.

(2) Pravna osoba dobrovoljac mora raspolagati odgovarajućim 
ispravnim materijalno-tehničkim resursima, kvalificiranom posa-
dom ili drugim stručnim osobljem temeljem ugovora o dobrovolj-
nom obavljanju poslova traganja i spašavanja na moru.

Članak 30.
(1) Dobrovoljci mogu obavljati jednu ili više vrsta usluga u 

sklopu poslova traganja i spašavanja osoba u pogibelji na moru, s 
ili bez materijalno tehničkih sredstava, u skladu s potrebama na po-
dručju nadležnosti Nacionalne središnjice i podsredišnjica.

(2) Usluge iz stavka 1. ovoga članka primjerice mogu uklju-
čivati:

– traganje i spašavanje na moru vlastitim plovnim objektom
– ukrcaj na plovni objekt službe traganja i spašavanja na moru 

i pružanje pomoći članovima posade u poslovima traganja i spaša-
vanja na moru prema uputama zapovjednika plovnog objekta

– ronilačke operacije u akcijama traganja i spašavanja na moru
– plivačke operacije u akcijama traganja i spašavanja na moru
– letačke operacije u akcijama traganja i spašavanja na moru
– usluge snimanja iz zraka
– usluge podvodnog snimanja
– ukrcaj na plovni objekt službe traganja i spašavanja na moru 

u svojstvu liječnika dobrovoljca
– sudjelovanje u aktivnostima podizanja vidljivosti, osvješćiva-

nja i javne prisutnosti, te javno promicanje službe traganja i spaša-
vanja na moru

– i druge usluge prema potrebi koju utvrđuje Ministarstvo.
(3) Točan opseg usluga koje pruža dobrovoljac utvrđuje se u 

ugovoru o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja i spašavanja 
na moru.

Članak 31.
Osobe koje imaju sklopljen ugovor o dobrovoljnom obavljanju 

poslova traganja i spašavanja na moru, za vrijeme valjanosti ugovora 
te ukoliko je ugovor sklopljen na razdoblje valjanosti od najmanje 
12 mjeseci stječu pravo na:

– izuzeće od plaćanja naknada za sigurnost plovidbe i zaštitu 
mora od onečišćenja (članak 51. Pomorskog zakonika), kao i nakna-
de za uporabu objekata sigurnosti plovidbe (članak 52. Pomorskog 
zakonika)

– izuzeće od plaćanja naknade tehničkog nadzora i troškova 
baždarenja za brodove, jahte i brodice koji su kao pomorske jedini-
ce utvrđene ugovorom o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja 
i spašavanja na moru (članak 93.a stavak 1. Pomorskog zakonika)

– izuzeće od plaćanja naknade za polaganje ispita i izdavanja 
svjedodžbi o osposobljenosti.

Članak 32.
(1) Dobrovoljci u akcijama traganja i spašavanja na moru su-

djeluju na vlastiti trošak i rizik.
(2) Dobrovoljcima se za usluge pružene temeljem ugovora o 

dobrovoljnom traganja i spašavanja na moru ne isplaćuje novčana 
naknada, pa ni naknada za povrat troškova sudjelovanja u akcijama 
traganja i spašavanja.

– održava stalnu ispravnost i pripravnost jedinice traganja i 
spašavanja na moru

– izvještava Nacionalnu središnjicu o stanju zrakoplovne jedini-
ce traganja i spašavanja na moru, njezinoj raspoloživosti, tehničkim 
karakteristikama, opremljenosti, lokaciji i vremenu pripravnosti.

(2) Zrakoplovnom jedinicom traganja i spašavanja na moru u 
smislu odredbi ovoga Plana smatra se i sustav bespilotnih zrako-
plova.

Članak 26.
(1) Kopnenu jedinicu traganja i spašavanja na moru čini:
– osposobljena posada na čelu s odgovornom osobom
– komunikacijska oprema za brzo i pouzdano ostvarivanje veze 

s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na moru, koordinato-
rom akcije traganja i spašavanja na licu mjesta, drugim jedinicama 
traganja i spašavanja na moru i osobama u pogibelji

– oprema za učinkovito provođenje akcija traganja i spašavanja 
na moru.

(2) Kopnenom jedinicom traganja i spašavanja na moru smatra 
se i osoba ili grupa osoba tijela javne vlasti ili dobrovoljačkih udru-
ga koje se spašavanjem osoba u pogibelji bave u svojoj redovitoj 
djelatnosti i koja:

– sudjeluje u akciji traganja i spašavanja na moru prema upu-
tama koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru odnosno 
koordinatora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta

– raspolaže komunikacijskom opremom za brzo i pouzdano 
ostvarivanje veze s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na 
moru, koordinatorom akcije traganja i spašavanja na licu mjesta, 
drugim jedinicama traganja i spašavanja na moru i osobama u po-
gibelji

– prema potrebi raspolaže opremom za učinkovito provođenje 
akcija traganja i spašavanja na moru.

Članak 27.
Odgovorna osoba kopnene jedinice traganja i spašavanja na 

moru:
– osobno zapovijeda jedinicom traganja i spašavanja
– postupa na način kojim neće ugroziti sigurnost vozila i sudi-

onika akcije traganja i spašavanja na moru
– brine o spašenim osobama do njihovog konačnog zbrinja-

vanja
– održava stalnu ispravnost i pripravnost jedinice traganja i 

spašavanja
– izvještava Nacionalnu središnjicu o stanju kopnene jedinice 

traganja i spašavanja na moru, njezinoj raspoloživosti, tehničkim 
karakteristikama, opremljenosti, lokaciji i vremenu pripravnosti.

Članak 28.
(1) Dobrovoljne jedinice traganja i spašavanja na moru čine 

fizičke i pravne osobe koje poslove traganja i spašavanja osoba u 
pogibelji na moru obavljaju na dobrovoljnoj osnovi (u daljnjem tek-
stu: dobrovoljci).

(2) Dobrovoljci poslove traganja i spašavanja obavljaju teme-
ljem ugovora o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja i spaša-
vanja osoba u pogibelji u moru.

(3) Dobrovoljne jedinice traganja i spašavanja na moru čine i 
materijalno-tehnički resursi pravnih osoba koje poslove traganja i 
spašavanja osoba u pogibelji na moru obavljaju na dobrovoljnoj os-
novi temeljem ugovora o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja 
i spašavanja na moru.



PETAK, 8. OŽUJKA 2024. BROJ 28 – STRANICA 7 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

Članak 36.
Dobrovoljac ostvaruje pravo sudjelovati u programu stručne 

izobrazbe za pripadnike službe traganja i spašavanja na radnoj ra-
zini.

Članak 37.
(1) Fizičke osobe dobrovoljci kao i fizičke osobe zaposlene u 

pravnoj osobi koja ima status dobrovoljca te fizičke osobe koje rade 
po nalogu takve pravne osobe u statusu dobrovoljca imaju pravo na 
osiguranje za slučaj smrti i tjelesne ozljede do kojih bi moglo doći 
tijekom akcija traganja i spašavanja na moru.

(2) Ministarstvo će u korist fizičkih osoba iz stavka 1. ovoga 
članka ugovoriti osiguranje pod jednakim uvjetima i u osiguranoj 
svoti kojima se osiguravaju državni službenici koji sudjeluju u akci-
jama traganja i spašavanja.

Članak 38.
(1) Nacionalna središnjica vodi popis dobrovoljaca koji mora 

sadržavati najmanje ime i prezime, adresu prebivališta, odnosno 
naziv i adresu sjedišta dobrovoljca, geografsko područje djelovanja, 
nadležnu podsredišnjicu, popis materijalno-tehničkih resursa koje 
dobrovoljac stavlja na raspolaganje te način uključivanja u traganje 
i spašavanje.

(2) Dobrovoljac je dužan za svaku promjenu u evidencijama od-
mah obavijestiti nadležnu podsredišnjicu ili Nacionalnu središnjicu.

Članak 39.
(1) Stupnjevi opasnosti proglašavaju se temeljem procjene ko-

ordinatora akcije traganja i spašavanja na moru o stupnju opasnosti 
po život osoba te sigurnost pomorskih objekata i zrakoplova u ko-
jima se iste nalaze.

(2) Po zaprimljenoj informaciji o izvanrednom događaju, koji 
može zahtijevati pokretanje akcije traganja i spašavanja na moru, 
koordinator akcije traganja i spašavanja na moru proglašava jedan 
od tri stupnja opasnosti: neizvjesnost, pripravnost ili pogibelj.

(3) Kao smjernice za usklađeno postupanje pripadnika službe 
traganja i spašavanja na moru u pojedinom stupnju opasnosti, za 
svaki od njih u Službenom priručniku službe traganja i spašavanja 
na moru utvrđena je posebna lista provjere koju vrši Nacionalna 
središnjica odnosno podsredišnjica.

(4) Nastavno na daljnji razvoj pojedinog izvanrednog događaja, 
koordinator akcije traganja i spašavanja na moru može naknadno 
izmijeniti stupanj opasnosti prvotno dodijeljen pojedinom izvanred-
nom događaju.

(5) S važećim stupnjem opasnosti dodijeljenim pojedinom 
izvanrednom događaju koordinator akcije traganja i spašavanja na 
moru upoznaje sve sudionike akcije traganja i na moru.

Članak 40.
(1) Stupanj neizvjesnosti koordinator akcije traganja i spaša-

vanja na moru proglašava kada postoje saznanja o izvanrednom 
događaju koji može zahtijevati pojačan nadzor i prikupljanje dodat-
nih informacija, ali koji ne zahtijeva uključivanje jedinica traganja 
i spašavanja na moru, odnosno kada postoji sumnja da je ugrožen 
život osoba ili sigurnost pomorskog objekta ili zrakoplova u kojima 
se iste nalaze.

(2) Stupanj neizvjesnosti u pravilu se proglašava kada:
– je zaprimljena informacija o nestanku osobe
– je zaprimljena informacija o kašnjenju pomorskog objekta ili 

zrakoplova na odredište
– nije zaprimljen očekivani redovni izvještaj od strane osobe, 

pomorskog objekta ili zrakoplova.

(3) Dobrovoljci nemaju pravo na nagradu za spašavanje osoba 
u pogibelji na moru.

(4) Dobrovoljci nemaju pravo na nagradu za imovinu spašenu 
u akcijama traganja i spašavanja na moru.

Članak 33.
(1) Dobrovoljac se ni u kojem smislu ne smatra zaposlenikom 

Ministarstva ni članom posade plovnog objekta lučke kapetanije 
te s osnova ugovora o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja i 
spašavanja na moru ne ostvaruje pravo na plaću, zaštitu na radu, 
socijalno ni zdravstveno osiguranje ni bilo kakva druga zakonska 
prava iz radnog odnosa.

(2) Ministarstvo u odnosu na dobrovoljca nije u statusu poslo-
davca te nema obveze koje poslodavci imaju prema svojim zaposle-
nicima po važećim zakonskim propisima.

(3) Ministarstvo u odnosu na dobrovoljca nije u statusu brodara 
te nema obveze koje brodari imaju prema svojim članovima posa-
de po važećim zakonskim propisima ili međunarodnim pomorskim 
konvencijama.

Članak 34.
(1) Ugovore o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja i spa-

šavanja na moru s dobrovoljcima sklapa ministar.
(2) Za sklapanje pojedinačnih ugovora o dobrovoljnom obav-

ljanju poslova traganja i spašavanja na moru potrebna je suglasnost, 
zahtjev ili preporuka nadležnog lučkog kapetana ili kapetana ispo-
stave lučke kapetanije.

(3) Ugovorom o dobrovoljnom obavljanju poslova traganja i 
spašavanja na moru detaljno se uređuju uvjeti za sklapanje i raskid 
ugovora, prava i obveze dobrovoljca, uključujući razdoblje raspolo-
živosti dobrovoljca, najduže vrijeme mobilizacije, sadržaj i opseg 
usluga traganja i spašavanja, način i rokovi obavještavanja Nacio-
nalne središnjice odnosno nadležne podsredišnjice o eventualnoj ne-
dostupnosti dobrovoljca, obveze sudjelovanja u programu edukacije, 
obuke i vježbi u organizaciji Ministarstva.

(4) Kada je to primjenjivo, ugovor o dobrovoljnom obavljanju 
poslova traganja i spašavanja na moru obvezno sadrži podatke o 
plovnom objektu ili zrakoplovu kojim se obavljaju poslovi traganja 
i spašavanja ako je dobrovoljac njihov vlasnik ili korisnik, kao i 
podatke o opremi i drugim tehničko-materijalnim resursima koje 
dobrovoljac stavlja na raspolaganje za potrebe obavljanja poslova 
traganja i spašavanja na moru.

Članak 35.
(1) Dobrovoljac djeluje na zahtjev i pod nadzorom Nacionalne 

središnjice, odnosno nadležne podsredišnjice.
(2) Dobrovoljac sudjeluje u akcijama traganja i spašavanja u 

opsegu utvrđenom ugovorom o dobrovoljnom obavljanju poslova 
traganja i spašavanja na moru onoliko dugo koliko za to postoji 
potreba prema prosudbi Nacionalne središnjice, odnosno nadležne 
podsredišnjice.

(3) Dobrovoljci sudjeluju u akcijama traganja i spašavanja na 
moru isključivo po direktnom pozivu koordinatora akcije traganja i 
spašavanja na moru ili koordinatora akcije traganja i spašavanja na 
licu mjesta i u skladu s njihovim uputama.

(4) Nacionalna središnjica ili podsredišnjica dužna je prije 
uključivanja dobrovoljaca u akciju traganja i spašavanja na moru 
razmotriti opravdanost njihovog uključivanja i zadužiti ih isključivo 
za one poslove traganja i spašavanja koje mogu obaviti ne ugroža-
vajući pritom vlastitu sigurnost i sigurnost drugih sudionika akcije 
traganja i spašavanja na moru.
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(2) Ukoliko akciju traganja i spašavanja na moru usklađuje 
Nacionalna središnjica, koordinator akcije traganja i spašavanja na 
moru je voditelj dežurne službe bdijenja Nacionalne središnjice ili 
službujući djelatnik Nacionalne središnjice određen od strane vodi-
telja službe.

(3) Ukoliko akciju traganja i spašavanja na moru usklađuje 
podsredišnjica, koordinator akcije traganja i spašavanja na moru je 
voditelj službe lučke kapetanije nadležne za traganje i spašavanje 
ili službujući djelatnik podsredišnjice određen od strane voditelja 
službe.

(4) U slučaju kada podsredišnjica nema 24 satne dežurne službe 
koordinator akcije traganja i spašavanja na moru je djelatnik Naci-
onalne središnjice.

(5) U slučaju složenih ili dugotrajnih akcija traganja i spaša-
vanja na moru, djelatnici dežurne službe bdijenja Nacionalne sre-
dišnjice odnosno podsredišnjice moraju se pravovremeno zamijeniti 
novim djelatnicima, uključujući novog koordinatora akcije traganja 
i spašavanja na moru.

(6) Koordinator akcije traganja i spašavanja na moru:
– određuje stupanj opasnosti pojedinog izvanrednog događaja
– prikuplja i procjenjuje raspoložive informacije u vezi s po-

jedinim izvanrednim događajem, uključujući ostvarivanje kontakta 
s bližnjima osoba u pogibelji i/ili vlasnikom pomorskog objekta ili 
zrakoplova

– sastavlja i provodi plan traganja i spašavanja (određivanje 
područja traganja, metoda potrage, komunikacije i drugo) po poje-
dinom izvanrednom događaju te, prema potrebi, njegovu naknadnu 
izmjenu i dopunu

– uključuje jedinice traganja i spašavanja na moru u akciju tra-
ganja i spašavanja na moru i usklađuje njihovo djelovanje

– izvještava osobe u pogibelji da je za njima pokrenuta akcija 
traganja i spašavanja na moru

– određuje koordinatora akcije traganja i spašavanja na licu 
mjesta

– usklađuje akcije traganja i spašavanja na moru s nacionalnim 
središnjicama drugih država

– detaljno informira sudionike akcije traganja i spašavanja na 
moru, u pravilu prije upućivanja na područje akcije traganja i spa-
šavanja na moru

– pravovremeno i redovno odašilje SITREP izvješća sudionici-
ma akcije traganja i spašavanja na moru

– sastavlja pomorske sigurnosne informacije
– određuje privremeni odnosno trajni prekid akcije traganja i 

spašavanja na moru
– obavještava lučkog kapetana o tijeku akcije traganja i spa-

šavanja
– određuje sigurno mjesto za prihvat spašenih osoba
– otpušta jedinice traganja i spašavanja na moru kada njihova 

usluga više nije potrebna.

Članak 44.
(1) Ukoliko u istoj akciji traganja i spašavanja na moru sudjelu-

ju dvije ili više jedinica traganja i spašavanja na moru, koordinator 
akcije traganja i spašavanja na moru može odrediti koordinatora 
akcije traganja i spašavanja na licu mjesta koji zadržava svoju ulogu 
do završetka akcije traganja i spašavanja na moru ili dok ga koor-
dinator akcije traganja i spašavanja na moru ne oslobodi dužnosti.

(3) Po proglašenju stupnja neizvjesnosti koordinator akcije tra-
ganja i spašavanja na moru usklađuje postupak opsežne provjere s 
ciljem utvrđivanja stvarne ugroze osobe, pomorskog objekta ili zra-
koplova ili proglašava stupanj pripravnosti.

Članak 41.
(1) Stupanj pripravnosti proglašava se kada osobe ili pomorski 

objekt i zrakoplov u kojima se one nalaze, imaju određenih poteš-
koća i pretpostavlja se da trebaju pomoć, ali nisu u neposrednoj 
pogibelji.

(2) Stupanj pripravnosti se u pravilu proglašava kada:
– nakon stupnja neizvjesnosti, uzastopni pokušaji ostvarivanja 

komunikacije s osobama ili pomorskim objektom i zrakoplovom u 
kojima se iste nalaze, budu neuspješni, kao i upiti prema izvorima 
koji su mogli pružiti više informacija

– za pomorski objekt ili zrakoplov koji kasni na odredište po-
stoji kontinuirani manjak informacija u vezi njegovog napretka ili 
pozicije

– su zaprimljene informacije koje potvrđuju da je operativna 
sposobnost zrakoplova ili pomorskog objekta umanjena, ali ne do 
mjere pogibelji

– je pomorski objekt ili zrakoplov pod napadom ili prijetnjom 
od oružanog napada.

(3) Po proglašenju stupnja pripravnosti koordinator akcije tra-
ganja i spašavanja na moru produbljuje pokrenuti postupak opsežne 
provjere statusa nestalih osoba ili pomorskog objekta i zrakoplova 
koji kasni na odredište odnosno uzbunjuje nadležne službe, ovisno 
o prirodi izvanrednog događaja.

Članak 42.
(1) Stupanj pogibelji proglašava se kada su osobe ili pomorski 

objekt i zrakoplov u kojima se iste nalaze, u neposrednoj opasnosti 
i zahtijevaju žurnu i neodgodivu pomoć.

(2) Stupanj pogibelji u pravilu se proglašava kada:
– je zaprimljena potvrdna informacija da je osoba ili pomorski 

objekt i zrakoplov u kojem se ista nalazi u pogibelji i treba nepo-
srednu, žurnu i neodgodivu pomoć

– nakon stupnja pripravnosti, daljnji pokušaji ostvarivanja veze 
s osobom, pomorskim objektom ili zrakoplovom ostaju neuspješni 
i kada sveobuhvatni upiti prema relevantnim izvorima informacija 
ostaju bez odgovora i ukazuju na vjerojatnost pogibeljne situacije

– za pomorski objekt ili zrakoplov koji kasni na odredište us-
postava komunikacijske veze i drugi oblici istrage nisu urodili loci-
ranjem ili ažuriranjem njegova procijenjenog vremena dolaska na 
odredište, tako da se za istog više ne može smatrati da kasni na 
odredište

– je zaprimljena informacija koja ukazuje da je operativna spo-
sobnost pomorskog objekta ili zrakoplova umanjena do mjere da je 
pogibeljna situacija stvarna.

(3) Po proglašenju stupnja pogibelji koordinator akcije traganja 
i spašavanja na moru pokreće akciju traganja i spašavanja na moru 
u skladu s utvrđenim planom traganja i spašavanja te odredbama 
ovoga Plana i Službenog priručnika službe traganja i spašavanja na 
moru.

Članak 43.
(1) Koordinator akcije traganja i spašavanja na moru nadle-

žan je za opće usklađivanje pojedine akcije traganja i spašavanja na 
moru koja se odvija pod njegovim stalnim nadzorom.



PETAK, 8. OŽUJKA 2024. BROJ 28 – STRANICA 9 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HR VA TSKE

– izrađuje i dostavlja SITREP izvješća prema koordinatoru ak-
cije traganja i spašavanja na moru

– vodi dnevnik traganja i spašavanja, u mjeri u kojoj je moguće
– savjetuje koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru 

da otpusti jedinice traganja i spašavanja na moru čija usluga u akciji 
traganja i spašavanja na moru više nije potrebna

– izvještava koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru o 
broju, identitetu te sigurnom mjestu zbrinjavanja preživjelih

– prema potrebi, zahtijeva dodatnu pomoć od strane koordi-
natora akcije traganja i spašavanja na moru (pokretanja medicinske 
evakuacije, osiguravanje potrepština i slično).

Članak 45.
(1) Kad Nacionalna središnjica zaprimi informaciju o izvan-

rednom događaju izvan područja nadležnosti, odmah će izvijestiti 
nacionalnu središnjicu druge države i preuzeti usklađivanje akcije 
traganja i spašavanja na moru ukoliko nacionalna središnjica druge 
države nije spremna preuzeti odgovornost usklađivanja akcije traga-
nja i spašavanja na moru.

(2) Kad su i nacionalne središnjice drugih država zaprimile 
informaciju o izvanrednom događaju, Nacionalna središnjica preu-
zima odgovornost usklađivanja akcije traganja i spašavanja na moru 
sve dok se u koordinaciji s nacionalnim središnjicama drugih država 
ne utvrdi stvarna nadležnost.

(3) Kad je pozicija osobe u pogibelji unutar područja nadležno-
sti, odgovornost za pokretanje akcije traganja i spašavanja na moru 
i određivanje koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru i 
koordinatora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta je na Naci-
onalnoj središnjici ili područno nadležnoj podsredišnjici, ovisno o 
utvrđenoj ili procijenjenoj lokaciji osobe u pogibelji.

(4) Kad Nacionalna središnjica samostalno ili po dojavi pod-
središnjice procijeni da bi osoba u pogibelji uskoro mogla napustiti 
područje nadležnosti, koordinator akcije traganja i spašavanja na 
moru treba poduzeti sljedeće:

– uzbuniti nacionalne središnjice drugih država odgovorne za 
područja prema kojima se osoba u pogibelji kreće te im proslijediti 
sve raspoložive informacije

– nastaviti usklađivati akciju traganja i spašavanja na moru sve 
dok nacionalna središnjica druge države ne potvrdi ulazak osobe u 
pogibelji u njeno područje nadležnosti te dok ne preuzme uskla-
đivanje

– biti spremna pružiti pomoć nacionalnoj središnjici druge dr-
žave sve dok je ona ne izvijesti da to više nije potrebno.

(5) Kad je pozicija osobe u pogibelji nepoznata, Nacionalna sre-
dišnjica preuzima odgovornost za pokretanje akcije traganja i spa-
šavanja na moru te se savjetuje s nacionalnim središnjicama drugih 
država na pretpostavljenoj ruti osobe u pogibelji radi određivanja 
nacionalne središnjice koja će preuzeti usklađivanje.

(6) Nacionalna središnjica koja će preuzeti odgovornost za 
usklađivanje akcije traganja i spašavanja na moru, a čija je pozicija 
nepoznata, treba biti određena na temelju sljedećih smjernica:

– nacionalna središnjica odgovorna za područje nadležnosti u 
kojem je osoba u pogibelji bila u trenutku njezine posljednje sigur-
no dojavljene pozicije, preuzima odgovornost za usklađivanje akcije 
traganja i spašavanja na moru

– ako posljednja sigurno dojavljena pozicija osobe u pogibelji 
pada na crtu razgraničenja između dvaju susjednih područja nad-
ležnosti, nacionalna središnjica odgovorna za područje nadležnosti 
prema čijem se smjeru osoba u pogibelji, prema zadnje dostupnim 
podacima kretala, preuzima odgovornost za usklađivanje akcije tra-
ganja i spašavanja na moru

(2) Koordinator akcije traganja i spašavanja na licu mjesta 
može biti isključivo zapovjednik pomorske, zrakoplovne ili kopnene 
jedinice traganja i spašavanja na moru koja sudjeluje u određenoj 
akciji traganja i spašavanja na moru i koja je u vlasništvu ili posjedu 
Ministarstva ili tijela javne vlasti koja se traganjem i spašavanjem 
bave u svojoj redovitoj djelatnosti.

(3) Zapovjednik jedinice traganja i spašavanja na moru koja 
prva stigne na područje akcije traganja i spašavanja na moru auto-
matski preuzima ulogu koordinatora akcije traganja i spašavanja na 
licu mjesta dok je koordinator akcije traganja i spašavanja na moru 
ne potvrdi ili oslobodi te dužnosti imenovanjem drugog koordina-
tora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta.

(4) U slučaju velikog područja traganja, ukoliko koordinator 
akcije traganja i spašavanja na moru odluči podijeliti isto u nekoliko 
manjih podpodručja traganja, tada on može odrediti više koordina-
tora akcije traganja i spašavanja na licu mjesta od kojih će svaki biti 
odgovoran za ono podpodručje traganja koje mu dodijeli koordina-
tor akcije traganja i spašavanja na moru.

(5) Koordinator akcije traganja i spašavanja na licu mjesta je 
u pravilu najstručnija osoba koja se zatekne na području akcije tra-
ganja i spašavanja na moru, s najviše znanja i iskustva u traganju 
i spašavanju na moru, razvijenim komunikacijskim vještinama te 
koja zapovijeda jedinicom traganja i spašavanja na moru sposobnom 
da se čim dulje zadrži na području akcije traganja i spašavanja na 
moru.

(6) Ukoliko iz razloga više sile koordinator akcije traganja i 
spašavanja na moru nije u mogućnosti usklađivati akciju traganja 
i spašavanja na moru, zapovjednici jedinica traganja i spašavanja 
na moru koje se nalaze na području akcije traganja i spašavanja na 
moru, međusobnim dogovorom utvrđuju koordinatora akcije traga-
nja i spašavanja na licu mjesta.

(7) Ukoliko je koordinator akcije traganja i spašavanja na licu 
mjesta neposredno upoznat s postojanjem izvanrednog događaja, 
a komunikacija s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na 
moru se ne može ostvariti, koordinator akcije traganja i spašavanja 
na licu mjesta preuzima odgovornosti koordinatora akcije traganja 
i spašavanja na moru te samostalno sastavlja i provodi plan tra-
ganja i spašavanja, kao i druga prava i obveze koordinatora akcije 
traganja i spašavanja na moru utvrđene ovim Planom i Službenim 
priručnikom službe traganja i spašavanja na moru, u mjeri u kojoj 
su primjenjive.

(8) Koordinator akcije traganja i spašavanja na licu mjesta:
– usklađuje djelovanje jedinica traganja i spašavanja na moru 

na području akcije traganja i spašavanja na moru i dodjeljuje zadaće 
novopridošlim jedinicama traganja i spašavanja na moru

– provodi plan traganja i spašavanja zaprimljenog od strane 
koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru, a ukoliko vezu 
s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na moru nije moguće 
uspostaviti, samostalno planira traganje i spašavanje

– mijenja zaprimljeni plan traganja i spašavanja ukoliko situ-
acija na području akcije traganja i spašavanja na moru nije onakva 
kakvom ju je koordinator akcije traganja i spašavanja na moru pret-
postavio, u suradnji s koordinatorom akcije traganja i spašavanja 
na moru

– usklađuje komunikacije na području akcije traganja i spaša-
vanja na moru te prema koordinatoru akcije traganja i spašavanja 
na moru

– brine o sigurnosti svih sudionika akcije traganja i spašavanja 
na moru
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(2) U slučaju dojave o nestanku zrakoplova, a kada se prema 
posljednjoj poziciji zrakoplova ne može utvrditi nadležnost za po-
kretanje akcije na kopnu, unutarnjim vodama ili moru, Nacionalna 
središnjica i Spasilački koordinacijski centar na kopnu poduzimaju 
odgovarajuće akcije iz svoje nadležnosti, te razmjenjuju informacije 
o pokretanju traganja i spašavanja zrakoplova.

(3) Kada se u potrazi utvrdi lokacija zrakoplova, nadležnost za 
provedbu akcije spašavanja na kopnu, unutarnjim vodama ili moru, 
preuzima onaj centar na čijem je području nadležnosti pronađen 
zrakoplov.

Članak 47.
(1) Akcija traganja i spašavanja na moru traje sve dok postoji i 

najmanja vjerojatnost da su osobe u pogibelji žive.
(2) Akcija traganja i spašavanja na moru može biti privremeno 

obustavljena kad su sva stvarna i/ili pretpostavljena područja mje-
sta izvanrednog događaja temeljito pretražena ili kad prevladavajuće 
dnevne i vremenske prilike onemogućavaju djelovanje službe traga-
nja i spašavanja na moru.

(3) Odluku o privremenoj obustavi akcije traganja i spašavanja 
na moru i definiranje vremena nastavka akcije traganja i spašavanja 
na moru donosi koordinator akcije traganja i spašavanja na moru 
nakon savjetovanja sa koordinatorom akcije traganja i spašavanja 
na licu mjesta.

(4) U slučaju zajedničkog djelovanja više nacionalnih središnji-
ca, odluku o privremenoj obustavi akcije traganja i spašavanja na 
moru i definiranje vremena nastavka akcije traganja i spašavanja na 
moru zajednički donose koordinatori akcije traganja i spašavanja na 
moru uključenih nacionalnih središnjica te o toj odluci izvješćuju 
sve uključene sudionike.

Članak 48.
(1) Uvjeti za trajni prekid akcije traganja i spašavanja na moru 

jesu:
– potvrđena informacija da pomorski objekt ili zrakoplov više 

nije u opasnosti i/ili da su sve osobe u pogibelji pronađene i zbrinute 
na sigurno mjesto

– pronalazak nestale osobe
– kad su sve mogućnosti traganja na području akcije traganja 

i spašavanja na moru iscrpljena
– kad nisu pronađeni ostaci pomorskog objekta ili zrakoplova 

ili ne postoji mogućnost da se pronađu preživjeli
– kad koordinator akcije traganja i spašavanja na moru, uzima-

jući u obzir sve relevantne faktore, procijeni da ne postoji nikakva 
mogućnost da su osobe preživjele odnosno utvrdi da bi nastavak 
traganja bio bez izgleda za uspjeh

– potvrđena informacija da je pomorski objekt ili zrakoplov u 
kašnjenju sigurno prispio na svoje odredište.

(2) Odluku o trajnom prekidu akcije traganja i spašavanja na 
moru donosi koordinator akcije traganja i spašavanja na moru na-
kon savjetovanja s koordinatorom akcije traganja i spašavanja na 
licu mjesta.

(3) U slučaju zajedničkog djelovanja više nacionalnih središ-
njica, odluku o trajnom prekidu akcije traganja i spašavanja na 
moru zajednički donose koordinatori akcije traganja i spašavanja 
na moru uključenih nacionalnih središnjica te o toj odluci izvješćuju 
sve uključene sudionike.

– ako osoba u pogibelji, odnosno pomorski objekt ili zrako-
plov u kojem se nalazi, nije bila opremljena prikladnom dvosmjer-
nom radiokomunikacijskom vezom ili nije u obvezi da održava 
radiokomunikaciju, nacionalna središnjica odgovorna za područje 
nadležnosti unutar kojeg se nalazi namjeravano odredište osobe u 
pogibelji, preuzima odgovornost za usklađivanje akcije traganja i 
spašavanja na moru.

(7) Prijenos odgovornosti usklađivanja akcije traganja i spaša-
vanja na moru s Nacionalne središnjice na nacionalnu središnjicu 
druge države mora biti izvršen u pismenom obliku u SITREP for-
mi, potvrđen snimanim razgovorom između dva koordinatora akcije 
traganja i spašavanja na moru, evidentiran u dnevniku traganja i 
spašavanja Nacionalne središnjice te obznanjen svim uključenim 
jedinicama traganja i spašavanja na moru.

(8) Detalji koji najmanje moraju, u mjeri u kojoj je to moguće, 
biti uključeni u postupak prijenosa odgovornosti između Nacionalne 
središnjice i nacionalne središnjice druge države jesu:

– datum i vrijeme prijenosa odgovornosti s naznakom nacio-
nalnih središnjica

– vrsta, opis i lokacija izvanrednog događaja
– broj osoba u pogibelji
– vremenske prilike na području akcije traganja i spašavanja 

na moru
– poduzete radnje
– pretražena područja
– uključene jedinice traganja i spašavanja na moru
– trenutna podpodručja traganja
– autonomnost postojećih jedinica traganja i spašavanja na 

moru na području akcije traganja i spašavanja na moru
– daljnja raspoloživost jedinica traganja i spašavanja na moru 

na području akcije traganja i spašavanja na moru (sati/dana)
– komunikacijski plan
– potvrdu da su sve jedinice traganja i spašavanja na moru 

izvještene o prijenosu usklađivanja.
(9) Nacionalna središnjica koja je započela usklađivati akciju 

traganja i spašavanja na moru može u svakom trenutku pozvati na-
cionalnu središnjicu druge države da preuzme odgovornost usklađi-
vanja ili se nacionalna središnjica druge države može sama ponuditi 
da preuzme odgovornost usklađivanja od Nacionalne središnjice.

(10) Kad Nacionalna središnjica na zahtjev nacionalne središ-
njice druge države istoj osigura jedinice traganja i spašavanja na 
moru kao doprinos u akciji traganja i spašavanja na moru, njihovi 
koordinatori akcije traganja i spašavanja na moru se trebaju dogo-
voriti o poziciji, komunikaciji, operativnim ograničenjima, načinu 
upoznavanja jedinica traganja i spašavanja na moru sa zadaćama, 
vremenu dolaska na područje akcije traganja i spašavanja na moru, 
očekivanom vremenu boravka na području akcije traganja i spaša-
vanja na moru i vremenu preuzimanja koordinacijske odgovornosti 
nad jedinicama traganja i spašavanja na moru od strane nacionalne 
središnjice druge države koja je zahtijevala pomoć i koja treba izvje-
štavati Nacionalnu središnjicu o tijeku napredovanju akcije traganja 
i spašavanja na moru.

Članak 46.
(1) Kada Nacionalna središnjica i Spasilački koordinacijski cen-

tar na kopnu zaprime istu poruku uzbunjivanja o izvanrednom do-
gađaju ili zrakoplovu u opasnosti, žurno se zajednički koordiniraju i 
međusobno savjetuju o akcijama koje su poduzete ili će se poduzeti 
po zaprimljenoj dojavi.
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djeluju s vlastitim jedinicama traganja i spašavanja na moru u skla-
du s odredbama ovoga Plana.

(3) Financijska sredstva potrebna za uspostavljanje i održavanje 
ugovornog odnosa sa dobrovoljcima planira Ministarstvo s vlastitih 
proračunskih stavki.

Članak 53.
Tijela javne vlasti koja se traganjem i spašavanjem osoba u po-

gibelji bave u svojoj redovitoj djelatnosti, u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga Plana Nacionalnoj središnjici dostavljaju 
pregled materijalno-tehničkih i drugih resursa za traganje i spaša-
vanje na moru te popis odgovornih, stalno dostupnih, kontakt osoba 
zaduženih za suradnju s Nacionalnom središnjicom i podsredišnjica-
ma u provođenju poslova traganja i spašavanja na moru utvrđenih 
ovim Planom.

Članak 54.
Danom stupanja na snagu ove Uredbe prestaje važiti Nacionalni 

plan traganja i spašavanja ljudskih života na moru (»Narodne no-
vine«, broj 164/98.).

Članak 55.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-03/25
Urbroj: 50301-05/14-24-2
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

426
Na temelju članka 39. stavka 6. Zakona o energiji (»Narodne 

novine«, br. 120/12., 14/14., 102/15. i 68/18.) i članka 30. stavka 2. 
Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 
119/14., 93/16., 116/18. i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 8. ožujka 2024. donijela

UREDBU
O IZMJENI UREDBE O KRITERIJIMA ZA 

STJECANJE STATUSA UGROŽENIH KUPACA 
ENERGIJE IZ UMREŽENIH SUSTAVA

Članak 1.
U Uredbi o kriterijima za stjecanje statusa ugroženih kupa-

ca energije iz umreženih sustava (»Narodne novine«, br. 95/15. i 
31/22.), u članku 4. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Status ugroženog kupca može imati krajnji kupac na umre-
ženom sustavu iz kategorije kućanstva koji se opskrbljuje kroz ob-
veznu javnu uslugu u okviru univerzalne usluge i/ili obveznu javnu 
uslugu opskrbe plinom i/ili uslugu opskrbe toplinskom energijom 
pod uvjetom da:

– je korisnik zajamčene minimalne naknade
– je član kućanstva koje je korisnik zajamčene minimalne nak-

nade
– je korisnik prava na inkluzivni dodatak prve, druge ili treće 

razine potpore, kojemu nije osigurana usluga smještaja ili organizi-
rano stanovanje

Članak 49.
(1) Službeni priručnik službe traganja i spašavanja na moru 

je skup pisanih i od strane Ministarstva odobrenih smjernica sa-
stavljenih na temelju smjernica Međunarodnog aeronautičkog i po-
morskog priručnika traganja i spašavanja (IAMSAR Priručnik) koji 
sadrži najmanje:

– operativne postupke, prava i dužnosti pripadnika službe tra-
ganja i spašavanja na moru

– popis odgovornih osoba pripadnika službe traganja i spaša-
vanja na moru

– popis jedinica traganja i spašavanja na moru
– komunikacijske postupke s osobama, pomorskim objektima 

i zrakoplovima u pogibelji
– komunikacijske postupke s jedinicama traganja i spašavanja 

na moru
– zemljopisni prikaz područja nadležnosti i podpodručja nad-

ležnosti
– način i obrasce izvješćivanja.
(2) Zemljovid područja nadležnosti, podpodručja nadležnosti 

i crta razgraničenja područja nadležnosti za traganje i spašavanje 
na moru utvrđenih međunarodnim ugovorima sklopljenim između 
Republike Hrvatske i susjednih država sastavni je dio Službenog pri-
ručnika službe traganja i spašavanja na moru.

Članak 50.
(1) Tijekom traganja i spašavanja koristi se:
– sustav pomorskih komunikacija, uključujući radijske frekven-

cije namijenjene komunikaciji zrakoplov-brod
– sustav javnih komunikacija
– tehnički i informacijski sustavi sigurnosti plovidbe.
(2) U slučaju potrebe korištenja obalne radio postaje, izbor naj-

prikladnije vrši koordinator akcije traganja i spašavanja na moru, 
dok su se pripadnici službe traganja i spašavanja na moru i djelat-
nici obalnih radio postaja pri korištenju usluga obalnih radio po-
staja dužni pridržavati odredbi Radijskog pravilnika Međunarodne 
telekomunikacijske unije.

(3) Tijekom akcije traganja i spašavanja na moru koristi se, pre-
ma odluci koordinatora akcije traganja i spašavanja na moru, najbr-
že i najpouzdanije sredstvo komunikacije koje će najviše doprinijeti 
učinkovitosti akcije traganja i spašavanja na moru i sigurnosti svih 
sudionika.

Članak 51.
(1) Stručna izobrazba za pripadnike službe traganja i spašava-

nja ustrojava se kao specijalizirana dopunska izobrazba radi održa-
vanja spremnosti, sposobnosti i ujednačenosti postupanja u akcija-
ma traganja i spašavanja na moru.

(2) Stručna izobrazba iz stavka 1. ovoga članka organizira se na 
upravljačkoj, organizacijskoj i radnoj razini.

(3) Stručnu izobrazbu iz stavka 1. ovoga članka organizira i/ili 
provodi Ministarstvo.

Članak 52.
(1) Financijska sredstva kojima se osigurava provedba ovoga 

Plana osiguravaju se u državnom proračunu Republike Hrvatske.
(2) Financijska sredstva za redovito pružanje javne usluge tra-

ganja i spašavanja na moru planiraju se s proračunskih stavki tijela 
državne uprave koja u sustavu službe traganja i spašavanja na moru 
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Članak 2.
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. ožujka 2024.
Klasa: 022-03/24-03/29
Urbroj: 50301-05/31-24-5
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

428
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike 

Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međuna-
rodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne 
novine«, broj 89/92.), a u vezi s člankom III. odjeljkom 2. Statuta 
Međunarodnog monetarnog fonda (»Narodne novine – Međunarod-
ni ugovori«, br. 3/92., 2/98., 5/08., 8/09., 3/11., 4/11., 5/11., 8/11., 
16/11. i 1/16.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. 
ožujka 2024. donijela

UREDBU
O IZMJENI UREDBE O PRIHVAĆANJU 

POVEĆANJA KVOTE REPUBLIKE HRVATSKE 
U MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU 

(»Narodne novine«, broj 163/98.)
Članak 1.

U Uredbi o prihvaćanju povećanja kvote Republike Hrvatske 
u Međunarodnom monetarnom fondu (»Narodne novine«, broj 
163/98.) članci 6., 7. i 8. brišu se.

Članak 2.
Ova Uredba objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. ožujka 2024.
Klasa: 022-03/24-03/29
Urbroj: 50301-05/31-24-6
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

429
Na temelju članka 43. stavka 5. Zakona o socijalnoj skrbi (»Na-

rodne novine«, br. 18/22., 46/22., 119/22., 71/23. i 156/23.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 2024. donijela

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O 

MJESEČNOM IZNOSU NAKNADE ZA UGROŽENOG 
KUPCA ENERGENATA, NAČINU SUDJELOVANJA 

U PODMIRENJU TROŠKOVA ENERGENATA 
KORISNIKA NAKNADE I POSTUPANJU 

HRVATSKOG ZAVODA ZA SOCIJALNI RAD
Članak 1.

U Uredbi o mjesečnom iznosu naknade za ugroženog kupca 
energenata, načinu sudjelovanja u podmirenju troškova energenata 
korisnika naknade i postupanju Hrvatskog zavoda za socijalni rad 
(»Narodne novine«, br. 31/22., 104/22. i 31/23.), u članku 6. stavak 
4. mijenja se i glasi:

– živi u kućanstvu s korisnikom prava na inkluzivni dodatak 
prve, druge ili treće razine potpore

– je korisnik osobne invalidnine na temelju Zakona o socijal-
noj skrbi (»Narodne novine«, br. 18/22., 46/22., 119/22., 71/23. i 
156/23.), kojemu nije osigurana usluga smještaja ili organizirano 
stanovanje

– živi u kućanstvu s korisnikom osobne invalidnine
– je korisnik nacionalne naknade za starije osobe
– živi u kućanstvu s korisnikom nacionalne naknade za starije 

osobe
– je korisnik novčane naknade za nezaposlene hrvatske brani-

telje iz Domovinskog rata i članove njihovih obitelji
– živi u kućanstvu s korisnikom novčane naknade za nezaposle-

ne hrvatske branitelje iz Domovinskog rata i članove njihovih obitelji
– je korisnik novčane naknade za civilne stradalnike iz Domo-

vinskog rata
– živi u kućanstvu s korisnikom novčane naknade za civilne 

stradalnike iz Domovinskog rata.«.

Članak 2.
Korisnici naknade za ugroženog kupca energenata kojima je na 

dan stupanja na snagu ove Uredbe pravo na naknadu za ugroženog 
kupca energenata priznato na temelju prava na osobnu invalidninu 
zadržava priznato pravo i nakon stupanja na snagu ove Uredbe, do 
donošenja rješenja o ukidanju rješenja kojim je priznato pravo na 
naknadu za ugroženog kupca energenata koje je priznato na temelju 
prava na osobnu invalidninu.

Članak 3.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-03/30
Urbroj: 50301-05/27-24-2
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

427
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike 

Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međuna-
rodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne 
novine«, broj 89/92.), a u vezi s člankom III. odjeljkom 2. Statuta 
Međunarodnog monetarnog fonda (»Narodne novine – Međunarod-
ni ugovori«, br. 3/92., 2/98., 5/08., 8/09., 3/11., 4/11., 5/11., 8/11., 
16/11. i 1/16.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. 
ožujka 2024. donijela

UREDBU
O IZMJENI UREDBE O PRIHVAĆANJU 

POVEĆANJA KVOTE REPUBLIKE HRVATSKE 
U MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU 

(»Narodne novine«, broj 142/11.)
Članak 1.

U Uredbi o prihvaćanju povećanja kvote Republike Hrvatske 
u Međunarodnom monetarnom fondu (»Narodne novine«, broj 
142/11.) članci 7. i 8. brišu se.
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430
Na temelju članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike 

Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međuna-
rodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne 
novine«, broj 89/92.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 
2024. donijela

ODLUKU
O NAČINU VOĐENJA POSLOVA I IZMIRIVANJU 

OBVEZA KOJE PROIZLAZE IZ ČLANSTVA 
REPUBLIKE HRVATSKE U MEĐUNARODNOM 

MONETARNOM FONDU
I.

Ovom Odlukom uređuje se način vođenja poslova te uvjeti i 
način izmirivanja obveza koje proizlaze iz članstva Republike Hr-
vatske u Međunarodnom monetarnom fondu (u daljnjem tekstu: 
Fond).

II.
Ovlašćuje se guverner Hrvatske narodne banke da predstavlja 

Republiku Hrvatsku u Odboru guvernera Međunarodnog monetar-
nog fonda u svojstvu guvernera Fonda.

Ovlašćuje se zamjenik guvernera Hrvatske narodne banke da 
predstavlja Republiku Hrvatsku u Odboru guvernera Međunarod-
nog monetarnog fonda u svojstvu zamjenika guvernera Fonda.

U slučaju privremene spriječenosti guvernera i zamjenika 
guvernera Hrvatske narodne banke da predstavljaju Republiku 
Hrvatsku u Odboru guvernera Međunarodnog monetarnog fonda, 
guverner Hrvatske narodne banke može ovlastiti drugu osobu koja 
će predstavljati Republiku Hrvatsku u Odboru guvernera Među-
narodnog monetarnog fonda u svojstvu guvernera ili zamjenika 
guvernera Fonda.

III.
Visinu kvota u Fondu određuje Odbor guvernera Međunarod-

nog monetarnog fonda u skladu sa Statutom Fonda.
O prihvaćanju promjene kvote Republike Hrvatske temeljem 

članstva u Fondu odlučuje Vlada Republike Hrvatske odlukom.
Hrvatska narodna banka u ime Republike Hrvatske podmiruje 

sve obveze prema Fondu vezane uz uplatu kvote u skladu sa za-
htjevima Fonda u skladu sa Statutom i drugim pravnim propisima 
kojima je uređen rad Fonda.

IV.
Ovlašćuje se Hrvatska narodna banka da na poziv Fonda u 

ime Republike Hrvatske sudjeluje u provođenju Plana financijskih 
transakcija Fonda na načine propisane Statutom i drugim pravnim 
propisima kojima je uređen rad Fonda te da sudjeluje u trgovanju 
posebnim pravima vučenja temeljem članka 19. Statuta Fonda.

Plan financijskih transakcija Fonda odnosi se na mehanizam 
putem kojeg odabrane zemlje članice Fonda sudjeluju u financira-
nju transakcija Fonda u sklopu Općeg računa Fonda u skladu sa 
Statutom i drugim pravnim propisima kojima je uređen rad Fonda, 
što uključuje financiranje aranžmana koje odobrava Fond.

»(4) Račun za isplatu subvencije troškova energije je račun 
Ministarstva financija otvoren za provedbu specifične transakcije 
izvršavanja dijela rashoda, izdataka i drugih odljeva.«.

Članak 2.
U članku 7. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako je nalog za uplatu korisnika manji od iznosa iz članka 

2. stavaka 1. i 2. ove Uredbe subvencionirana naknada se smatra u 
cijelosti iskorištena za cijeli mjesec.«.

Članak 3.
U članku 8. stavku 1. iza riječi: »invalidninu« dodaju se riječi: 

»ili prava na inkluzivni dodatak prve, druge ili treće razine potpore«.
Članak 4.

U članku 9. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Pravo na subvenciju troškova energije u poslovnici Finan-

cijske agencije umjesto korisnika kojem je priznato pravo na nakna-
du za ugroženog kupca energenta može realizirati i druga osoba, uz 
predočenje rješenja kojim je korisniku priznato pravo na naknadu za 
ugroženog kupca energenata, svoje osobne identifikacijske isprave, 
osobne identifikacijske isprave ili ovjerene preslike osobne identifi-
kacijske isprave korisnika te uz predaju izvornog naloga za uplatu 
troškova energije.«.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako je korisnik prava na naknadu za ugroženog kupca 

energenata maloljetna osoba, osoba koja realizira pravo na subven-
ciju troškova energije dužna je, uz predočenje rješenja kojim je ko-
risniku priznato pravo na naknadu za ugroženog kupca energenata, 
predočiti presliku rodnog lista korisnika, svoju osobnu identifikaciju 
ispravu, ovjerenu presliku osobne identifikacijske isprave zakonskog 
zastupnika korisnika, ako osoba koja realizira pravo na subvenci-
ju troškova energije nije ujedno i zakonski zastupnik korisnika, te 
izvorni nalog za uplatu troškova energije.«.

U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. riječi: »stavaka 
1. i 2.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 1. do 3.«.

Članak 5.
Iza članka 9. dodaje se članak 9.a koji glasi:

»Članak 9.a
Pravo na sufinanciranje troškova energije korisnik prava na 

naknadu za ugroženog kupca energenata može realizirati i preda-
jom dokumentacije iz članka 9. ove Uredbe putem ONLINE servisa 
Financijske agencije za predaju dokumentacije na način određen 
općim uvjetima Financijske agencije dostupnim na mrežnim stra-
nicama Financijske agencije.«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 6.

Odredbe ove Uredbe primjenjuju se i na korisnike kojima je 
pravo na naknadu za ugroženog kupca energenata priznato do dana 
stupanja na snagu ove Uredbe.

Članak 7.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim članka 5. ove Uredbe koji stupa na snagu 
1. rujna 2024.

Klasa: 022-03/24-03/12
Urbroj: 50301-04/25-24-5
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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X.
Ministarstvo financija i Hrvatska narodna banka surađuju i 

usklađuju stavove Republike Hrvatske prema Fondu, te izmjenjuju 
informacije vezane uz članstvo i predstavljanje Republike Hrvatske 
u Fondu.

XI.
Ovlašćuje se ministar financija da, u ime Vlade Republike Hr-

vatske, s guvernerom Hrvatske narodne banke sklopi sporazum ko-
jim će detaljnije urediti načine vođenja poslova i izmirivanja obveza 
koje proizlaze iz članstva Republike Hrvatske u Fondu.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
XII.

Sporazum iz točke XI. ove Odluke sklopit će se u roku 30 dana 
od dana stupanja na snagu ove Odluke.

Hrvatska narodna banka će, u roku 30 dana od dana stupanja 
na snagu ove Odluke, sredstva koja je Ministarstvo financija do tog 
datuma uplatilo temeljem obveza vezanih za kvotu Republike Hr-
vatske u Fondu, a koja su evidentirana u bilanci Hrvatske narodne 
banke kao obveze prema Ministarstvu financija vezane za članstvo u 
Fondu, prebaciti na poseban depozitni račun Ministarstva financija 
kod Hrvatske narodne banke.

XIII.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o načinu vođenja poslova i izmirivanju obveza koje proizlaze iz 
članstva Republike Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu 
i drugim međunarodnim financijskim organizacijama (»Narodne 
novine«, br. 83/93. i 94/93. – ispravak).

XIV.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. ožujka 2024.
Klasa: 022-03/24-04/91
Urbroj: 50301-05/16-24-4
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

431
Na temelju Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske 

u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međunarodnim 
financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne novi-
ne«, broj 89/92.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 
2024. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

SREDSTAVA TEMELJEM OPĆE I POSEBNE 
ALOKACIJE SPECIJALNIH PRAVA VUČENJA 
MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA

I.
U Odluci o prihvaćanju sredstava temeljem opće i posebne alo-

kacije specijalnih prava vučenja Međunarodnog monetarnog fonda 
(»Narodne novine«, broj 104/09.), točka II. briše se.

V.
O prihvaćanju alokacija posebnih prava vučenja Fonda odlu-

čuje Vlada Republike Hrvatske odlukom.
Posebna prava vučenja koja Fond dodijeli Republici Hrvatskoj 

temeljem alokacije sastavni su dio međunarodnih pričuva Repu-
blike Hrvatske.

Troškove sudjelovanja u Odjelu posebnih prava vučenja Me-
đunarodnog monetarnog fonda, izuzev troškova iz točke VI. ove 
Odluke, u ime Republike Hrvatske podmiruje Hrvatska narodna 
banka.

VI.
Preuzete obveze Republike Hrvatske prema Fondu temeljem 

sukcesije članstva u Fondu vezane za 1. i 2. opću alokaciju poseb-
nih prava vučenja u ukupnom iznosu od 44.205.369 SDR-a pod-
miruje Ministarstvo financija.

Ministarstvo financija unaprijed podmiruje sve kamatne troš-
kove povezane s obvezama iz stavka 1. ove točke.

VII.
Ovlašćuje se Hrvatska narodna banka za sklapanje sporazu-

ma s Fondom o sudjelovanju u dobrovoljnom trgovanju posebnim 
pravima vučenja.

Prije sklapanja sporazuma iz stavka 1. ove točke Hrvatska 
narodna banka obavještava Ministarstvo financija o namjeri skla-
panja sporazuma pisanim putem.

Ovlašćuje se Hrvatska narodna banka da nakon sklapanja 
sporazuma iz stavka 1. ove točke donosi odluke o provođenju 
transakcija u sklopu tog sporazuma te će ujedno snositi sve rizike 
vezane uz te transakcije.

VIII.
Republika Hrvatska može sudjelovati u dobrovoljnim financij-

skim inicijativama Fonda.
Dobrovoljne financijske inicijative Fonda iz stavka 1. ove toč-

ke su zajmovi i donacije Fondu te zajmovi i donacije zakladama 
kojima upravlja Fond.

Kada sredstva za sudjelovanje Republike Hrvatske u dobro-
voljnoj financijskoj inicijativi Fonda u obliku zajma izdvaja Hr-
vatska narodna banka, odluku o sudjelovanju donosi Hrvatska 
narodna banka, uz prethodnu suglasnost Ministarstva financija.

Kada se sredstva za sudjelovanje Republike Hrvatske u dobro-
voljnoj financijskoj inicijativi Fonda izdvajaju iz državnog proraču-
na, odluku o sudjelovanju u toj inicijativi donosi Vlada Republike 
Hrvatske.

Iznimno od stavaka 3. i 4. ove točke, ako se odluka o su-
djelovanju u dobrovoljnoj financijskoj inicijativi Fonda sklapa kao 
međunarodni ugovor, ona se donosi sukladno zakonu koji regulira 
sklapanje i izvršavanje međunarodnih ugovora.

IX.
Hrvatskoj narodnoj banci iz državnog proračuna isplaćuju se 

svi troškovi po osnovi nenaplaćene glavnice i kamata, kao i tran-
sakcijski troškovi koji proizlaze iz sudjelovanja u provođenju Plana 
financijskih transakcija Fonda temeljem točke IV. ove Odluke te iz 
sudjelovanja Republike Hrvatske u dobrovoljnim financijskim ini-
cijativama Fonda za koje sredstva izdvaja Hrvatska narodna banka.
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ostalih programa i projekata od interesa za hrvatski narod u Bosni i 
Hercegovini za 2024. godinu (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo).

Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno značenje, 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

II.
Povjerenstvo čine:
1. državni tajnik Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan 

Republike Hrvatske, predsjednik Povjerenstva
2. predstavnik Ministarstva vanjskih i europskih poslova, član
3. predstavnik Ministarstva znanosti i obrazovanja, član
4. predstavnik Ministarstva kulture i medija, član
5. predstavnik Ministarstva zdravstva, član
6. predstavnik Ministarstva poljoprivrede, član
7. glavni tajnik Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan Re-

publike Hrvatske, tajnik Povjerenstva.
Članovi Povjerenstva imaju i svoje zamjenike.

III.
Članove Povjerenstva koji su predstavnici ministarstava i njiho-

ve zamjenike imenovat će nadležni ministri.

IV.
Stručne, administrativne i tehničke poslove za Povjerenstvo 

obavlja Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske.

V.
Zadatak Povjerenstva je razmotriti sve programe i projekte 

pristigle na Javni natječaj za financiranje obrazovnih, znanstvenih, 
kulturnih, zdravstvenih, poljoprivrednih i ostalih programa i pro-
jekata od interesa za hrvatski narod u Bosni i Hercegovini, a koji 
udovoljavaju uvjetima Javnog natječaja te Vladi Republike Hrvatske 
podnijeti prijedlog temeljem kojeg će Vlada Republike Hrvatske 
donijeti Odluku o raspodjeli sredstava za financiranje obrazovnih, 
znanstvenih, kulturnih, zdravstvenih, poljoprivrednih i ostalih pro-
grama i projekata od interesa za hrvatski narod u Bosni i Hercego-
vini za 2024. godinu.

VI.
Programi i projekti iz točke V. ove Odluke financirat će se iz 

Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2024. godinu i projek-
cija za 2025. i 2026. godinu, sa stavke Središnjeg državnog ureda za 
Hrvate izvan Republike Hrvatske, Glave 03205, Aktivnosti A862020 
»Poticaji za obrazovanje i znanost, kulturu, zdravstvo, poljoprivredu 
i ostale programe Hrvata u Bosni i Hercegovini«.

VII.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-04/80
Urbroj: 50301-21/22-24-2
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

434
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re-

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), a u vezi s Odlukom o proglašenju projekata od 

II.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. ožujka 2024.
Klasa: 022-03/24-04/93
Urbroj: 50301-05/16-24-4
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

432
Na temelju Zakona o prihvaćanju članstva Republike Hrvatske 

u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međunarodnim 
financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne novi-
ne«, broj 89/92.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 
2024. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O PRIHVAĆANJU 

SREDSTAVA NA OSNOVI OPĆE ALOKACIJE 
POSEBNIH PRAVA VUČENJA MEĐUNARODNOG 

MONETARNOG FONDA
I.

U Odluci o prihvaćanju sredstava na osnovi opće alokacije po-
sebnih prava vučenja Međunarodnog monetarnog fonda (»Narodne 
novine«, broj 104/21.), u točki II. stavci 2. i 3. brišu se.

II.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 11. ožujka 2024.
Klasa: 022-03/24-04/94
Urbroj: 50301-05/16-24-4
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

433
Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. ožujka 
2024. donijela

ODLUKU
O OSNIVANJU POVJERENSTVA ZA 

KOORDINACIJU POTPORE I FINANCIRANJE 
OBRAZOVNIH, ZNANSTVENIH, KULTURNIH, 

ZDRAVSTVENIH, POLJOPRIVREDNIH I OSTALIH 
PROGRAMA I PROJEKATA OD INTERESA ZA 

HRVATSKI NAROD U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
2024. GODINU

I.
Osniva se Povjerenstvo za koordinaciju potpore i financiranje 

obrazovnih, znanstvenih, kulturnih, zdravstvenih, poljoprivrednih i 
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435
Na temelju članka 8. i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Re-

publike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18. i 80/22.), a u vezi s točkama III. i VIII. Odluke o osnivanju 
Povjerenstva za procjenu i utvrđivanje prijedloga projekata od stra-
teškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske (»Narodne novi-
ne«, broj 19/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
8. ožujka 2024. donijela

ODLUKU
O PROGLAŠENJU PROJEKATA OD STRATEŠKOG 

ZNAČAJA ZA HRVATE IZVAN REPUBLIKE 
HRVATSKE

I.
Na prijedlog Povjerenstva za procjenu i utvrđivanje prijedloga 

projekata od strateškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske, 
Vlada Republike Hrvatske proglašava projektima od strateškog zna-
čaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske sljedeće projekte:

1. projekt »Gradi mlin gdje je voda – 7 Matica« Hrvatskog na-
cionalnog vijeća u Republici Srbiji

2. projekt »Domus Dimitrianum« Srijemske biskupije u Repu-
blici Srbiji

3. projekt »Multimedijalni muzej Hrvata u Mađarskoj« Hrvat-
ske državne samouprave u Mađarskoj

4. projekt »Centar austrijskih narodnosti« Hrvatskog kulturnog 
društva u Gradišću, Republika Austrija

5. projekt »Obnova i modernizacija školske zgrade dvojezične 
Rumunjsko-Hrvatske gimnazije u Karaševu« Zajedništva Hrvata u 
Rumunjskoj

6. projekt »Temelj za ostanak Hrvata u Fojnici i Bosni i Herce-
govini – izgradnja osnovne škole s predškolskom ustanovom i sport-
skom dvoranom u Fojnici« Osnovne škole »Ivan Goran Kovačić«, 
Gojevići – Fojnica

7. projekt »Dogradnja i opremanje Hrvatske bolnice »Dr. fra 
Mato Nikolić« – dvije lamele« Hrvatske bolnice »Dr. fra Mato Niko-
lić« Nova Bila, Travnik

8. projekt »Obnova Gimnazije fra Dominika Mandića Široki 
Brijeg« Grada Širokog Brijega

9. projekt »Digitalizacija dokumenata i obnova prostora« Hrvat-
skog etničkog instituta, Chicago.

II.
U Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2024. godinu 

i projekcijama za 2025. i 2026. godinu (»Narodne novine«, broj 
149/23.), na stavkama Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske, za realizaciju projekata iz točke I. ove Odluke u 
2024. osigurana su sredstva u ukupnom iznosu od 3.576.000,00 eura.

Pojedinačnim ugovorima o financijskoj potpori utvrdit će se 
visina dodijeljenih sredstava, te međusobna prava i obveze ugovor-
nih strana.

III.
Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske će 

s korisnicima potpore iz točke I. ove Odluke, odnosno s Hrvatskim 
nacionalnim vijećem u Republici Srbiji, sa Srijemskom biskupijom u 
Republici Srbiji, s Hrvatskom državnom samoupravom u Mađarskoj, 
s Hrvatskim kulturnim društvom u Gradišću u Republici Austriji, 

strateškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, br. 38/22. i 148/22.) i Odlukom o proglašenju projekata od 
strateškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, broj 51/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici odr-
žanoj 8. ožujka 2024. donijela

ODLUKU
O NASTAVKU POTPORE PROJEKTIMA OD 

STRATEŠKOG ZNAČAJA ZA HRVATE IZVAN 
REPUBLIKE HRVATSKE

I.
Vlada Republike Hrvatske nastavlja podupirati projekte od stra-

teškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske:
1. projekt »Potpora radu Sveučilišta u Mostaru«, Sveučilišta u 

Mostaru
2. projekt »Potpora radu Hrvatskog narodnog kazališta u Mo-

staru«, Hrvatskog narodnog kazališta u Mostaru
3. projekt »Obnova Katoličkog školskog centra Petar Barbarić u 

Travniku«, Katoličkog školskog centra »Petar Barbarić« u Travniku
4. projekt »Institucionalno osnaživanje hrvatske zajednice u 

Republici Srbiji«, Hrvatskog nacionalnog vijeća u Republici Srbiji,
5. projekt »Potpora radu Hrvatskog kazališta u Pečuhu«, Hrvat-

ske državne samouprave u Mađarskoj
6. projekt »Potpora Radiju hrvatske nacionalne manjine – Ra-

dio Duxu«, Hrvatskog nacionalnog vijeća Crne Gore
7. projekt »Potpora Hrvatskim novinama iz Željeznog«, Hrvat-

skog štamparskog društva iz Gradišća, Republika Austrija.

II.
U Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2024. godinu 

i projekcijama za 2025. i 2026. godinu (»Narodne novine«, broj 
149/23.), na stavkama Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske, za realizaciju projekata iz točke I. ove Odluke u 
2024. osigurana su sredstva u ukupnom iznosu od 1.440.000,00 eura.

Pojedinačnim ugovorima o financijskoj potpori utvrdit će se 
visina dodijeljenih sredstava, te međusobna prava i obveze ugovor-
nih strana.

III.
Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske će s 

korisnicima potpore iz točke I. ove Odluke, odnosno sa Sveučilištem 
u Mostaru, s Hrvatskim narodnim kazalištem u Mostaru, s Katolič-
kim školskim centrom »Petar Barbarić« u Travniku, s Hrvatskim 
nacionalnim vijećem u Republici Srbiji, s Hrvatskom državnom sa-
moupravom u Mađarskoj, s Hrvatskim nacionalnim vijećem Crne 
Gore i s Hrvatskim štamparskim društvom iz Gradišća, Republika 
Austrija, potpisati ugovore o financijskoj potpori.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-04/97
Urbroj: 50301-21/21-24-2
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
437

Na temelju članka 72. stavka 5. Zakona o sjemenu, sadnom ma-
terijalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (»Narodne novine« 
broj 110/21.) i članka 15. stavka 1. Zakona o zaštiti biljnih sorti 
(»Narodne novine« broj 131/97., 62/00., 67/08., 124/10., 124/11. i 
111/18.), ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O NAKNADAMA I TROŠKOVIMA ZA USLUGE I 

POSTUPKE KOJE PROVODI HRVATSKA AGENCIJA 
ZA POLJOPRIVREDU I HRANU – CENTAR ZA 

SJEMENARSTVO I RASADNIČARSTVO
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se naknade i troškovi za usluge i 
postupke koje provodi Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu – 
Centar za sjemenarstvo i rasadničarstvo (u daljnjem tekstu: Centar), 
te vrijeme i način uplate tih sredstava.

Članak 2.
(1) Izrazi koji se koriste u Zakonu o sjemenu, sadnom materi-

jalu i priznavanju sorti poljoprivrednog bilja (»Narodne novine« broj 
110/21) (u daljnjem tekstu: Zakon) koriste se i u ovom Pravilniku.

(2) Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno 
značenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 3.
Naknada za usluge, troškove i postupke koje obavlja Centar su 

sljedeće:
1. naknada za ispitivanje sorti u pokusnom polju i laboratoriju 

u postupku priznavanja sorti poljoprivrednog bilja, a postupak pri-
znavanja sorti obuhvaća ispitivanja gospodarske vrijednosti sorte (u 
daljnjem tekstu: VCU) i ispitivanja za utvrđivanje različitosti, ujed-
načenosti i postojanosti sorte (u daljnjem tekstu: DUS)

2. trošak za dodjeljivanje i trajanje oplemenjivačkog prava
3. godišnja naknada za vrijeme dok je sorta upisana u Sortnu 

listu Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Sortna lista) za sorte 
ratarskog bilja i povrća

4. naknada provođenja kontrole praćenja kritičnih točaka nad 
proizvodnjom poljoprivrednog sadnog materijala

5. naknada za provođenje službenog nadzora nad proizvod-
njom sjemena i sadnog materijala

6. naknada za izdavanje certifikata o sjemenu i certifikata o 
sadnom materijalu na pakiranju i uz otpremnicu

7. naknada za utvrđivanje kvalitete sjemena (čistoća, klijavost, 
sadržaja vlage, zdravstveno stanje) i ostale analize

8. naknada za uzorkovanje, vođenje evidencije, čuvanje uzoraka 
i izdavanje izvješća

9. naknada za provođenje Heubach testa za »otprašivanje« na 
sjemenu različitih biljnih vrsta

10. naknada za provođenje provjera ispunjenja uvjeta za upis 
u upisnike

11. naknada provođenja obuka i
12. naknada utvrđivanja prisutnosti GMO-a u sjemenu, hrani 

i hrani za životinje.

sa Zajedništvom Hrvata u Rumunjskoj, s Osnovnom školom »Ivan 
Goran Kovačić« Gojevići – Fojnica, s Hrvatskom bolnicom »Dr. fra 
Mato Nikolić« Nova Bila, s Gradom Širokim Brijegom i s Hrvatskim 
etničkim institutom potpisati ugovore o financijskoj potpori.

IV.
Zadužuje se Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske da Popis projekata od strateškog značaja za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske dopuni projektima iz točke I. ove Odluke te ga 
objavi na svojim mrežnim stranicama.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa:  022-03/24-04/98
Urbroj:  50301-21/21-24-2
Zagreb, 8. ožujka 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO ZNANOSTI I 
OBRAZOVANJA

436
Na temelju članka 27. stavka 9. Zakona o odgoju i obrazovanju 

u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, broj: 87/08, 86/09, 
92/10, 105/10, 90/11, 16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 7/17, 
68/18, 98/19, 64/20, 151/22 i 156/23) ministar znanosti i obrazo-
vanja donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O DONOŠENJU NASTAVNOG 

PLANA POSEBNIH KURIKULUMA ZA SREDNJU 
ŠKOLU

I.
U Odluci o donošenju Nastavnog plana posebnih kurikuluma 

za srednju školu (»Narodne novine«, broj 99/21 i 90/23) točka IV. 
mijenja se i glasi:

»Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«, a primjenjuje se za učenike I. razreda sred-
nje škole od školske godine 2025./2026., za učenike II. razreda od 
školske godine 2026./2027., a za učenike III. razreda od školske go-
dine 2027./2028.«

II.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 602-03/21-05/00032
Urbroj: 533-05-24-0005
Zagreb, 5. ožujka 2024.

Ministar 
prof. dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.
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5. Kemijska analiza du-
hana

Stvarni troš-
kovi kemijske 
analize labora-
torija2

 

1 Kako je propisano propisom kojim se uređuje priznavanje sorti poljopri-
vrednog bilja.
2 Stvarni troškovi kemijske analize se obračunavaju sukladno najpovoljnijoj 
ponudi vanjskog ponuđača.

(4) Naknada za ispitivanje u svrhu obnavljanja upisa sorte u 
Sortnu listu po sorti, odnosno hibridu iznosi 256,16 eura.

Članak 6.
(1) Naknada DUS ispitivanja po vrsti odnosno skupini bilja 

godišnje iznosi:

Poljoprivredna kultura

Iznosi u eurima
Od 

1 do 4 sor-
te, hibrida 
i kompo-

nenti

Od 5 do 
10 sorti, 
hibrida i 
kompo-

nenti

Više od 
10 sorti, 
hibrida i 
kompo-

nenti
1. Ozima pšenica 464,53 371,62 325,17
2. Ozimi i jari ječam 530,89 424,71 371,62
3. Kukuruz hibrid i svaka 

roditeljska komponenta 
posebno

464,53 371,62 325,17

4. Zob 530,89 424,71 371,62
5. Ozima i jara pšenoraž 530,89 424,71 371,62
6. Ozima i jara durum pše-

nica
530,89 424,71 371,62

7. Soja 530,89 424,71 371,62

(2) Nije obvezno plaćanje naknade za provođenje ispitivanja 
sorti za upis u Nacionalnu sortnu listu u polju u trajanju od jedne 
vegetacijske sezone i provjera sukladnosti dostavljenoj dokumenta-
ciji.

(3) U slučaj dostave identičnog uzorka za provođenje ispitivanja 
sorti za upis u Nacionalnu sortnu listu u polju u trajanju od jedne 
vegetacijske sezone i provjera sukladnosti dostavljenoj dokumenta-
ciji naplaćuje se naknada u iznosu od 50,00 eura.

(4) Naknade za provođenje pred ispitivanja gospodarske vri-
jednosti sorte jednake su naknadama provođenja ispitivanja gospo-
darske vrijednosti.

TROŠAK ZA DODJELJIVANJE I TRAJANJE 
OPLEMENJIVAČKOG PRAVA

Članak 7.
(1) Trošak zaprimanja zahtjeva za dodjeljivanje oplemenjivač-

kog prava i njegovu objavu u Službenom glasilu Centra iznosi 66,36 
bodova.

(2) Trošak godišnje naknade za vrijeme trajanja oplemenjivač-
kog prava iznosi:

– od prve do treće godine 13,27 bodova
– za četvrtu godinu 19,91 bodova
– za petu godinu 26,54 bodova
– za šestu godinu 33,18 bodova
– za sedmu godinu 39,82 bodova

Članak 4.
(1) Naknade za usluge i postupke iz članaka 5., 6., 8., 9., 10., 11., 

12., 13., 14., 15. i 16. ovoga Pravilnika koje provodi Centar izražene 
su u eurima.

(2) Troškovi za usluge i postupke iz članka 7. ovoga Pravilnika 
koje provodi Centar čine umnožak pripadajućih bodova i vrijednosti 
boda.

(3) Vrijednost boda iz stavka 2. ovoga članka iznosi: 1 BOD = 
1,00 euro (€).

NAKNADA ZA POSTUPAK PRIZNAVANJA SORTI

Članak 5.
(1) Naknada zaprimanja zahtjeva za priznavanje sorte i zahtjeva 

za obnavljanjem upisa sorte u Sortnu listu i njegovo objavljivanje u 
Službenom glasilu Centra iznosi 66,36 eura.

(2) Naknada se ne naplaćuje za zaprimanje zahtjeva za upis 
»čuvane sorte« u Sortnu listu i zahtjeva za priznavanje sorte i upis u 
Nacionalnu sortnu listu i njegovo objavljivanje u Službenom glasilu 
Centra.

(3) Naknada ispitivanja VCU-a po vrstama i skupinama bilja za 
svaku godinu ispitivanja iznosi:

a) Poljoprivredna 
kultura1

Iznosi u eurima
od 1 do 4 

sorte
od 5 do 
10 sorti

više od 
10 sorti

1. Kukuruz 510,98 408,79 357,69
2. Krmno bilje 530,89 424,71 371,62
3. Šećerna repa i uljana 

repica
849,43 679,54 594,60

4. Soja i suncokret 637,07 509,66 445,95
5. Krumpir 902,52 722,01 631,76
6. Ozima i jara pšenica 464,53 371,62 325,17
7. Ozima i jara durum 

pšenica
464,53 371,62 325,17

8. Ozimi i jari ječam 530,89 424,71 371,62
9. Zob, pšenoraž i raž 530,89 424,71 371,62

10. Pravi pir 464,53 371,62 325,17
11. Industrijska cikorija 530,89 424,71 371,62
12. Duhan 530,89 424,71 371,62
b) Kemijska analiza
1. Kemijska analiza ozi-

me i jare pšenice
Stvarni troš-
kovi kemijske 
analize labora-
torija2

   

2. Kemijska analiza ozi-
me i jare durum pše-
nice

Stvarni troš-
kovi kemijske 
analize labora-
torija2

   

3. Kemijska analiza ozi-
mog i jarog ječma

Stvarni troš-
kovi kemijske 
analize labora-
torija2

   

4. Kemijska analiza zobi, 
pšenoraži, raži i pra-
vog pira

Stvarni troš-
kovi kemijske 
analize labora-
torija2
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grašak, bob 43,13 5 15,53
grah mahunar i zrnaš
– niski
– visoki

43,13
43,13

5
1

15,53
15,53

rajčica 43,13 1 15,53
paprika 43,13 1 15,53
patlidžan 43,13 1 15,53
krastavac 43,13 1 15,53
dinja 43,13 1 15,53
lubenica 43,13 1 15,53
tikvica 43,13 1 15,53
salata, endivija 43,13 1 15,53
špinat, matovilac, rotkvica** 43,13 1 15,53
mrkva, peršin, pastrnjak, 
celer**

43,13 1 25,88

postrna repa, rotkva 43,13 1 25,88
cikla, blitva, radič** 43,13 1 25,88
luk, poriluk 43,13 1 25,88
kupus, kelj, cvjetača i 
korabica**

43,13 1 25,88

češnjak 43,13 1 15,53
DUHAN
duhan 207,05 1 15,53
ostale biljne vrste 103,52 10 4,31

*Kod kukuruza se zbrajaju površine hibrida FAO grupa 100 – 400 i 500 – 700 
i roditeljske komponente hibrida kukuruza (inbred linije i njihovi križanci). 
Za kukuruz koji nema FAO grupu (linije, sorte) naknada nadzora se obra-
čunava kao zasebna stavka.
**Obračunava se kao jedna vrsta.

(2) Naknada službenog nadzora nad sjemenskim usjevima 
obračunava se po proizvođaču i proizvodnoj površini (parceli). Pod 
jednom proizvodnom površinom (parcelom) podrazumijeva se i više 
parcela koje nisu međusobno udaljene više od 5 km.

(3) Prvih 50 % naknade službenog nadzora iz stavka 2. ovoga 
članka uplaćuje se kod prijave sjemenskih usjeva, a drugih 50 % 
nakon zadnjeg pregleda.

(4) U slučaju odbijanja proizvodne površine:
– u prvom pregledu, naplaćuje se samo 50 % naknade i
– u drugom pregledu naplaćuje se ukupna naknada.
(5) U slučaju kada je moguće obaviti službeni nadzor nad pro-

izvodnjom sjemena više vrsta povrtnih kultura u jednom pregledu, 
naknada nadzora obračunava se kao jedna vrsta.

(6) Nadzor nad proizvodnjom sjemena pod stručnom kontro-
lom iznosi 60 % vrijednosti propisane u stavku 1. ovoga članka.

(7) Naknada utvrđivanja sortne podudarnosti sjemena i njene 
čistoće sa »standardnim uzorkom sorte«, pohranjenim u Centru, u 
kontrolnom polju iznosi:

– za ratarsko bilje 39,82 eura i
– za povrće 66,36 eura.

Članak 10.
(1) Naknada provođenja službenog nadzora nad proizvodnjom 

poljoprivrednog sadnog materijala ovisno o vrsti i načinu proizvod-
nje, obračunato po lokaciji proizvodnje iznosi:

– za osmu godinu 46,45 bodova
– za devetu godinu 53,09 bodova
– za desetu godinu 59,73 bodova i
– za jedanaestu godinu i za svaku narednu godinu do kraja 

trajanja oplemenjivačkog prava 66,36 bodova.
(3) Iznos godišnje naknade za vrijeme trajanja oplemenjivačkog 

prava uplaćuje se za tekuću godinu do 31. siječnja tekuće godine.

Članak 8.
(1) Naknada za godišnji postupak održavanja sorte na Sortnoj 

listi, dok je sorta upisana u Sortnu listu, za sorte ratarskog bilja i 
povrća iznosi:

– od prve do sedme godine 13,27 eura
– za osmu godinu i za svaku narednu godinu dok je sorta na 

Sortnoj listi 26,54 eura.
(2) Iznos godišnje naknade iz stavka 1. ovoga članka, uplaćuje 

se za tekuću godinu u dva dijela:
– prvi dio do 30. lipnja i
– drugi dio do 30. studenoga.
(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, iznos godišnje naknade 

ne naplaćuje se za čuvane sorte i za sorte upisane u Nacionalnu 
sortnu listu.

NAKNADA ZA PROVOĐENJE SLUŽBENOG NADZORA 
NAD PROIZVODNJOM SJEMENA I SADNOG 

MATERIJALA
Članak 9.

(1) Naknada za provođenje službenog nadzora nad proizvod-
njom sjemena poljoprivrednog bilja, ovisno o vrsti odnosno skupini 
bilja i broju pregleda iznosi:

Kultura
Osnovna 
naknada 
(iznos u 
eurima)

Osnovna 
površina 
(do ha)

Svaki 
daljnji ha 
(iznos u 
eurima)

ŽITARICE
pšenica, ječam, zob, raž, 
pšenoraž, heljda i pravi pir

103,52 20 4,31

sirak, proso, sudanska trava 207,05 20 5,18
kukuruz* 310,57 20 15,53
ULJARICE I PREDIVO 
BILJE
suncokret 207,05 15 10,35
soja 103,52 20 4,31
uljana repica, gorušica 103,52 20 4,31
lan, konoplja, mak 207,05 20 4,31
REPE
šećerna repa 207,05 10 25,88
stočna repa 207,05 10 25,88
KRMNO BILJE
leguminoze 207,05 10 5,18
TRAVE** 103,52 10 5,18
OSTALE VRSTE 103,52 10 4,31
KRUMPIR
krumpir 0,00 0 0,00
POVRĆE
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– Certifikat uz otpremnicu: 21,24 eura
– Certifikat uz otpremnicu (OECD): 10,62 eura
– Certifikat na pakiranju:
1. za sjeme namijenjeno stavljanju na tržište Republike Hrvat-

ske: 0,02 eura
2. za sjeme namijenjeno izvozu (OECD certifikat): 0,04 eura
3. za sadni materijal:
a) pojedinačno pakiranje: 0,03 eura
b) zbirno pakiranje: 0,04 eura
– Vezice s nepovratnim mehanizmom za plombiranje osnovnih 

pakiranja:
1. jedna vezica: 0,07 eura.

NAKNADA ZA PROVOĐENJE PROVJERE UVJETA ZA 
UPIS U UPISNIK

Članak 13.
Naknada provjere uvjeta za upis u Upisnik dobavljača poljo-

privrednog reprodukcijskog materijala za poslove održavanja sorti i 
nadzor nad održavanjem sorti upisanih u Sortnu listu iznosi 66,36 
eura.

NAKNADA ZA ISPITIVANJE KVALITETE SJEMENA 
POLJOPRIVREDNOG BILJA

Članak 14.
(1) Naknada za ispitivanje kvalitete sjemena, ovisno o namjeni 

ispitivanja, biljnoj vrsti i broju uzoraka iznosi:

1. Ispitivanje čistoće sjemena

Biljna vrsta
Iznos u eurima po 

analizi

Čistoća
Prisutnost 

drugih vrsta 
i korova

1. Žitarice (pšenica, ječam, zob, raž, 
pšenoraž, kukuruz), suncokret, kru-
pnozrne leguminoze (grašak, grah, 
soja, lupina), krupno sjeme povrća, 
krastavci, dinja, lubenica, bundeva, 
tikva, ricinus

9,95 19,91

2. Brassica spp., Raphanus spp., proso, 
muhar, sirak, stočni grašak, grahorica, 
konoplja, šećerna repa, stočna repa, 
cikla, luk, paprika, rajčica, patlidžan, 
špinat, endivija, salata, matovilac, ra-
dič, pastrnjak, facelija, krupno sjeme 
cvijeća

11,95 23,89

3. Krupnozrne trave, sitno sjeme cvije-
ća, djetelina, lucerna, smiljkita, sjeme 
voća i šumskog drveća

13,27 25,88

4. Sitnozrne trave, peršin, mrkva, celer, 
mak, duhan 13,94 27,87

5. Smjese:
2 komponente
3 – 5 komponenti
> 5 komponenti

16,59
23,89
29,86

–

6. Lukovice i lučica luka 13,94 –

– za voćne sadnice i proizvodnju voćnih podloga predosnovne, 
osnovne i certificirane kategorije:

1. 238,90 eura za službeni nadzor (prvi i nadzor prema potrebi 
u slučaju pojave nesukladnosti u proizvodnji)

2. 238,90 eura za nadzor koji prethodi stavljanju na tržište voć-
nih sadnica i podloga uz dodatak od 0,01 po komadu za količinu 
veću od 20 000 kom sadnica ili podloga

– za lozne cijepove i korijenjake svih kategorija:
1. 238,90 eura za službeni nadzor (prvi i nadzor prema potrebi 

u slučaju pojave nesukladnosti u proizvodnji)
2. 238,90 eura za nadzor koji prethodi stavljanju na tržište 

loznih cijepova i korijenjaka uz dodatak od 0,005 po komadu za 
količinu veću od 40 000 kom loznih cijepova ili korijenjaka

(2) Naknada provođenja kontrole praćenja kritičnih točaka u 
proizvodnji voćnog sadnog materijala CAC kategorije iznosi:

1. 238,90 eura za redoviti nadzor kritičnih točaka
2. 238,90 eura za ponovni nadzor kritičnih točaka (ako se re-

dovitim nadzorom uoče nepravilnosti i postoji potreba za ponovnim 
nadzorom).

(3) Naknada službenog nadzora nad matičnim nasadima voć-
nih vrsta predosnovne, osnovne i certificirane kategorije i loze svih 
kategorija iznosi 199,08 eura po matičnjaku.

(4) Pod jednim matičnjakom podrazumijeva se najviše tri loka-
liteta u krugu od 50 km na kojima jedan proizvođač uzgaja matične 
biljke.

(5) Izvanredni dodatni nadzor matičnog nasada loze i voćnih 
vrsta iznosi 199,08 eura po matičnjaku.

(6) Naknada za nadzor pod stručnom kontrolom u službenom 
nadzoru proizvodnje reprodukcijskog materijala povrća i presadnica 
povrća i reprodukcijskog materijala ukrasnog bilja iznosi 66,36 eura.

(7) Pod jednom lokacijom podrazumijeva se najviše tri loka-
liteta u krugu od 50 km na kojima jedan proizvođač uzgaja sadni 
materijal.

(8) Osnovica za obračun naknade službenog nadzora je količi-
na utvrđena pri nadzoru koji prethodi stavljanju na tržište voćnih 
sadnica, voćnih podloga, loznih cijepova i korijenjaka.

(9) Kod prijave sadnog materijala, uplaćuje se 50 % fiksnog 
iznosa naknade, a preostali dio nakon zadnjeg pregleda.

Članak 11.
(1) Naknada za potvrđivanje klona u postupku klonske selekcije 

loze iznosi 66,36 eura.
(2) Naknada uzorkovanja tla na nematode ili uzorkovanja bilj-

nog materijala, za laboratorijske analize iskazano iznosi:
Vrsta troškova

1. Uzorkovanje po satu 19,91 eura
2. Putni troškovi po km 1/4 cijene litre goriva
3. Dnevnice po danu u skladu s Temeljnim kolektivnim ugo-

vorom za službenike i namještenike u 
javnim službama

NAKNADA ZA IZDAVANJE CERTIFIKATA O SJEMENU I 
SADNOM MATERIJALU POLJOPRIVREDNOG BILJA

Članak 12.
Naknada izdavanja certifikata o sjemenu i sadnom materijalu 

na pakiranju i uz otpremnicu iznosi:
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7. Uzorkovanje
Vrste naknada

1. Uzorkovanje po satu 9,95
2. Putni troškovi po km 1/4 cijene litre goriva
3. Dnevnice po danu u skladu s Temeljnim kolektivnim 

ugovorom za službenike i namješte-
nike u javnim službama

8. Ostale naknade
Opis naknada Iznos u eurima

Evidencija i čuvanje uzoraka 5,31
Vođenje dokumentacije i ispis izvješća 5,31

(2) Prilikom dostave uzoraka za analize čistoće, klijavosti, vlage, 
zdravstvenog stanja, mase 1000 zrna i hektolitarske mase primjenji-
vat će se sljedeća rabatna skala:

Količina primljenih uzoraka (kom.) Rabat (%)
1 – 70 –
71 – 140 10
141 – 210 15
211 i više 20

(3) Ukupnu visinu naknade usluge čini zbroj (eura) pojedinač-
nih analiza na jednom uzorku sjemena koje su sadržane u zahtjevu 
za ispitivanje.

(4) Naknada organiziranja obuka iznosi:
– za obuku uzorkivača: 79,63 eura
– za obuku analitičara (po temi): 99,54 eura.
(5) Naknada za izdavanje ISTA certifikata iznose prema stvar-

nom trošku nabave certifikata.

NAKNADA PROVOĐENJA HEUBACH TESTA
Članak 15.

Naknada provođenja Heubach testa za »otprašivanje« na sjeme-
nu različitih biljnih vrsta po jednoj partiji sjemena iznosi 31,85 eura.

NAKNADA ZA PROVOĐENJE NADZORA NAD 
PLOMBIRANJEM I OZNAČAVANJEM SJEMENA I 

SADNOG MATERIJALA
Članak 16.

(1) Službeni nadzor nad plombiranjem i označavanjem repro-
dukcijskog materijala (sjeme i sadni materijal voća i vinove loze) 
iznosi 132,72 eura po danu (8 sati).

(2) Nadzor pod stručnom kontrolom plombiranja i označavanja 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala (sjeme) i iznosi 265,45 
eura godišnje.

(3) Nadzor pod stručnom kontrolom plombiranja i označavanja 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala (sadni materijal voćnih 
vrsta i vinove loze) iznosi 132,72 eura godišnje.

NAČIN UPLATE NAKNADE

Članak 17.
Naknade i troškove iz članaka 3. do 16. ovoga Pravilnika pod-

nositelj zahtjeva uplaćuje u korist državnog proračuna Republike 
Hrvatske.

2. Ispitivanje klijavosti

Metoda (ovisno o biljnoj vrsti)
Iznos u 

eurima po 
analizi

1. Dužina trajanja ispitivanja* do:
14 dana
21 dan
28 dana
*Ispitivanje klijavosti smjesa zaračunava se po-
sebno za svaku biljnu vrstu zastupljenu u smjesi 
prema dužini trajanja ispitivanja

19,91
23,89
25,88

2. Beta spp. i Cucumis spp. 27,87

3. Ispitivanje sadržaja vlage u sjemenu

Metoda (ovisno o biljnoj vrsti) Iznos u eurima po 
analizi

1. 130 – 133 °C, 1 – 4 sata 13,27
2. 103 ± 2 °C, 17 sati 19,91

4. Ispitivanje zdravstvenog stanja sjemena

Metoda (ovisno o biljnoj vrsti) Iznos u eurima po 
analizi

1. Pregled naturalnog sjemena 13,27
2. Test ispitivanja za prisutnost spora Tille-

tia spp.
31,85

3. Metoda filter-papira, metoda izmrzava-
nja

39,82

4. Metoda hranjive podloge 63,71
5. Dokazivanje zaraze embrija s Ustilago sp. 98,88

5. Ostale analize

Analiza Iznos u eurima 
po analizi

1. Masa 1000 zna 10,62
2. Hektolitarska masa 10,62

6. Ispitivanje sadržaja GMO-a

Analiza Iznos u eurima 
po analizi

1. Ekstrakcija DNA 22,56
2. Utvrđivanje prisutnosti karakterističnih slje-

dova za GMO kvalitativnom Real Time PCR 
metodom:
Kvalitativno određivanje sadržaja GMOIden-
tifikacija GMO / Semikvantitativno određi-
vanje GMO

74,32
21,24

3. Kvantitativna analiza RealTime PCR meto-
dom

108,83
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MINISTARSTVO ZDRAVSTVA
439

Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 
143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22 i 33/23) te članka 96. stav-
ka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 
47/09 i 110/21), postupajući po zahtjevu Kliničkog bolničkog centra 
Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, OIB: 46377257342 
na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 
22. studenoga 2023., donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za anesteziologiju, reanimatologiju, in-

tenzivnu medicinu i terapiju boli Kliničkog bolničkog centra Zagreb 
»Referentnim centrom Ministarstva zdravstva za zbrinjavanje peri-
operacijskih krvarenja i poremećaja zgrušavanja«.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za zbrinjava-
nje perioperacijskih krvarenja i poremećaja zgrušavanja« dodjeljuje 
se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/23-01/04
Urbroj: 534-07-2-2/4-24-12
Zagreb, 5. siječnja 2024.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.

440
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22 i 33/23) te članka 96. stav-
ka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 
47/09 i 110/21), postupajući po zahtjevu Kliničkog bolničkog centra 
Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, OIB: 46377257342 
na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 
26. rujna 2023., donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinički zavod za laboratorijsku dijagnostiku 

Kliničkog bolničkog centra Zagreb »Referentnim centrom Ministar-
stva zdravstva za kliničko-laboratorijsku imunodijagnostiku hema-
toloških i imunoloških bolesti«.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za klinič-
ko-laboratorijsku imunodijagnostiku hematoloških i imunoloških 
bolesti« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/22-01/24
Urbroj: 534-07-2-2/4-23-12
Zagreb, 28. prosinca 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.

441
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22 i 33/23) te članka 96. stav-
ka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 
47/09 i 110/21), postupajući po zahtjevu Kliničkog bolničkog centra 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 18.
Naknada za postupke ispitivanja VCU-a po vrstama i skupi-

nama bilja i sve naknade ispitivanja za utvrđivanje DUS-a po vrsti 
odnosno skupini bilja, koji su započeti prije stupanja na snagu ovoga 
Pravilnika, obračunavaju se prema Pravilniku o troškovima za uslu-
ge i postupke koje provodi hrvatski centar za poljoprivredu, hranu 
i selo – Zavod za sjemenarstvo i rasadničarstvo (»Narodne novine« 
br. 68/16. i 126/17.).

Članak 19.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 

Pravilnik o troškovima za usluge i postupke koje provodi Hrvatski 
centar za poljoprivredu, hranu i selo – Zavod za sjemenarstvo i ra-
sadničarstvo (»Narodne novine« br. 68/16. i 126/17.).

Članak 20.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/23-01/61
Urbroj: 525-06/235-24-10
Zagreb, 19. veljače 2024.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

438
Na temelju članka 15. stavka 3. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, br. 62/17., 130/17., 14/19., 30/23. i 14/24.), u 
vezi s člankom 7. Pravilnika o posebnom režimu upravljanja ribo-
lovom u dijelu akvatorija Jabučke kotline (»Narodne novine«, br. 
106/19., 141/20., 142/21. i 53/22.), ministrica poljoprivrede donosi

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O RIBARSKIM PLOVILIMA 

AUTORIZIRANIMA ZA RAD U JABUČKOM DŽEPU 
ZA RAZDOBLJE 2022. – 2026. GODINE

I.
U točki II. Odluke o ribarskim plovilima autoriziranima za rad 

u Jabučkom džepu za razdoblje 2022. – 2026. godine (»Narodne 
novine«, br. 147/21., 56/22., 22/23. i 124/23.) redak u tablici pod 
rednim brojem 35. mijenja se i glasi:

35. HRV000000411 184463-PR

II.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 324-01/21-01/2693
Urbroj: 525-12/718-24-9
Zagreb, 4. ožujka 2024.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.
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2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za preven-
tivnu dentalnu medicinu« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/22-01/28
Urbroj: 534-07-2-2/4-23-11
Zagreb, 28. prosinca 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.

DRŽAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU
444

Državni zavod za statistiku objavljuje

INDEKS
PROIZVOĐAČKIH CIJENA INDUSTRIJSKIH 

PROIZVODA NA DOMAĆEM TRŽIŠTU  
U SIJEČNJU 2024.

Indeks proizvođačkih cijena industrijskih proizvoda na doma-
ćem tržištu u siječnju 2024. u odnosu na prosinac 2023. iznosi 99,1.

Klasa: 954-01/24-01/01 
Urbroj: 555-01-05-03-02-24-4 
Zagreb, 29. veljače 2024.

Glavna ravnateljica 
Lidija Brković, v. r.

HRVATSKA NARODNA BANKA
445

Na temelju članka 50. stavka 4., članka 101. stavka 2. točaka 1. 
i 2., članka 102. stavka 3. i članka 105. stavka 3. Zakona o kreditnim 
institucijama (»Narodne novine«, br. 159/2013., 19/2015., 102/2015., 
15/2018., 70/2019., 47/2020., 146/2020. i 151/2022.; u nastavku tek-
sta: Zakon o kreditnim institucijama) i članka 43. stavka 2. točke 10. 
Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 
54/2013. i 47/2020.) guverner Hrvatske narodne banke donosi

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O SUSTAVU 

UPRAVLJANJA
Članak 1.

U Odluci o sustavu upravljanja (»Narodne novine«, br. 96/2018., 
67/2019., 145/2020., 145/2021. i 51/2023.) članak 79. mijenja se i 
glasi:

»Članak 79.
U okviru ove glave rabe se sljedeći pojmovi:
1. Bankarske usluge i aktivnosti kako je uređeno člankom 2. 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2023/2779 od 6. rujna 2023. o 
dopuni Uredbe 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu 
regulatornih tehničkih standarda kojima se pobliže utvrđuju kriteriji 

Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, OIB: 46377257342 
na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 
22. studenoga 2023., donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za bolesti uha, nosa i grla i kirurgiju gla-

ve i vrata Kliničkog bolničkog centra Zagreb »Referentnim centrom 
Ministarstva zdravstva za fonijatriju«.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za fonijatri-
ju« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/23-01/14
Urbroj: 534-07-2-2/4-24-13
Zagreb, 5. siječnja 2024.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.

442
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22 i 33/23) te članka 96. stav-
ka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 
47/09 i 110/21), postupajući po zahtjevu Kliničkog bolničkog centra 
Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, OIB: 46377257342 
na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 
26. rujna 2023., donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Zavod za stomatološku protetiku Klinike za sto-

matologiju Kliničkog bolničkog centra Zagreb »Referentnim cen-
trom Ministarstva zdravstva za dentalnu implantoprotetiku«.

2. Naziv »Referentni centar Ministarstva zdravstva za dentalnu 
implantoprotetiku« dodjeljuje se na vrijeme od pet godina.

Klasa: UP/I-510-01/22-01/37
Urbroj: 534-07-2-2/4-23-11
Zagreb, 28. prosinca 2023.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r

443
Ministarstvo zdravstva OIB: 88362248492 na temelju članka 

143. stavka 2. i 9. Zakona o zdravstvenoj zaštiti (»Narodne novine«, 
br. 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22 i 33/23) te članka 96. stav-
ka 1. Zakona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 
47/09 i 110/21), postupajući po zahtjevu Kliničkog bolničkog centra 
Zagreb, sa sjedištem u Zagrebu, Kišpatićeva 12, OIB: 46377257342 
na prijedlog Nacionalnog zdravstvenog vijeća sa sjednice održane 
26. rujna 2023., donosi

RJEŠENJE
1. Određuje se Klinika za stomatologiju Kliničkog bolničkog 

centra Zagreb »Referentnim centrom Ministarstva zdravstva za pre-
ventivnu dentalnu medicinu«.
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ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

OPSKRBI BANAKA GOTOVIM NOVCEM EURA

Članak 1.
U Odluci o opskrbi banaka gotovim novcem eura (»Narodne 

novine«, br. 133/2022. i 31/2023.) članku 4. dodaje se novi stavak 
2., koji glasi:

»Iznimno od stavka 1. ovog članka Hrvatska narodna banka 
može neposredno pustiti u optjecaj određene količine eurokovani-
ca.«

Stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 2.
Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama« i stupa na 

snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
O. br. 93-091/03-24/BV
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

HRVATSKI ZAVOD ZA 
ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

447
Na osnovi članka 22. stavka 3. Zakona o obveznom zdravstve-

nom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 
33/23.) i članka 26. točke 11.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdrav-
stveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 8/11., 
18/13., 1/14., 83/15. i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za 
zdravstveno osiguranje na 93. sjednici održanoj 28. veljače  2024. 
godine donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

UTVRĐIVANJU OSNOVNE LISTE ORTOPEDSKIH 
I DRUGIH POMAGALA HRVATSKOG ZAVODA ZA 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

Članak 1.

U Odluci o utvrđivanju Osnovne liste ortopedskih i drugih po-
magala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne no-
vine«, broj 153/22., 14/23., 22/23. – ispravak, 26/23., 37/23., 46/23., 
73/23., 81/23., 10/23., 124/23., 135/23. – ispravak; 154/23., 14/24.) 
u Osnovnoj listi ortopedskih i drugih pomagala iz članka 1. stavka 
2. pod rednim brojevima mijenjaju se sljedeći podaci:

za identifikaciju subjekata bankarstva u sjeni iz članka 394. stavka 2. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 (SL L, 12. 12. 2023.), u nastavku teksta: 
Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/2779.

2. Izloženost prema subjektu bankarstva u sjeni jest zbroj svih 
izloženosti kreditne institucije prema pojedinačnom subjektu ban-
karstva u sjeni u skladu s dijelom četvrtim Uredbe (EU) br. 575/2013 
koji je jednak ili veći od 0,25 % osnovnoga kapitala kreditne insti-
tucije kako je utvrđen člankom 25. Uredbe (EU) br. 575/2013, pri 
čemu se vrijednost izloženosti kreditne institucije prema pojedinač-
nom subjektu bankarstva u sjeni izračunava na način da se u obzir 
uzimaju učinci smanjenja kreditnog rizika u skladu s člancima 399. 
do 403. Uredbe (EU) br. 575/2013 i izuzeća u skladu s člankom 400. 
i člankom 493. Uredbe (EU) br. 575/2013.

3. Subjekti bankarstva u sjeni jesu društva kako je utvrđeno 
člankom 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2023/2779.«

Članak 2.
U članku 80. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Pri utvrđivanju povezanosti između subjekata bankarstva 

u sjeni iz stavka 3. točke 6. ovog članka kreditna institucija dužna 
je utvrditi odnos kontrole te gospodarsku i financijsku međupove-
zanost u skladu s regulatornim tehničkim standardom koji je doni-
jela Europska komisija na temelju članka 4. stavka 4. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 te osobito preispitati postoji li povezanost s osnove 
izloženosti subjekta bankarstva u sjeni prema jednoj osobi ili gru-
pi povezanih osoba u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom 39. 
Uredbe (EU) br. 575/2013. Kreditna je institucija pritom osim kapi-
talne povezanosti i indikatora gospodarske i financijske povezanosti 
propisane navedenim regulatornim tehničkim standardom dužna 
razmotriti i druge vrste odnosa, primjerice odnos stvarne kontrole 
ili odnos na temelju ugovorne obveze, implicitnu potporu ili poten-
cijalni reputacijski rizik.«

Članak 3.
U članku 82. stavku 2. točka 6. mijenja se i glasi:
»6) koncentraciju bankarskih usluga i aktivnosti u odnosu na 

druge poslovne djelatnosti subjekta bankarstva u sjeni,«.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama« osim odredbi članka 2. Odluke, koje stupaju 
na snagu danom stupanja na snagu regulatornoga tehničkog stan-
darda koji je donijela Europska komisija na temelju članka 4. stavka 
4. Uredbe (EU) br. 575/2013.

O. br.: 92-091/02-24/BV
Zagreb, 4. ožujka 2024.

Guverner 
Boris Vujčić, v. r.

446
Na temelju članka 38. stavka 3. Zakona o uvođenju eura kao 

službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, br. 
57/2022. i 88/2022.) i članka 43. stavka 2. točke 10. Zakona o Hr-
vatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 
47/2020.) guverner Hrvatske narodne banke donio je
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195 062454030204 Navlaka za 
bataljak 106, 339

Makar Makar Navlaka za 
bataljak, 
Makar

Navlaka za bataljak 
Makar

1 2, 
3, 4

5 NE kom do 
12

1 g 1 g 1 g 9,6190 5% I S SPPD, 
LJ

Rastezljiva tekstilna 
vlakna, mogućnost 
pranja. 

 

1300 091805091002 Vrećice za 
ileostomu 
(dvodjelni 
sustav) 178, 344

Coloplast 
A/S

Medikal Lux Vrećice za 
ileostomu 
(dvodjelni 
sustav), 
Coloplast

SENSURA Click two-
piece ileostomy bags 
(103640, 103650, 
103660, 103670) 
ALTERNA FREE two-
piece ileostomy bags  
(139840, 139850, 
139860)

6 samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 
60 

  3 mj. 3 mj. 1,9288 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC 
materijal. Otvorena  
vrećica za izmet s 
mikroporoznom 
zaštitnom tkaninom 
uz tijelo, u boji kože 
ili prozirna, s filterom 
ili bez filtera. S 
prstenom. 

1

1305 091805091302 Vrećice za 
urostomu 
(dvodjelni 
sustav) 180, 344

Coloplast 
A/S

Medikal Lux Vrećice za 
urostomu 
(dvodjelni 
sustav), 
Coloplast

SENSURA 2-PC URO 
(118440, 118450, 
118550) 
ALTERNA two-piece 
urostomy bags 
(017540, 017550, 
017560)

6, 17 
samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 
60 

  3 mj. 3 mj. 2,5435 5% I S SP, LJ Višeslojni PVC 
materijal. Vrećica s 
ispustom, s mikro-
poroznom zaštitnom 
tkaninom uz tijelo, u 
boji kože ili prozirna, 
s filterom ili bez 
filtera. S nepovratnom 
refluksnom bakterij-
skom branom. 

1320 091812092402 Pasta za stome 
188, 344

Coloplast 
A/S

Medikal Lux Pasta za 
stome, 
Coloplast

Coloplast Paste 
(026500) 
Brava Strip Paste 
(Coloplast Strip Paste) 
(026550)

6, 7, 17 
samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 
180

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,1577 5% I S SP, LJ Ljepljiva baza s 
aktivnom supstancom 
i želatinom. Za zaštitu 
kože i bolje prianjanje 
vrećice ili pločice. 

1

1322 091812092502 Puder za stome 
189, 344

Coloplast 
A/S

Medikal Lux Puder za 
stome, 
Coloplast

Brava Powder 
(Ostomy Powder) 
(019070)

6, 7, 
17 
samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE gram do 
75

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2755 5% I S SP, LJ Aktivna supstanca. 1

1330 091812092802 Sredstvo za 
skidanje ljepila 
191, 344

Coloplast 
A/S

Medikal Lux Sredstvo za 
skidanje ljepi-
la, Coloplast

Cleanser 
(4715)

6, 7, 17 
samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE kom do 
90

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,1958 5% I S SP, LJ Mekana, netkana 
celuloza u obliku jed-
nokratnog rupčića. 

1

1779 915031232107 Nosni 
kateter 233

Hospital & 
Homecare 
Medical 
Device 
Co.Ltd

Tik Zagreb Nosni kateter, 
Hospital & 
Homecare Me-
dical Device 
Co.Ltd

Kanila nosna za kisik 1 4, 
16, 
18

5 NE kom 24 1 god 1 god 1 god 0,6153 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

1803a 030312122507 Raspršivač za 
inhalator 232

EP S.p.A. Dr Pharma Raspršivač za 
inhalator, EP 
S.p.A.

Dr.FREI Raspršivač za 
inhalator

4, 16, 
18, 19

14 1a NE kom 4 1 
god.

1 god. 1 god. 1,0220 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat. 1

2177a 063042160203 Govorna 
proteza 266

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Govorna 
proteza, Atos 

Provox Vega,#4270-
4287, 8270-8287; 
Provox Vega 
XtraSeal #4288-4305, 
8288-8305

1 19 5 NE kom do 4     1 god. 316,2508 5% IIb S SP, LJ Silikon. CE certifikat.  

2178 091503160301 Laringealna 
tuba 267

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Laringealna 
tuba, Atos

Provox LaryTube 1 19 5 NE kom 2     1 god. 125,3036 5% IIa S SP, LJ Silikon. CE certifikat.  

2181 091503160401 Laringealna 
tuba s prste-
nom 267

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Laringealna 
tuba s prste-
nom, Atos

Provox LaryTube 
with Ring

1 19 5 NE kom 2     1 god. 125,6634 5% IIa S SP, LJ Silikon. CE certifikat.  

2184 091506160501 Kazeta za 
održavanje 
vlažnosti 
zraka 268

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Kazeta za 
održavanje 
vlažnosti 
zraka, Atos

Provox HME System 1 19, 
33

5 NE kom 200 6 mj 6 mj 6 mj 3,1512 5% IIa S SP, LJ Plastika,metal. CE 
certifikat.

 

2187 091506160504 Kazeta za 
održavanje 
vlažnosti 
zraka 268

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Kazeta za 
održavanje 
vlažnosti 
zraka, Atos 

Provox FreeHands 
HME Flow #8221; 
Provox FreeHands 
HME Moist #8220

1 19, 
33

5 NE kom 200 6 mj 6 mj 6 mj 3,1512 5% I S SP, LJ Plastika,metal.  

2191 091506160701 Samoljepljivi 
držač kazete 268

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Samoljepljivi 
držač kazete, 
Atos

Provox Adhesives 1 19, 
33

5 NE kom 130 6 mj 6 mj 6 mj 3,8657 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

2197 091506160804 Automatski 
govorni ventil 

Atos Inel medicin-
ska tehnika

Automatski 
govorni ventil, 
Atos 

Provox FreeHands 
FlexiVoice -  kataloški 
brojevi: 7760, 8161, 
8162, 8163

1 19, 
33

5 NE kom 1     1 god. 497,2472 5% I S SP, LJ Plastika.  

2198 091506160901 Četkice Atos Inel medicin-
ska tehnika

Četkice, Atos Provox Brush 1 19 5 NE kom 4     1 god. 4,7870 5% IIa S SP, LJ Plastika,metal. CE 
certifikat.

 

«.
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Dodaju se  redni brojevi sa sljedećim podacima i pripadajućim indikacijama:
»                                            
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131a 062427024504 Stopalo od 
ugljičnih vlaka-
na, za bataljak 
po Symeu,s 
mogućnošću 
inverzije i ever-
zije, stupanj 
mobilnosti 1-4 
102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana, 
za bataljak 
po Symeu,s 
mogućnošću 
inverzije 
i everzije, 
stupanj mo-
bilnosti 1-4, 
Ottobock SE 
& Co. KGaA

1C20 ProSymes 1 2, 3 5 NE kom 1   2 g 3 g 1659,2000 5% I S SPPD, 
LJ

Stopalo izrađeno od 
ugljičnih vlakana 
s integriranim 
prilagodnikom ležišta. 
Prilagodnik za lami-
ranje sa stopalom je 
prikladan za ugradnju 
kod osiguranih osoba 
gdje je najmanja 
visina ugradnje 
43mm visine. Sto-
palo ima mogućnost 
podešavanja u 
anterio/posteriornim i 
medijalno/lateralnim 
smjerovima (+/-6) te 
rotaciji (+/-30°).

 

135a 062427024605 Stopalo od 
ugljičnih vlaka-
na za stupanj 
mobilnosti 3 i 
4 102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana 
za stupanj 
mobilnosti 3 
i 4, Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

1C50 Taleo; 1C53 Ta-
leo LP; 1C60 Triton; 
1C63 Triton LP

1 2, 3 5 NE kom 1   2 g 3 g 1950,2051 5% I S SPPD, 
LJ

Stopalo izrađeno od 
ugljičnih vlakana, 
osim kozmetike 
i prilagodnika za 
prihvat. Vodootporno. 
Minimalno pet 
stupnjeva tvrdoće 
omogućuje bolju 
prilagodbu težini osi-
gurane osobe.Visoki 
povrat energije.

 

138a 062427024704 Stopalo za dje-
cu od ugljičnih 
vlakana, za stu-
panj mobilnosti 
4 102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Stopalo za 
djecu od 
ugljičnih 
vlakana, 
za stupanj 
mobilnosti 4, 
Ottobock SE 
& Co. KGaA

1E93 Runner Junior 1 2, 3 5 NE kom 1 1 g 2 g   2608,7500 5% I S SPPD, 
LJ

Stopalo dizajnirano 
kao elastična lagana 
opruga od ugljičnih 
vlakana, koja 
omogućava veliki 
povrat energije i 
stabilnost osigurane 
osobe u svim fazama 
hoda. Pet stupnjeva 
tvrdoće. Pomični 
prilagodnik. Pomica-
njem prilagodnika po 
opruzi od ugljičnih 
vlakana mijenja se 
dinamički odgovor 
stopala te se na taj 
način prilagođava 
potrebama osigurane 
osobe. Za osigurane 
osobe tjelesne težine 
od 15 do 45 kg.

 

580ab 063306060311 Ortopedska 
obuća za 
dijabetičko 
stopalo-katego-
rija 2 372

Bauerfeind Bauerfeind Ortopedska 
obuća za 
dijabetičko 
stopalo-
kategorija 2, 
Bauerfeind

Lavandon ortopedska 
obuća za dijabetičko 
stopalo - kategorija 2

1 32 5 NE par 1     2 g 193,2050 5% I I SPPD Jamstveni rok 2 
godine. U sastavu 
ortopedske obuće za 
dijabetičko stopalo-
kategorija 2, isporu-
čuju se i odgovarajući, 
pripadajući ulošci. Za 
vrijeme roka uporabe 
pomagala proizvođač 
se obvezuje o svom 
trošku osigurati 1 
par uložaka za svaku 
godinu korištenja. 
Individualna izrada. 
Odgovarajući 
certifikat potvrde 
kvalitete. 

 

580bb 063306060331 Ortopedska 
obuća za 
dijabetičko 
stopalo-katego-
rija 3 373

Bauerfeind Bauerfeind Ortopedska 
obuća za 
dijabetičko 
stopalo-
kategorija 3, 
Bauerfiend

Lavandon ortopedska 
obuća za dijabetičko 
stopalo - kategorija 3

1 32 5 NE par 1     2 g 224,8190 5% I I SPPD Jamstveni rok 2 
godine. U sastavu 
ortopedske obuće za 
dijabetičko stopalo-
kategorija 3, isporu-
čuju se i odgovarajući, 
pripadajući ulošci. Za 
vrijeme roka uporabe 
pomagala proizvođač 
se obvezuje o svom 
trošku osigurati 1 
par uložaka za svaku 
godinu korištenja. 
Individualna izrada. 
Odgovarajući 
certifikat potvrde 
kvalitete. 

 

655e 122103070716 Invalidska 
kolica za 
privremenu 
uporabu 154, 

314, 342

Zhenjiang 
Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

Karl Dietz Invalidska 
kolica za 
privremenu 
uporabu, 
Zhenjiang 
Assure Medi-
cal Equipment 
Co.Ltd.

YJ-037JE 1 2, 3, 
6, 

14*

5 DA+ kom 1   2 god. 2 god 154,8498 5% I S SP, LJ Okvir od aluminija 
ili čelika, naslon i 
sjedalo od tehničke 
tkanine, papučice 
podesive po visini, 
čičak traka za stopala, 
standardna širina 
sjedišta od 38 do 
50 cm. 
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667d 122103070816 Standardna 
invalidska 
kolica s ili bez 
pomaknutog 
težišta 155, 314, 342

Zhenjiang 
Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

Karl Dietz Standardna 
invalidska 
kolica s ili bez 
pomaknutog 
težišta, Zhenji-
ang Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

YJ-037JE 1 2, 3 5 DA+ kom 1   2 god. 5 god. 176,5831 5% I S SP, LJ Okvir od čelika. 
Naslon  i sjedalo od 
tehničke tkanine. 
Papuče podesive po 
visini. Čičak traka za 
stopala. Standardna 
širina sjedišta od 
najmanje 38 cm, 
balanser protiv 
prevrtanja.

 

680c 122106070916 Standardna la-
gana invalidska 
kolica sa ili bez 
pomaknutog 
težišta 155, 314, 342

Zhenjiang 
Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

Karl Dietz Standardna 
lagana 
invalidska ko-
lica sa ili bez 
pomaknutog 
težišta, Zhenji-
ang Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

AL-001JEA 1 2, 3 5 DA+ kom 1   2 god. 5 god. 523,1555 5% I S SP, LJ Okvir od aluminija. 
Naslon  i sjedalo od 
tehničke tkanine, teži-
na pomagala do 17 
kg (kod minimalne 
proizvođačke širine) 
zajedno s papučicama 
podesivih po visini, 
čičak traka za stopala, 
mogučnost skidanja 
zadnjih kotača bez 
alata, standardna 
širina sjedišta od 
najmanje 38 cm, 
balanser protiv 
prevrtanja.

 

688a 122106071009 Aktivna inva-
lidska kolica 
156, 314, 342

Zhenjiang 
Assure 
Medical 
Equipment 
Co.Ltd.

Karl Dietz Aktivna inva-
lidska kolica, 
Zhenjiang 
Assure Medi-
cal Equipment 
Co.Ltd.

S2 1 2, 3 5 DA+ kom 1   2 god. 5 god. 1389,3341 5% I S/I SPPD Okvir od aluminija 
ili lake legure, sjedalo 
i naslon od tehničke 
tkanine, do 13 kg te-
žine (kod minimalne 
proizvođačke širine) 
zajedno s papučicama 
podesivih po visini, 
čičak traka za stopala, 
regulacija naslona po 
visini - čičak trakom, 
štitnici zadnjih 
kotača, mogućnost 
skidanja zadnjih 
kotača bez alata. 
Pogon kolica duplim 
obručima.

 

1221i 032412080544 Set za brzo 
očitavanje 
koncentracije 
šećera u krvi 
172

ForaCare Oxmed 
Pharma

Set za brzo 
očitavanje 
koncentracije 
šećera u krvi, 
ForaCare

Fora 6 Duo; Fora 
Connect

12, 13, 
14

14 1a NE kom 1 5 
god.

5 god. 5 god. 9,5000 5% IVD S SP, LJ Baterijski elektronički 
uređaj za mjerenje 
glukoze u krvi - 1 
uređaj odobrava 
se na period od 
5 godine. Mjerne 
jedinice - mmol, tvor-
nički blokirano, bez 
mogućnosti promjene 
od strane korisnika. 
Automatsko uvlačenje 
uzorka, osim kod 
fotometrijske 
metode. Automatska 
detekcija nedostatnog 
volumena uzorka. 
Kalibracija - plazma. 
Postotak pogreške pri 
mjerenju u skladu s 
FDA, ISO, CE stan-
dardima. Potrebna 
količina krvi za test 
do 1,5 µL, brzina 
mjerenja ne duža od 
10 s, minimalni broj 
podataka u memoriji 
300, startni lancetar 
obavezan, raspon 
mjerenja 1,1 do 27,8 
mmol/l, oznaka za 
niski i visoki GUK, 
traka u uređaju u 
trenutku mjerenja. CE 
certifikat.

1

1255i 032412080742 Dijagnostičke 
trakice za 
mjerenje 
glukoze u krvi 
uređajem 174

ForaCare Oxmed 
Pharma

Dijagnostičke 
trakice za 
mjerenje 
glukoze u krvi 
uređajem; 
ForaCare

Fora 6 test strips 1 14 1a NE kom do 
375 
ko-
ma-
da

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2850 5% IVD S SP, LJ Plastika, elektroda 
ili fotometrijski 
film/indikator. CE 
certifikat.

1

1277f 032112080826 Lancete za 
vađenje krvi iz 
prsta za kon-
trolu glukoze u 
krvi 174

ForaCare Oxmed 
Pharma

Lancete za 
vađenje krvi 
iz prsta za 
kontrolu glu-
koze u krvi, 
ForaCare

Fora lancete 1 14 1a NE kom do 
375 
ko-
ma-
da

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,0479 5% IIa S SP, LJ Plastična ovojnica i 
kapica oko metalne 
igle za lancetar.  Du-
bina igala G26-G30. 
CE certifikat.

1
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1395c 092118101506 Gel za kateteri-
ziranje 197

Kaf Grup 
Saglik Hiz-
metleri Ina 
San Ltd

Sanitas Gel za katete-
riziranje, Kaf 
Grup Saglik 
Hizmetleri Ina 
San Ltd

OneGel with lidocaine 
6ml; 11ml; 12,5ml

26, 
samo 
kod 
prvog 
propisi-
vanja

14 1a NE g ili 
ml

do 
1350 
g ili 
ml

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2270 5% III S SP, LJ Sredstvo za podma-
zivanje, lokalni ane-
stetik i dezinficijens. 
Sterilno pakiranje. 
Količina sukladna 
broju kateterizacija. 

1

1609cc 020903113124 Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 75 cm2 
383, 351

Winner 
medical 
Co.Ltd (za 
Smith-
Nephew)

Rozi Step Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 75 cm2, 
Winner me-
dical Co.Ltd 
(za Smith-
Nephew)

Duramax S 10x10cm; 
Duramax S 
15x20cm; Duramax S 
20x20cm $

1 14 1a NE cm2 do 
10

1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0466 5% IIb S SP, LJ Visoko upijajuće 
obloge od polimera sa 
silikonom i sa slojem 
koji pri kontaktu s 
eksudatom iz rane 
stvara gel i koji ne 
propušta eksudat 
te nepropusnim 
gornjim slojem. Moć 
upijanja najmanje 80 
g/100 cm2, odnosno 
najmanje 2500 g/
m2/24 h, sterilna, CE 
certifikat

1

1609f 020903113303 Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 400 cm2 
383, 351

Winner 
medical 
Co.Ltd (za 
Smith-
Nephew)

Rozi Step Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 400 cm2, 
Winner me-
dical Co.Ltd 
(za Smith-
Nephew)

Duramax S 
20x25cm$; Duramax 
S 20x40cm$

1 14 1a NE cm2 do 
10

1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0429 5% IIb S SP, LJ Visoko upijajuće 
obloge od polimera sa 
silikonom i sa slojem 
koji pri kontaktu s 
eksudatom iz rane 
stvara gel i koji ne 
propušta eksudat 
te nepropusnim 
gornjim slojem. Moć 
upijanja najmanje 80 
g/100 cm2, odnosno 
najmanje 2500 g/
m2/24 h, sterilna, CE 
certifikat

1

1690b 050512121601 Endotrahealna 
kanila plastična 
s balonom 385

Primed 
Halberstadt 
Medizin-
technik 
GmbH

Optimed Endotrahealna 
kanila plastič-
na s balonom; 
Primed 
Halberstadt 
Medizintech-
nik GmbH

Optima cuff; Ultrasoft 
cuff; Proline cuff

1 15, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 4  1 
god.

 1 god.  1 god. 65,7256 5% IIa S SP, LJ PVC, polietilen. CE 
certifikat.

 

1690c 050512121602 Endotrahealna 
kanila plastična 
s balonom 385

ANDREAS 
FAHL 
MEDIZIN-
TECHNIK-
VERTRIEB

Egeria Endotrahe-
alna kanila 
plastična s 
balonom; AN-
DREAS FAHL 
MEDIZIN-
TECHNIK-
VERTRIEB

Duratwix Uni Vario 
Lingo Cuff 19661

1 15, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 4  1 
god.

 1 god.  1 god. 65,7256 5% IIa S SP, LJ PVC, polietilen. CE 
certifikat.

 

1690d 050512121603 Endotrahealna 
kanila plastična 
s balonom 227

Primed 
Halberstadt 
Medizin-
technik 
GmbH

Optimed Endotrahealna 
kanila plastič-
na s balonom; 
Primed 
Halberstadt 
Medizintech-
nik GmbH

PEDC; PEDCL 1 15, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 9 6 mj. 6 mj.   75,0000 5% IIa S SP, LJ PVC, polietilen. CE 
certifikat.

 

1693b 050512122701 Endotrahealna 
kanila plastična  
bez balona 227

Primed 
Halberstadt 
Medizin-
technik 
GmbH

Optimed Endotrahelana 
kanila plastič-
na bez balona; 
Primed 
Halberstadt 
Medizintech-
nik GmbH

NEO; PED; PEDL 1 15, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 9 6 mj. 6 mj.   62,0000 5% IIa S SP, LJ PVC, polietilen. CE 
certifikat.

 

1803b 030312120601 Ovlaživač zraka 
za inhalator 
kod traheoto-
miranih 384

Flexicare 
Medical 
Limited

Tehnomedika Ovlaživač 
zraka za 
inhalator kod 
traheotomira-
nih, Flexicare 
Medical Li-
mited

Raspršivač, 032-
10-015

1 4, 
16, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 
12

3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,9417 5% IIa S SP, LJ Set raspršivač i 
traheostomska maska, 
za odrasle ili za djecu. 
CE certifikat.

 

1803c 030312120701 Ovlaživač kod 
traheostome 384

Flexicare 
Medical 
Limited

Tehnomedika Ovlaživač kod 
traheostome, 
Flexicare 
Medical 
Limited

Izmjenjivač topline 
i vlage s okretnim 
pripojem i cijevi za 
kisik, 038-41-250T

1 4, 
16, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 
90  

3 mj. 3 mj. 3 mj. 2,3000 5% IIa S SP, LJ CE certifikat.  

1803d 030312120702 Ovlaživač kod 
traheostome 384

Primed 
Halberstadt 
Medizin-
technik 
GmbH

Optimed Ovlaživač kod 
traheostome, 
Primed 
Halberstadt 
Medizintech-
nik GmbH

Primediair HME 
Primediair-dual; 
Primediair HME 
Primediair-natal

1 4, 
16, 
18, 
19, 
33

9 NE kom do 
90  

3 mj. 3 mj. 3 mj. 2,3000 5% IIa S SP, LJ CE certifikat.  
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1824f 030415123116 Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP) 236

Guangzhou 
Hypnus 
Healthcare 
Co.Ltd.

Dr Pharma Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP), 
Guangzhou 
Hypnus 
Healthcare 
Co.Ltd.

Hypnus CA720 1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 459,7473 5% IIa S SP, LJ CPAP uređaj  s 
ovlaživačem. Nivo 
radnog tlaka: od 
4 do 20 mmH2O; 
ugrađena mogućnost 
prepoznavanja udisaja 
i izdisaja; ugrađena 
mogućnost smanjenja 
tlaka pri izdisaju; 
rampa od 0 do 45 
min; početni tlak 
rampe 4 cm H2O; 
mogućnost pode-
šavanja nadmorske 
visine na kojoj se 
koristi uređaj; moguć-
nosti uključivanja i 
isključivanja uređaja;  
ugrađena memorijska 
kartica i/ili drugi 
memorijski medij 
koja bilježi korištenje 
uređaja; filteri za 
višekratnu uporabu; 
napajanje 220 V, 50 
Hz; ugrađen LCD 
ekran. Pribor: crijevo 
za spajanje maske za 
višekratnu upotrebu, 
torba za uređaj. Iz-
daje se na preporuku 
liječnika specijaliste, 
educiranog za 
medicinu spavanja u 
bolničkim ustanova-
ma koje sa Zavodom 
imaju ugovoreni 
postupak polisomno-
grafije. Uređaj se 
odobrava na godinu 
dana uz dokaz da 
je bio korišten 
(zapis na memorijskoj 
kartici i/ili drugom 
memorijskom 
mediju) te uz potvrdu 
potrebe za nastavkom 
provođenja terapije. 
CE certifikat.

 

1824g 030415123117 Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP) 236

Hoffrichter 
GmbH

Bauerfeind Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP), 
Hoffrichter 
GmbH

Point 3 1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 604,9306 5% IIa S SP, LJ CPAP uređaj  s 
ovlaživačem. Nivo 
radnog tlaka: od 
4 do 20 mmH2O; 
ugrađena mogućnost 
prepoznavanja udisaja 
i izdisaja; ugrađena 
mogućnost smanjenja 
tlaka pri izdisaju; 
rampa od 0 do 45 
min; početni tlak 
rampe 4 cm H2O; 
mogućnost pode-
šavanja nadmorske 
visine na kojoj se 
koristi uređaj; moguć-
nosti uključivanja i 
isključivanja uređaja;  
ugrađena memorijska 
kartica i/ili drugi 
memorijski medij 
koja bilježi korištenje 
uređaja; filteri za 
višekratnu uporabu; 
napajanje 220 V, 50 
Hz; ugrađen LCD 
ekran. Pribor: crijevo 
za spajanje maske za 
višekratnu upotrebu, 
torba za uređaj. Iz-
daje se na preporuku 
liječnika specijaliste, 
educiranog za 
medicinu spavanja u 
bolničkim ustanova-
ma koje sa Zavodom 
imaju ugovoreni 
postupak polisomno-
grafije. Uređaj se 
odobrava na godinu 
dana uz dokaz da 
je bio korišten 
(zapis na memorijskoj 
kartici i/ili drugom 
memorijskom 
mediju) te uz potvrdu 
potrebe za nastavkom 
provođenja terapije. 
CE certifikat.

 

1832e 030415123214 Maska za 
uređaj za 
potpomognuto 
disanje (CPAP) 
236

Guangzhou 
Hypnus 
Healthcare 
Co.Ltd.

Dr Pharma Maska za 
uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP), 
Guangzhou 
Hypnus 
Healthcare 
Co.Ltd.

Nasal Mask HP-N20, 
S; M; L; Full Face 
Mask HP-F20, 
S; M; L

1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 68,0989 5% IIa S SP, LJ Maska za nos; 
okretno sučelje za 
spajanje na CPAP 
uređaj s mogućnošću 
okretanja od 360 
stupnjeva; ugrađen 
čeoni fiksator s 
mogučnošću pode-
šavanja u više nivoa; 
unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; 
tijelo maske od pla-
stike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim 
fiksatorima preko 
cijele glave; ugrađen 
izlaz za izdahnuti 
zrak (exhalation port) 
CE certifikat.

 

«.
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Redni brojevi sa sljedećim podacima brišu se:
»  

RB
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132 062427024601 Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana (za 
visoko aktivne) 

102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto Bock 
Adria

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana (za vi-
soko aktivne), 
Ottobock SE 
& Co. KGaA

Stopalo od ugljičnih 
vlakana (za visoko 
aktivne), 1C20, 1C63-
Triton Low Profile

1 2, 3 5 NE kom 1   2 g 3 g 1950,2051 5% I S SPPD, 
LJ

Ugljična vlakna, 
stopalo s visokim 
povratom energije, 
modul originalni 
proizvod. 

 

1804 030321122601 Aspirator 
za kućnu 
uporabu 298

Atmos INEL Aspirator za 
kućnu upora-
bu, Atmos

Atmos A161 Aspira-
tor/DDS

3, 15, 
16, 18, 
19, 33

3, 
14, 
15, 
16, 
18, 
19, 
33

5 NE kom 1 5 
god.

5 god. 5 god. 239,9044 5% IIa S SP, LJ Metal, plastika, 
električno napajanje. 
Trajanje baterija: do 1 
sat rada. Spremnik za 
višekratnu uporabu: 
minimalno 800 ml. 
Kapacitet usisa: 20 l/
min. CE certifikat.

 

1817 030415123102 Uređaj za 
potpomognuto 
disanje (CPAP) 
236

Lowenstein 
Medical 
GmbH + 
Co. KG 

INEL Uređaj za 
potpomo-
gnuto disanje 
(CPAP), 
Lowenstein 
Medical 
GmbH + 
Co. KG

SOMNObalance e 1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 483,9445 5% IIa S SP, LJ CPAP uređaj  s 
ovlaživačem. Nivo 
radnog tlaka: od 
4 do 20 mmH2O; 
ugrađena mogućnost 
prepoznavanja udisaja 
i izdisaja; ugrađena 
mogućnost smanjenja 
tlaka pri izdisaju; 
rampa od 0 do 45 
min; početni tlak 
rampe 4 cm H2O; 
mogućnost pode-
šavanja nadmorske 
visine na kojoj se 
koristi uređaj; moguć-
nosti uključivanja i 
isključivanja uređaja;  
ugrađena memorijska 
kartica i/ili drugi 
memorijski medij 
koja bilježi korištenje 
uređaja; filteri za 
višekratnu uporabu; 
napajanje 220 V, 50 
Hz; ugrađen LCD 
ekran. Pribor: crijevo 
za spajanje maske za 
višekratnu upotrebu, 
torba za uređaj. Iz-
daje se na preporuku 
liječnika specijaliste, 
educiranog za 
medicinu spavanja u 
bolničkim ustanova-
ma koje sa Zavodom 
imaju ugovoreni 
postupak polisomno-
grafije. Uređaj se 
odobrava na godinu 
dana uz dokaz da 
je bio korišten 
(zapis na memorijskoj 
kartici i/ili drugom 
memorijskom 
mediju) te uz potvrdu 
potrebe za nastavkom 
provođenja terapije. 
CE certifikat.

 

«.

Indikacija za primjenu pod rednim brojem 368 mijenja se i glasi:
»368: Za osigurane osobe koje boluju od šećerne bolesti: 
1. djeca koja boluju od šećerne bolesti, od navršene 2. do navršene 18. godine života (nakon navršene 18. godine života provodi se evaluacija 
o uspješnosti liječenja i procjena indikacije za daljnje korištenje)
2. trudnice sa šećernom bolesti tipa 1 i one koje boluju od šećerne bolesti tipa 2 tijekom trudnoće i ako su na bazal-bolus terapiji inzulinom 
(s 4 i više doza inzulina)
3. slijepe osobe sa šećernom bolesti tipa 1 i oni koji boluju od šećerne bolesti tipa 2 ako su na terapiji inzulinom
4. osobe na intenziviranoj terapiji inzulinom (s 4 i više doza inzulina) bilo da su novodijagnosticirani i/ili su redovito provodili samokontrole, 
najmanje 4 puta na dan, uvidom iz uređaja za očitavanje koncentracije šećera osigurane osobe u zadnja 3 mjeseca
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5. bolesnici nakon totalne i/ili distalne pankreatektomije 
6. bolesnici s cističnom fibrozom koji se liječe bazal-bolus terapijom inzulinom (s 4 i više doza inzulina).
Indikaciju za pomagalo može postaviti, odnosno obaveznu evaluaciju ishoda primjene pomagala provodi, bolnički doktor sub/specijalist en-
dokrinologije i/ili dijabetologije iz ugovorne bolničke zdravstvene ustanove, koji se bavi liječenjem šećerne bolesti, a koji je u nalazu obvezan 
obrazložiti razlog za postavljanje indikacije za početak odnosno nastavak korištenja pomagala. 
Bolnički specijalist, koji postavlja indikaciju i predlaže korištenje ovog pomagala, obavezan je osiguranu osobu upoznati s načinom rada i svim 
aspektima korištenja pomagala te time da je moguć odabir između upotrebe prijemnika ili aplikacije za koju je potrebno posjedovati vlastiti 
pametni mobilni uređaj. U slučaju odluke za mobilnu aplikaciju koja prikuplja podatke korisnika, nužna je napomena da Zavod nije taj koji 
prikuplja podatke niti je voditelj obrade osobnih podataka, obzirom da Zavod ne utječe na podatke koje korisnik odlučuje unijeti u aplikaciju 
niti je aplikacija spojena na informacijski sustav Zavoda te da pristaje na korištenje predloženog pomagala, što se potvrđuje potpisivanjem 
Izjave. Izjavu pohranjuje bolnički specijalist, a u specijalistički nalaz obavezno navodi da je bolesnik upoznat s korištenjem pomagala, što je 
potvrdio potpisom Izjave.
Evaluacija ishoda primjene pomagala obavezno se provodi najmanje jedanput u prva tri mjeseca, a zatim nakon 6 i 12 mjeseci od početka 
korištenja pomagala te u daljnjem praćenju jedanput godišnje.
Za svako nastavno propisivanje pomagala potrebno je priložiti odgovarajuću medicinsku dokumentaciju osnovom koje nadležni bolnički 
doktor iz ugovorne bolničke ustanove daje preporuku za nastavkom primjene pomagala, zajedno s dokazom o provedenim kontrolama.
Osigurana osoba ne može ostvariti pravo na nastavak propisivanja pomagala ako nije došlo do očekivanog ishoda primjene pomagala, što se 
utvrđuje time da: 
1. nakon 6 mjeseci od početka korištenja pomagala nije postignut porast TIR (vrijeme u ciljnom rasponu) za 5 % i/ili smanjenje TBR (vrijeme 
ispod ciljnog raspona) za 1 %;
2. pri svakoj kontroli nije moguće utvrditi da je bolesnik nosio senzor više od 80% vremena u periodu od najmanje tri mjeseca.
Napomene:
A) Kod prvog propisivanja pomagala osiguranoj osobi propisuje se:
– početni komplet (koji sadrži jedan odašiljač i jedan senzor te uređaj za mjerenje glukoze u krvi)
– 8 senzora (uz koje se osigurava 100 dijagnostičkih traka za očitavanje iz krvi i 100 lanceta)
– prijemnik (neobavezno, u slučaju spajanja odašiljača s prijemnikom)
Kod nastavnog (tromjesečnog) propisivanja osiguranoj osobi propisuje se:
– 1 odašiljač
– 9 senzora (uz koje se osigurava 100 dijagnostičkih traka za očitavanje iz krvi i 100 lanceta).
U godini ostvarivanja prava na početni komplet za kontinuirano mjerenje glukoze, osigurana osoba ostvaruje pravo na 35 senzora, jer je 1 
senzor sadržan u početnom kompletu, sveukupno 36 senzora godišnje. 
B) Osigurana osoba koja je ostvarila pravo na predmetno pomagalo, ne ostvaruje pravo na:
– set za brzo očitavanje koncentracije šećera u krvi, dg. trakice za mjerenje GUK-a i lancete (iste su sadržane u kvartalnom setu),
– uređaj za neograničeno skeniranje razine glukoze i pripadajući senzor,
– odašiljače za kontinuirano mjerenje glukoze te pripadajuće senzore, drugih proizvođača stavljenih na liste pomagala. 
Osigurana osoba ne ostvaruje pravo na povećanu količinu senzora za kontinuirano mjerenje glukoze.
C) Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje nema uvid, ne prikuplja, ne obrađuje niti na bilo koji drugi način ima pristup podacima koji se 
unose ili koriste preko aplikacije za korištenje pomagala. 
Isporučitelj se obvezuje da će osiguranu osobu kod prvog preuzimanja pomagala upoznati sa svim aspektima korištenja pomagala i aplikacije 
koja podupire rad pomagala.
U indikacijama za primjenu iza rednog broja 382 dodaju se redni brojevi 383, 384 i 385 s indikacijama koje glase:
»383: Obloga za rane sa srednjom do jakom eksudacijom: dekubitus, potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, opekline. Koristi se kao primarna 
i sekundarna obloga. Kontraindikacije za primjenu: arterijska krvarenja i rane koje jako krvare. Ukoliko nakon 3 mjeseca terapije oblogama 
za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je osiguranu osobu uputiti na specijalistički 
pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko nakon 6 mjeseci terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja 
rane, obustavlja se terapijska primjena obloga za rane.«.
»384: Kod osiguranih osoba koje su traheotomirane uz očuvani larinks, a potrebna im je povremena mehanička ventilacija. Osigurana osoba 
koja je ostvarila pravo na predmetno pomagalo, ne ostvaruje istovremeno pravo na kazete za održavanje vlažnosti zraka (HME).«.
»385: Kod osiguranih osoba koje su traheotomirane uz očuvani larinks, a potrebna im je povremena mehanička ventilacija.«.

Članak 2.
Ova odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa na snagu 1. travnja 2024. godine.

Klasa: 025-04/24-01/40
Urbroj: 338-01-01-24-01
Zagreb, 28. veljače 2024. 

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za zdravstveno osiguranje 
prof. dr. sc. Drago Prgomet, dr. med. spec., v. r.
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Na osnovi članka 22. stavka 3. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) i 

članka 26. točke 11.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 8/11., 18/13., 1/14., 83/15. 
i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje na 93. sjednici održanoj 28. veljače 2024. godine donijelo je

ODLUKU
O UTVRĐIVANJU DODATNE LISTE ORTOPEDSKIH I DRUGIH POMAGALA HRVATSKOG ZAVODA ZA 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE
Članak 1.

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Dodatna lista ortopedskih i drugih pomagala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (u daljnjem 
tekstu: Dodatna lista pomagala) koja sukladno članku 22. stavku 4. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, broj 
80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) sadrži popis ortopedskih i drugih pomagala (u daljnjem tekstu: pomagala) s višom razinom cijene u odnosu 
na cijene pomagala utvrđene općim aktom Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje kojim se utvrđuje osnovna lista ortopedskih i drugih 
pomagala (u daljnjem tekstu: osnovna lista pomagala).

(2) Dodatna lista pomagala sadrži pomagala koja su namijenjena omogućavanju poboljšanja oštećenih funkcija odnosno ublažavanju ili 
otklanjanju tjelesnog oštećenja ili nedostatka organa i sustava organa ili nadomještanju anatomskih ili fizioloških funkcija organa, koji su na-
stali kao posljedica bolesti ili ozljede te indikacije, pravila i uvjete za njihovo ostvarivanje na teret sredstava obveznoga zdravstvenog osiguranja.

Članak 2.
(1) Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje na teret sredstava obveznoga zdravstvenog osiguranja osigurava pokriće troškova u visini 

cijene ekvivalentnog pomagala s osnovne liste pomagala, umanjene za iznos sudjelovanja u cijeni pomagala s osnovne liste pomagala koju 
osigurava osigurana osoba neposredno ili putem dopunskoga zdravstvenog osiguranja sukladno zakonu kojim se uređuje dobrovoljno zdrav-
stveno osiguranje.

(2) Dodatna lista pomagala sadrži i razliku u cijeni pomagala u odnosu na cijenu ekvivalentnog pomagala s osnovne liste pomagala za koju 
se osigurana osoba može dodatno zdravstveno osigurati sukladno zakonu kojim se uređuje dobrovoljno zdravstveno osiguranje.  

(3) Pomagala s Dodatne liste pomagala mogu se propisati samo uz suglasnost osigurane osobe.
Članak 3.

Dodatna lista pomagala sastavni je dio ove Odluke.
Članak 4.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o utvrđivanju Dodatne liste ortopedskih i drugih pomagala Hrvatskog zavoda za 
zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 14/24.).

Članak 5.
Ova odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa na snagu 1. travnja 2024. godine.
Klasa: 025-04/24-01/41
Urbroj: 338-01-01-24-01
Zagreb, 28. veljače 2024. 

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za zdravstveno osiguranje 
prof. dr. sc. Drago Prgomet, dr. med. spec., v. r.
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  DODATNA LISTA ORTOPEDSKIH I DRUGIH POMAGALA  

02 Proteze za noge    

Stopalo    

062427101001 Stopalo 
od 
ugljičnih 
vlakana 
(za visoko 
aktivne) 
102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana 
(za visoko 
aktivne), 
Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Stopalo od 
ugljičnih 
vlakana 
(za visoko 
aktivne), 
1C61; 
1C68

1 2, 3 5 NE kom 1   2 g 3 g 5% 1.300,1367 1.958,6834 658,5467 I S SPPD, 
LJ

Ugljična vlakna, 
stopalo s visokim 
povratom energije, 
modul originalni 
proizvod. 
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Zglobovi (koljeno i kuk)    

Koljeno    

062433101001 Jednoo-
sovinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no 102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Jednoo-
sovinsko 
koljeno, 
hidra-
ulično,  
Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Jednoo-
sovinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no, 3R80

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.274,3261 2.734,6207 1.460,2946 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul origi-
nalni proizvod. 

 

062433102001 Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no 102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidra-
ulično,  
Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no, 3R62

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.374,0036 1.534,7667 160,7632 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul origi-
nalni proizvod. 

 

062433102002 Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no 102, 339

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidra-
ulično,  
Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Višeoso-
vinsko 
koljeno, 
hidraulič-
no, 3R60

1 2, 3 5 NE kom 1   3 g 3 g 5% 1.374,0036 2.596,5492 1.222,5456 I S SPPD, 
LJ

Metal, modul origi-
nalni proizvod. 

 

04 ORTOZE  

Ortoze za kuk  

061215051101 Ortoza 
za dječji 
kuk, za 
fleksiju i 
abdukciju 
kuka120

Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Otto 
Bock 
Adria

Ortoza za 
dječji kuk, 
za fleksiju 
i abduk-
ciju kuka; 
Ottobock 
SE & Co. 
KGaA

Ortoza za 
dječji kuk 
Tübingen

1 2 5 NE kom 1 6 mj     5% 43,0380 83,2995 40,2615 I S SP, LJ Plastika, tekstil.  

07 POMAGALA ZA KRETANJE    

Antidekubitalna pomagala  

043306171001 Reaktivni 
zračni 
nad-ma-
drac za 
indikaciju 
br. 166

Care of 
Sweden

Sim-
Bex

Reaktivni 
zračni 
nad-ma-
drac za 
indikaciju 
br.166, 
Care of 
Sweden

CuroCell 
S.A.M. 
PRO

1 2, 
3, 6

5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 5% 436,6063 675,1835 238,5772 I S SP, LJ Reaktivni zračni nad-
madrac sa pumpom. 
Ograničenje za težinu 
korisnika do 250 kg. 
Precizno namještanje 
težine korisnika 
u intervalima od 
minimalno 15 kg. 
Rastezljiva, nepromo-
čiva, paropropusna i 
strojno periva (mini-
malno 95°) navlaka. 
Visina 10 cm. Funk-
cija brzog pražnjenja. 
Maksimalna buka 
kompresora manja od 
28 dB. Alarm niskog 
pritiska. Garancija 3 
godine. Dimenzije 200 
x 90 cm.

 

043306172001 Reaktivni 
zračni 
nad-ma-
drac za 
indikaciju 
br.167

Care of 
Sweden

Sim-
Bex

Reaktivni 
zračni 
nad-ma-
drac  za 
indikaciju 
br.167, 
Care of 
Sweden

CuroCell 
S.A.M. 
PRO

1 2, 
3, 6

5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 5% 203,6300 675,1835 471,5535 I S SP, LJ Reaktivni zračni nad-
madrac sa pumpom. 
Ograničenje za težinu 
korisnika do 250 kg. 
Precizno namještanje 
težine korisnika 
u intervalima od 
minimalno 15 kg. 
Rastezljiva, nepromo-
čiva, paropropusna i 
strojno periva (mini-
malno 95°) navlaka. 
Visina 10 cm. Funk-
cija brzog pražnjenja. 
Maksimalna buka 
kompresora manja od 
28 dB. Alarm niskog 
pritiska. Garancija 3 
godine. Dimenzije 200 
x 90 cm.

 

08 POMAGALA KOD ŠEĆERNE BOLESTI  

032118080101 Inzulinski 
injektor 
za 
davanje 
inzulina  
169

Novo 
Nordisk  
(China) 
Pharma-
ceuticals 
Co., Ltd; 
Novo 
Nordisk 
A/S

Novo 
Nor-
disk

Inzulinski 
injektor 
za davanje 
inzulina, 
Novo 
Nordisk  
(China) 
Pharma-
ceuticals 
Co., Ltd; 
Novo 
Nordisk 
A/S

NovoPen 
Echo 
Plus

1 14 1a NE kom 1 3 god. 3 god. 3 god. 5% 22,2072 29,3300 7,1228 IIb S SP, LJ Plastika, metal. Za 
davanje inzulina 
koji je pakiran u 
staklenom ulošku koji 
se umeće u injektor. 
Različiti oblici prema 
vrsti  inzulina koji 
se primjenjuje. Može 
dozirati i pola doze 
inzulina. Pomagalo 
se elektronički 
spaja na senzor i na 
mobilnu aplikaciju. 
CE certifikat.
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Inzulinske pumpe sa kateterom  

041924011101 Inzu-
linska 
pumpa sa 
katete-
rom, sa 
algori-
tmom za 
korekciju 
hipergli-
kemija; 
dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje364

Medtronic 
MiniMed

Medi-
ligo

Inzulinska 
pumpa sa 
kateterom, 
sa algori-
tmom za 
korekciju 
hiperglike-
mija; dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje, 
Medtronic 
MiniMed

Medtronic 
MiniMed 
780G 
insulin 
pump

31,32 31,32 9 NE kom 1   po 
ocjeni 

funkcio-
nalnosti

po 
ocjeni 

funkcio-
nalnosti

5% 2.411,5734 3.565,3713 1.153,7979 II b S SP, LJ, 
BZU

Mogućnost odabira 
različitih ciljnih 
vrijednosti glukoze; 
automatizirana ispo-
ruka bazala, korekcija 
bazalne isporuke sva-
kih nekoliko minuta 
pomoću SmartGuard 
algoritma, a u odnosu 
na očitanja glukoze 
izmjerene senzorom 
(padajući trend 
- smanjivanje/zaustav-
ljanje isporuke; rastući 
trend - povećavanje 
isporuke inzulina 
s ciljem postizanja 
odabrane ciljne 
vrijednosti glikemije); 
automatizirani 
korekcijski bolusi za 
regulaciju hipergli-
kemije (SmatrGuard 
algoritam pumpe 
izračunava potrebnu 
korekcijsku dozu 
za postizanje ciljne 
vrijednosti te se ispo-
ruka vrši automatski); 
minimalna bolus doza 
0,025U; bolus kalku-
lator kao dio softvera 
pumpe; mogućnost 
bluetooth povezivanja 
pumpe sa sustavom za 
kontinuirano mjerenje 
glukoze pomoću sen-
zora u međustaničnoj 
tekućini; prikazivanje 
informacija o glukozi 
izmjerenoj senzorom 
na zaslonu pumpe. 
Alarmi (upozorenja) 
kod dostizanja gornje 
ili donje granice 
odnosno kod ubrzane 
promjene razine 
glukoze u oba smjera; 
integrirana aplikacija 
za pametni telefon. 
Isporuka inzulina vrši 
se putem katetera/
sustava za infuziju. 
Jamstveni rok četiri 
godine. CE certifikat.

 

Inzulinske pumpe bez katetera  

041924021201 Sustav za 
upravlja-
nje ispo-
rukom 
inzulina  
bez kate-
tera364

Insulet  
Corpora-
tion

MEDI-
LAB 
ONE 

Sustav za 
uprav-
ljanje 
isporukom 
inzulina 
bez katete-
ra, Insulet 
Corpora-
tion

Omnipod 
DASH          
startni 
set

31,32 31,32 9 NE kom 1 4 god. 4 god. 4 god. 5% 463,0832 607,2068 144,1237 II b S SP, LJ, 
BZU

Sustav se sastoji 
od Uređaja Pod za 
isporuku inzulina 
i  Uređaja PDM 
(daljinski upravljač za 
rukovanje sustavom).                                                                                  
Daljinski upravljač za 
rukovanje sustavom 
- PDM:   LCD zaslon 
na dodir, litij-ionska 
punjiva baterija, Blue-
tooth komunikacija s 
uređajem za isporuku 
inzulina, ugrađeni 
kalkulator bolusa 
inzulina, 8 segmenata 
za ciljnu vrijednost 
glukoze, 8 segmenata 
za inzulinsko-uglji-
kohidratni omjer, 8 
segmenata za faktor 
korekcije, mogućnost 
zaključavanja zaslona, 
CE certifikat. Startni 
set sadrži uređaj PDM 
i 20 uređaja Pod.    
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041924021302 Sustav za 
upravlja-
nje ispo-
rukom 
inzulina  
bez 
katetera, 
sa algori-
tmom za 
korekciju 
hipergli-
kemije; 
dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje 
343, 364

Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Bauer-
feind

Sustav za 
uprav-
ljanje 
isporukom 
inzulina  
bez 
katetera, 
sa algori-
tmom za 
korekciju 
hiperglike-
mije; dio 
sustava 
napredne 
hibridne 
zatvorene 
petlje, 
Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Medtrum 
TouchCare 
A8 NANO 
Insulin 
Manage-
ment 
System 
stratni 
set

31,32 31,32 9 NE kom 1 4 god. 4 god. 4 god. 5% 694,6312 910,8098 216,1786 II b S SP, LJ, 
BZU

IMS (Insulin Mana-
gment System) sastoji 
se od PDM uređaja 
(Personal Diabetes 
Manager, upravljač za 
rukovanje sustavom) 
i BAZE PUMPE. Za 
osobe starosti od 2. 
godine. Jamstveni rok 
4 godine. CE certifi-
kat. PDM: LCD zaslon 
na dodir s moguć-
nošću zaključavanja, 
litij-ionska punjiva 
baterija, Bluetooth 
komunikacija s Bazom 
pumpe i sa CGM 
odašiljačem. Postavke 
Bazala: 8 obrazaca 
Bazala, 7 obrazaca 
Privremenog Bazala. 
Ugrađeni kalkulator 
bolusa inzulina: 8 
segmenata za ciljnu 
vrijednost glukoze, 48 
segmenata za inzu-
linsko-ugljikohidratni 
omjer, 8 segmenata 
za faktor inzulinske 
osjetljivosti, moguć-
nost zaključavanja 
zaslona. Opcionalno 
povezivanje sa CGM 
sustavom kao dio 
puluzatvorene i/ili 
hibridne zatvorene 
petlje. Alarmi glukoze. 
Mogućnost suspenzije 
inzulina kod niskih 
vrijednosti (LGS) 
i predikcije niskih 
vrijednosti glukoze 
(PLGS). AUTO MODE 
s APGO algoritmom 
(Arteficial Pancreas 
Algorhytm) hibridne 
petlje s automatizi-
ranom isporukom 
Bazala, korekcija 
bazalne isporuke 
svake 2 minute, auto-
matizirani korekcijski 
Bolusi za regulaciju 
hiperglikemije i 
postizanje ciljane 
vrijednosti glukoze.
Activity Mode s op-
cijom najave tjelesne 
aktivnosti (zamjenjuje 
privremeni Bazal) i 
najave obroka bez 
potrebe za unosom 
ugljikohidrata i bez 
upotrebe Bolus kal-
kulatora za isporuku 
Bazala (Auto Meal 
Handling). BAZA 
PUMPE: Pohranjuje 
postavke pumpe zbog 
čega može samostalno 
nastaviti s isporukom 
Bazala i bez PDM 
uređaja. Komunicira 
s PDM uređajem 
putem Bluetooth 
komunikacije. Spaja 
se s Patch uređajem 
za isporuku inzulina. 
STARTNI SET: sadrži 
IMS sustav i 30 Patch 
uređaja za isporuku 
inzulina. 

041924021202 Uređaj 
Pod za 
isporuku 
inzulina, 
s auto-
matskim 
ume-
tanjem 
kanile, 
potpuno 
sklopljen  
(spre-
mnik za 
inzulin, 
infuzijski 
set i 
mehani-
zam za 
isporuku 
u jednoj 
cjelini) 
343, 366

Insulet  
Corpora-
tion

 
MEDI-
LAB 
ONE 

Uređaj 
Pod za 
isporuku 
inzuli-
na, s  
automat-
skim ume-
tanjem 
kanile, 
potpuno  
sklopljen 
(spremnik 
za inzulin, 
infuzijski 
set  
i meha-
nizam za 
isporuku 
u jednoj 
cjelini),  
Insulet 
Corpora-
tion

Omnipod 
DASH 
Pod

31,32 14 1a NE kom 30 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 23,1548 30,3603 7,2055 II b S SP, LJ Uređaj Pod za 
isporuku inzulina bez 
katetera. Vodootporan 
IP28 za kontinuirano 
trodnevno nošenje. 
Namijenjeno upotrebi 
bez slaganja od strane 
korisnika (spremnik 
za inzulin, infuzijski 
set i mehanizam za 
isporuku u jednoj 
nedjeljivoj cjelini). 
Minimalno povećanje 
bazalne doze i 
doze bolusa 0,05 
jedinica, mogućnost 
spremanja 12 
unaprijed postavljenih 
bazalnih programa i 
24 segmenta bazalnog 
programa u 30-mi-
nutnim koracima. 
Sigurnosna zvučna 
upozorenja opasnosti 
za prazan spremnik, 
okluziju, istek Poda, 
automatsko isključiva-
nje i pogrešku uređaja 
Pod. CE certifikat. U 
godini ostvarivanja 
prava na Sustav za 
upravljanje isporukom 
inzulina  osigurana 
osoba ostvaruje pravo 
na još 100 uređaja 
Pod (20 uređaja Pod 
sadržano u startnom 
setu), a nadalje 120 
uređaja godišnje.

1
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041924021203 Uređaj 
Patch za 
isporuku 
inzulina, 
s auto-
matskim 
ume-
tanjem 
kanile, 
potpuno 
sklopljen  
(spre-
mnik za 
inzulin, 
infuzijski 
set i 
mehani-
zam za 
isporuku 
u jednoj 
cjelini) 
343, 375

Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Bauer-
fiend

Uređaj 
Pod za 
isporuku 
inzuli-
na, s  
automat-
skim ume-
tanjem 
kanile, 
potpuno  
sklopljen 
(spremnik 
za inzulin, 
infuzijski 
set  
i meha-
nizam za 
isporuku 
u jednoj 
cjelini),  
Medtrum 
Technolo-
gies Inc.

Medtrum 
TouchCare 
A8 NANO 
Rezervoar 
Patch

31,32 14 1a NE kom do 
30

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 23,1548 30,3603 7,2055 II b S SP, LJ Uređaj Patch za 
isporuku inzulina 
bez katetera. U 
spoju s Bazom pumpe 
vodootporan IP28. 
Za kontinuirano 
trodnevno nošenje. 
Sadrži spremnik za 
inzulin, infuzijski 
set i mehanizam za 
isporuku. Minimalno 
povećanje bazalne 
doze i doze bolusa 
0,05 jedinica. Generi-
ra sigurnosna zvučna 
upozorenja opasnosti 
za prazan spremnik, 
okluziju, istek Patcha, 
automatsko isklju-
čivanje i pogrešku 
uređaja Patch. CE 
certifikat. U godini 
ostvarivanja prava na 
Sustav za upravljanje 
isporukom inzulina  
osigurana osoba 
ostvaruje pravo na 
još 90 uređaja Patch 
(30 uređaja Patch 
sadržano u startnom 
setu), a nadalje 120 
uređaja godišnje. 

1

10 POMAGALA ZA UROGENITALNI SUSTAV  

Pelene-gaćice  

093021110001 Upijajuće 
gaćice, 
niskoupi-
jajuće 334

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Upijajuće 
gaćice, 
niskou-
pijajuće,  
Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB  

TENA 
Pants 
Normal 
S; TENA 
Pants 
Normal 
M; TENA 
Pants 
Normal L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,3637 0,7300 0,3663 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 
cm. Moć upijanja 
najmanje 600 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 5 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa.

1

093021110003 Upijajuće 
gaćice, 
niskoupi-
jajuće 334

ABENA Sim-
Bex

Upijajuće 
gaćice, 
niskou-
pijajuće,  
ABENA

Abena 
Pants 
Premium 
S1; Abena 
Pants 
Premium 
M1; Abe-
na Pants 
Premium 
L1

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4910 0,7300 0,2390 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 
cm. Moć upijanja 
najmanje 600 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 5 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021110004 Upijajuće 
gaćice, 
niskoupi-
jajuće 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medi-
kal

Upijajuće 
gaćice, 
niskou-
pijajuće, 
Attends 
Healthcare 
AB 

Attends 
Pull-
Ons 4S; 
Attends 
Pull-Ons 
4M; 
Attends 
Pull-Ons 
4L 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4910 0,8400 0,3490 I S SP,LJ Opseg kukova 65-135 
cm. Moć upijanja 
najmanje 550 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Brzina upijanja mini-
malno 5,5 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine 
maksimalno 0,1 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021110063 Upijajuće 
gaćice, 
niskou-
pijajuće, 
ekstrave-
like 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medi-
kal

Upijajuće 
gaćice, 
niskou-
pijajuće, 
ekstra-
velike, 
Attends 
Healthcare 
AB

Attends 
Pull-Ons 
4XL

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,6400 1,0900 0,4500 I S SP,LJ Opseg kukova 130-
170 cm. Moć upijanja 
najmanje 600 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Brzina upijanja mini-
malno 6,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine 
maksimalno 0,1 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021112001 Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće 

334

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće, 
Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB

TENA 
Pants Plus 
S; TENA 
Pants Plus 
M; TENA 
Pants 
Plus L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,4433 0,8627 0,4194 I S SP, LJ Opseg kukova 65-135 
cm. Moć upijanja 
najmanje 700 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 8 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa 

1
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093021112002 Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće 

334

ABENA Sim-
Bex

Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće, 
ABENA

SimBex 
Active 
Comfort 
S; SimBex 
Active 
Comfort 
M; 
SimBex 
Active 
Com-
fort L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,5985 0,8627 0,2642 I S SP, LJ Opseg kukova 65-135 
cm. Moć upijanja 
najmanje 700 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 8 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021112003 Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće 

334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medi-
kal

Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće, 
Attends 
Healthcare 
AB

Attends 
Pull-
Ons 6S; 
Attends 
Pull-Ons 
6M; 
Attends 
Pull-Ons 
6L 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,5985 0,9900 0,3915 I S SP, LJ Opseg kukova 60-140 
cm. Moć upijanja 
najmanje 800 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Brzina upijanja mini-
malno 7,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine 
maksimalno 0,15 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021112064 Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće, 
ekstrave-
like 334

Attends 
Healthca-
re AB

Elbi 
Medi-
kal

Upijajuće 
gaćice, 
visokou-
pijajuće, 
ekstra-
velike, 
Attends 
Healthcare 
AB

Attends 
Pull-Ons 
6XL 

1 14 1a NE kom do 
180 

#

3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 0,8350 1,2800 0,4450 I S SP, LJ Opseg kukova 130-
170 cm. Moć upijanja 
najmanje 800 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Brzina upijanja mini-
malno 7,0 ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine 
maksimalno 0,15 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik. Neutralizator 
neugodnih mirisa. 

1

093021110101 Upijajuće 
gaćice za 
muškar-
ce 353

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Upijajuće 
gaćice za 
muškarce, 
Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB

TENA 
Men 
Premium 
Fit Level 4 
S/M

1 14 1a NE kom do 
180 

#

    3 mj. 5% 0,4433 1,1945 0,7512 I S SP, LJ Opseg kukova 75-100 
cm. Moć upijanja 
najmanje 870 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 8 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik prilagođen 
muškom tijelu, dvo-
struka jezgra upijanja, 
neutralizator vlage i 
neugodnih mirisa, ta-
nak dizajn, diskretan 
i muževan dizajn koji 
imitira muško donje 
rublje. 

1

093021110102 Upijajuće 
gaćice za 
muškar-
ce 353

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Upijajuće 
gaćice za 
muškarce, 
Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB

TENA 
Men 
Premium 
Fit Level 4 
M/L

1 14 1a NE kom do 
180 

#

    3 mj. 5% 0,4433 1,1945 0,7512 I S SP, LJ Opseg kukova 95-125 
cm. Moć upijanja 
najmanje 806 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 7 
ml/s prema MDS 1/93 
certifikatu. Ispuštanje 
tekućine maksimalno 
1 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski 
oblik prilagođen 
muškom tijelu, dvo-
struka jezgra upijanja, 
neutralizator vlage i 
neugodnih mirisa, ta-
nak dizajn, diskretan 
i muževan dizajn koji 
imitira muško donje 
rublje. 

1

Anatomski ulošci  

093021111001 Ana-
tomski 
ulošci (za 
muškar-
ce) 352

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Anatomski 
ulošci (za 
muškar-
ce), Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB

TENA 
Men 
Level 3

1 14 1a NE kom do 
275 

#

    3 mj. 5% 0,2668 0,5309 0,2641 I S SP, LJ Moć upijanja mini-
malno 390 g  prema 
MDS certifikatu, 
brzina upijanja mini-
malno 6ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine 
maksimalno 0,10 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu, anatomski 
oblik, prilagođen 
muškom tijelu, 
dvostruka jezgra upi-
janja, neutralizator 
vlage i neugodnih 
mirisa, tanak dizajn, 
fiksiranje pomoću 
ljepljive trake.   

1
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093021111002 Ana-
tomski 
ulošci (za 
žene) 370

Essity 
Hygiene 
and 
Health 
AB

Essity 
Croa-
tia

Anatomski 
ulošci (za 
žene), 
Essity 
Hygiene 
and He-
alth AB

TENA 
Lady Maxi 
Night

1 14 1a NE kom do 
275 

#

    3 mj. 5% 0,2668 0,4645 0,1978 I S SP, LJ Moć upijanja za žene 
minimalno 660 g  
prema MDS certifika-
tu, brzina upijanja mi-
nimalno 5ml/s prema 
MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine 
maksimalno 0.2 g 
prema MDS 1/93 
certifikatu, anatomski 
oblik, trostruka 
zaštita od istjecanja, 
neutralizator vlage 
i neugodnih mirisa, 
pojedinačno pakirani 
ulošci.

1

11 OBLOGE ZA RANE (napomena $)  

Alginati s dodatkom  

021803110750 Alginatna 
obloga 
za rane s 
medi-
cinskim 
medom 
iznad 
75cm2326, 

351

Brightwa-
ke 
Limited

Ad-
vancis 
Me-
dical 
Adria

Alginatna 
obloga za 
rane s me-
dicinskim 
medom 
iznad 
75cm2, 
Brightwa-
ke 
Limited

Algivon 
plus 
10x10cm

1 14 1a NE cm2 do 
10

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,0478 0,1009 0,0531 IIb S SP,LJ Mekana primarna 
obloga od alginatnih 
vlakana sa 100%-tnim 
Manuka medom, 
sterilna, netkana. CE 
certifikat.

1

021803110850 Alginatna 
obloga 
za rane s 
medi-
cinskim 
medom 
za kavite-
te327, 351

Brightwa-
ke 
Limited

Ad-
vancis 
Me-
dical 
Adria

Alginatna 
obloga za 
rane s me-
dicinskim 
medom za 
kavitete, 
Brightwa-
ke 
Limited

Algivon 
plus 
ribbon 2,5 
cmx20cm

1 14 1a NE kom do 
10

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 5,3633 10,6046 5,2412 IIb S SP, LJ Mekana primarna 
obloga od alginatnih 
vlakana sa 100%-tnim 
Manuka medom za 
kavitete, sterilna, net-
kana. CE certifikat.

1

Ostala pomagala za cijeljenje rana  

023003116050 Medi-
cinski 
med328, 351

Brightwa-
ke 
Limited

Ad-
vancis 
Me-
dical 
Adria

Medicin-
ski med, 
Brightwa-
ke 
Limited

Activon 
tube 25g

1 14 1a NE gram do 
150g

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,1898 0,4420 0,2522 IIb S SP,LJ 100%-tni prirodni 
Manuka med u tubi, 
CE certifikat.

1

023003116051 Medi-
cinski 
med328, 351

Links 
Medical 
Products 
Inc.

Lola 
Ribar

Medicin-
ski med, 
Links 
Medical 
Products 
Inc.

Manuka 
Fill 15g; 
Manuka 
Fill 42.5g

1 14 1a NE gram do 
150g

1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 0,1848 0,4199 0,2351 IIb S SP,LJ 100%-tni prirodni 
Manuka med u tubi, 
CE certifikat.

1

044900110001 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane 
manju 
od 4,5 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane 
manju od 
4,5 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 3 mj. 3 mj. 3 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

044900110002 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 5,0 a 
manju 
od 9,5 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 5,0 a 
manju od 
9,5 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 2 mj. 2 mj. 2 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

044900110003 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 10,0 
a manju 
od 14,5 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 10,0 a 
manju od 
14,5 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 1 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

044900110004 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 15,0 
a manju 
od 29,0 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 15,0 a 
manju od 
29,0 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 2 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

044900110005 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 29,5 
a manju 
od 43,5 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 29,5 a 
manju od 
43,5 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 3 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1
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044900110006 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 44,0 
a manju 
od 58,0 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 44,0 a 
manju od 
58,0 cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 4 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

044900110007 10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 58,5 
cm2333, 351

Hälsa 
Pharma

Mo-
lnlyc-
ke 
Health 
Care 
Adria

10%-kar-
bonilirani 
hemo-
globin u 
spreju za 
površinu 
rane veću 
od 58,5 
cm2, 
Hälsa 
Pharma

Granulox 
sprej 
12 ml

6,24 14 1a NE kom 5 1 mj. 1 mj. 1 mj. 5% 46,2259 86,3090 40,0831 III S SP, LJ Sprej s 10%-tnim 
karboniliranim 
hemoglobinom. Ostale 
tvari su: 0,7% fenoksi 
etanol; 0,9 % natrij 
klorid; 0,05% N-acetil 
cistein; do 100% voda. 
Jedna bočica sadrži 
12 ml spreja. CE 
certifikat.

1

12 POMAGALA ZA DISANJE  

Druga pomagala za disanje  

040312150101 Uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP)236 

ResMed Teh-
nome-
dika

Uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP), 
ResMed 

AirSense 
10 
AutoSet; 
AirSense 
10 
AutoSet 
for Her

1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 5% 483,9445 840,5906 356,6461 IIa S SP, LJ CPAP uređaj  s 
ovlaživačem koji ima 
opciju grijane cijevi. 
Postavke se konfi-
guriraju za svakog 
pojedinog pacijenta. 
Muška i ženska verzija 
za specifične karak-
teristike OSA. Nivo 
radnog tlaka: od 4 do 
20 mmH2O;  rampa 
od 0 do 45 min; 
početni tlak rampe 4 
cm H2O; mogućnost 
podešavanja nadmor-
ske visine na kojoj se 
koristi uređaj; moguć-
nosti uključivanja i 
isključivanja uređaja;  
ugrađena memorijska 
kartica i/ili drugi 
memorijski medij 
koja bilježi korištenje 
uređaja; mogućnost 
beskontaktnog 
prijenosa podataka 
iz uređaja;  filteri za 
višekratnu uporabu; 
napajanje 220 V, 50 
Hz; ugrađen LCD 
ekran. Pribor: crijevo 
za spajanje maske za 
višekratnu upotrebu, 
torba za uređaj. Izdaje 
se na preporuku liječ-
nika specijaliste, edu-
ciranog za medicinu 
spavanja u bolničkim 
ustanovama koje 
sa Zavodom imaju 
ugovoreni postupak 
polisomnografije. 
Uređaj se odobrava na 
godinu dana uz dokaz 
da je bio korišten 
(zapis na memorijskoj 
kartici i/ili drugom 
memorijskom mediju) 
te uz potvrdu potrebe 
za nastavkom pro-
vođenja terapije. CE 
certifikat.

 

040312150102 Uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP)236 

Philips 
Respiro-
nics

Eksa 
grupa

Uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP), 
Philips 
Respiro-
nics

DreamSta-
tion Auto 
CPAP

1 20 5 DA kom 1   8 god. 8 god. 5% 483,9445 966,9445 483,0000 IIa S SP, LJ Automatski CPAP 
uređaj  s ovlaživačem 
sa mogućnošću 
adaptivnog i fiksnog 
ovlaživanja zraka. Po-
stavke se konfiguriraju 
za svakog pojedinog 
pacijenta. Nivo rad-
nog tlaka: od 4 do 
20 mmH2O;  rampa 
od 0 do 45 min sa 
funkcijom pametne 
rampe (Smart Ramp) 
te funkcije optimiza-
cije početnog tlaka 
rampe (Opti Start), 
te dodatne funkcije 
promjene početnog 
tlaka rampe u ovi-
snosti o tlakovima u 
prethodnom periodu 
upotrebe uređaja (EZ 
Start); početni tlak
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rampe 4 cm H2O ili 
više; mogućnost auto-
matskog podešavanja 
nadmorske visine na 
kojoj se koristi uređaj; 
mogućnosti automat-
skog uključivanja i 
isključivanja uređaja;  
funkcija testiranja 
prijanjanja maske; 
ugrađena memorijska 
kartica koja bilježi 
korištenje uređaja; 
AHI parametar za pe-
riode od:1,7,30 dana; 
obavijest na ekranu 
uređaja o potrebi 
promjene filtera zraka;  
filteri za višekratnu 
uporabu; napajanje 
220 V, 50/60 Hz; 
ugrađen LCD ekran. 
Pribor: crijevo za 
spajanje maske za 
višekratnu upotrebu 
(savitljivo), torba za 
uređaj. Izdaje se na 
preporuku liječnika 
specijaliste, educi-
ranog za medicinu 
spavanja u bolničkim 
ustanovama koje 
sa Zavodom imaju 
ugovoreni postupak 
polisomnografije. 
Uređaj se odobrava na 
godinu dana uz dokaz 
da je bio korišten 
(zapis na memorijskoj 
kartici i/ili drugom 
memorijskom mediju) 
te uz potvrdu potrebe 
za nastavkom pro-
vođenja terapije. CE 
certifikat.

 

040312151101 Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP) 
236

ResMed Teh-
nome-
dika

Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP), 
ResMed 

AirFit 
N20

1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 76,1245 16,3886 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno 
sučelje za spajanje 
na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja 
od 360 stupnjeva; 
fiksatori maske 
na stražnjoj strani 
glave, slobodno lice; 
unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; 
tijelo maske od pla-
stike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim 
fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ 
ventilacijski otvor vi-
sokoučinkovita maska 
koja nježno difundira 
izdahnuti zrak kako bi 
se smanjila buka.  CE 
certifikat.

 

040312151102 Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP) 
236

ResMed Teh-
nome-
dika

Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP), 
ResMed 

AirFit P10 1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 98,8758 39,1400 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno 
sučelje za spajanje 
na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja 
od 360 stupnjeva; 
fiksatori maske 
na stražnjoj strani 
glave, slobodno lice; 
unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; 
tijelo maske od pla-
stike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim 
fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ 
ventilacijski otvor vi-
sokoučinkovita maska 
koja nježno difundira 
izdahnuti zrak kako bi 
se smanjila buka.  CE 
certifikat.

 

040312151103 Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP) 
236

Fisher & 
Paykel 
Ltd.

Teh-
nome-
dika

Maska za 
uređaj za 
potpo-
mognuto 
disanje 
(CPAP), 
Fisher & 
Paykel 
Ltd.

Brevida 1 20 5 NE kom 1   1 god 1 god 5% 59,7359 106,0814 46,3455 IIa S SP, LJ Maska za nos; okretno 
sučelje za spajanje 
na CPAP uređaj s 
mogućnošću okretanja 
od 360 stupnjeva; 
fiksatori maske 
na stražnjoj strani 
glave, slobodno lice; 
unutarnji dio maske 
izgrađen od silikona; 
tijelo maske od pla-
stike; pričvršćivanje 
maske fleksibilnim 
fiksatorima preko 
cijele glave; QuietAir™ 
ventilacijski otvor vi-
sokoučinkovita maska 
koja nježno difundira 
izdahnuti zrak kako bi 
se smanjila buka. CE 
certifikat.
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15 SLUŠNA I SURDOTEHNIČKA POMAGALA  

Slušno pomagalo  

220612150101 Digitalno 
kanalno 
slušno 
pomagalo 
bez kana-
la sa CIC 
power 
slušali-
com 259, 

315, 346

Bernafon Elton Digitalno 
kanalno 
slušno 
pomagalo 
bez kanala 
sa CIC 
power slu-
šalicom, 
Bernafon 

NEVERA 
1 CIC 
POWER, 
WLBE

19 19 5 NE kom 1     7 god. 5% 199,0842 491,7380 292,6538 IIa S SP, LJ Plastika, metal, elek-
troničke komponente, 
računalno podešava-
nje. Individualna izra-
da kalupa za kanalno 
pomagalo, CIC power 
slušalica, direktan 
zvuk, bežićno pode-
šavanje, ChannelFree 
obrada zvuka bez 
kanala, suzbijanje 
mikrofonije, reduk-
cija buke, binauralna 
usklađenost, digitalna 
obrada signala. CE 
certifikat.

 

220612150201 Digitalno 
zaušno 
slušno 
poma-
galo bez 
kanala sa 
prije-
mnikom 
slušali-
com u 
uhu  260, 

315, 346

Bernafon Elton Digitalno 
zaušno 
slušno 
pomagalo 
bez kanala 
sa prije-
mnikom 
slušalicom 
u uhu, 
Bernafon

NEVERA 
1 PICO 
RITE, PS 
BE/ GR/ 
GB/ DB/ 
MAC 

19 19 5 NE kom 1     7 god. 5% 199,0842 453,9120 254,8278 IIa S SP, LJ Plastika, metal, 
elektroničke kom-
ponente, računalno 
podešavanje. Prije-
mnik slušalica u uhu, 
antialergijski nastavak 
za slušalicu, direktan 
zvuk, bežićno pode-
šavanje, ChalnelFree, 
suzbijanje mikrofoni-
je, redukacija buke, 
binauralna usklađe-
nost, digitalna obrada 
signala, hidrofobni 
premaz, zaštita od 
prašine i vode. CE 
certifikat.

 

LEGENDA

I Individualno
S Serijski
1 Prijedlog nije potreban
1a Odobrenje nije potrebno
2 Specijalist ortoped/Specijalist ortopedije i traumatologije
3 Specijalist fizikalne medicine i rehabilitacije
4 Ugovorni isporučitelj
5 Liječničko povjerenstvo Zavoda
6 Specijalist kirurg
7 Specijalist dječje kirurgije
8 Opći kirurg s užom specijalizacijom iz traumatologije
9 Liječničko povjerenstvo Direkcije
9b Prvo odobravanje Liječničko povjerenstvo Direkcije, nastavno odobravanje Liječničko povjerenstvo Zavoda.
10 Ovlašteni radnik Regionalnog ureda/Područne službe Zavoda
11 Specijalist interne medicine
12 Specijalist interne medicine, endokrinolog dijabetolog
13 Specijalist pedijatar, endokrinolog dijabetolog
14 Izabrani doktor (ugovorni liječnik primarne zdravstvene zaštite – liječnik opće/obiteljske medicine, pedijatar i ginekolog, sukladno 

djelatnosti za koju je sklopio ugovor sa Zavodom)
15 Specijalist pedijatar  
16 Specijalist pedijatar, pulmolog
17 Specijalist urolog
18 Specijalist interne medicine, pulmolog
19 Specijalist otorinolaringolog
20 Liječnik, specijalist s edukacijom iz medicine spavanja
21 Specijalist interne medicine, nefrolog
22 Specijalist pedijatar, nefrolog
23 Specijalist oftalmolog
24 Specijalist dermatovenerolog
25 Specijalist ginekolog
26 Liječnik specijalist
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27 Specijalist interne medicine, gastroenterolog
28 Specijalist educiran za enteralnu prehranu pacijenta
29 Specijalist neurolog
30 Specijalist neurokirurg
31 Bolnički specijalist pedijatar, endokrinolog dijabetolog
32 Bolnički specijalist interne medicine, endokrinolog dijabetolog ili bolnički specijalist endokrinologije i dijabetologije
33 Specijalist maksilofacijalne kirurgije
SP Specijalizirana prodavaonica
SPPD Specijalizirana prodavaonica s proizvodnom dozvolom
LJ Ljekarne
BZU Bolnička zdravstvena ustanova
$ Jedinična cijena obloge množi se s 400 kod obloga površine > 400 cm2. Ako se radi o oblogama za buloznu epidermolizu površine 

> 400 cm2, jedinična cijena obloge množi sa stvarnom površinom obloge.
DA+ Osigurana osoba je obavezna vratiti pomagalo nakon prestanka potrebe za pomagalom samo ukoliko je od dana isporuke pomagala 

do dana obveze vraćanja pomagala prošlo manje od polovice vremena utvrđenog kao rok uporabe pomagala.
Ω Samo za osigurane osobe do 18. godina života i osigurane osobe iznad 18. godina života na redovnom školovanju. Prilikom svakog 

preuzimanja nove tromjesečne količine baterija u RU/PS Zavoda osigurane osobe obvezno vraćaju Zavodu iskorištene baterije.
# Ovisno o potrebama osigurane osobe unutar tromjesečnog razdoblja propisivanja, na potvrdi je moguće propisati i manje količine 

od najveće dozvoljene tromjesečne količine pomagala te propisati više potvrda, uz uvjet da količina propisanog pomagala ne premaši 
najveću dozvoljenu količinu za tromjesečno razdoblje propisivanja.

β Jednokratno
γ Djeca od navršene 4. godine života 
δ Djeca do navršene 8. godine života

INDIKACIJA ZA PRIMJENU
102 Zamjena kod istrošenosti (nemogućnosti uporabe)
120 Kod stabilizacije konzervativno reponiranog kuka. 
166 Kod  osiguranih osoba s tetraplegijom ASIA A i B, kod potpuno nepokretnih osiguranih osoba s neurološkim deficitom distalno od 

cervikotorakalnog prijelaza kao posljedica neurološke bolesti.
167 a. Za osigurane osobe s paraplegijom. b. Za potpuno nepokretne osigurane osobe koje imaju dekubitalne ulceracije kože (stupanj 3-4).
236 Opstrukcijska ili centralna apneja tijekom spavanja. 1) Dijagnoza potvrđena polisomnografskim/poligrafskim cjelonoćnim snima-

njem u specijaliziranom Laboratoriju za poremećaje spavanja ili Centru za medicinu spavanja. 2) AHI indeks veći od 30 puta na sat 
s trajanjem pojedinačnih epizoda najmanje 10 sekundi ili, ukoliko je AHI indeks od 15 do 30 puta na sat s trajanjem pojedinačnih 
epizoda najmanje 10 sekundi, osigurana osoba mora imati najmanje 3 simptoma, i to po jedan iz 3 od 4 sljedeće navedene skupine: 
a) dokumentacija o prekomjernoj pospanosti tijekom dana, koja dovodi do smanjene učinkovitosti na poslu i promjene raspoloženja, 
b) hipertenzija, c) TIA, CVI, srčano zatajenje ili infarkt miokarda (dovoljan 1 simptom) d) pretilost (BMI veći od 30) 3) Potvrđena 
djelotvornost CPAP uređaja.

259 Kontraindikacija je kronična upalna promjena
260 Kontraindikacija su kronične upalne promjene vanjskog zvukovoda uha, egzostoze i druge malformacije
315 Prije odobrenja novog istovrsnog pomagala ili njegovog dijela obavezno se provodi provjera funkcionalnosti od strane nadležnog 

doktora specijaliste iz djelatnosti koji je ovlašten za propisivanje pomagala.  
326 Obloga se koristi kao primarna obloga.

Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za  površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II-IV stupanj, 
potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz ove oblogu se preporuča sekundarna obloga – sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne 
obloge, Vlaknaste celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge 
obloge s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena,  Poliuretani / Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s do-
datkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta za rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, 
obavezan je osiguranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti 
nakon 4 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena obloga za rane.
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327 Tamponiranje kaviteta. Obloga se koristi kao primarna obloga.
Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za  površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II-IV stupanj, 
potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz ove oblogu se preporuča sekundarna obloga – sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne 
obloge, Vlaknaste celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge 
obloge s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena,  Poliuretani / Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s do-
datkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta za rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, 
obavezan je osiguranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti 
nakon 4 mjeseca terapije oblogama za rane nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena obloga za rane.

328 Za zbrinjavanje kroničnih rana. Za  površinske i duboke rane s nekrozom, fibrinskim naslagama i infekcijom: dekubitus II-IV stupanj, 
potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, opekline do 2.b stupnja kod osiguranih osoba starijih od 18 godina. 
Uz med se preporuča sekundarna obloga – sve obloge sa srednjim do visokim stupnjem apsorpcije. 
Obloge koje se ne mogu koristiti kao sekundarne obloge su: Alginati s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Vlaknaste celulozne 
obloge, Vlaknaste celulozne obloge s dodatkom, Hidrokoloidi, Hidroaktivne obloge s dodatkom, Praškaste instant obloge, Druge 
obloge s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena,  Poliuretani / Pjene s dodatkom srebra ili aktivnog ugljena, Silikonske obloge s do-
datkom srebra, Gel za rane s nekrotičnm naslagama, Pasta za rane koje cijele, Gel za rane koje cijele.
Ukoliko nakon 2 mjeseca terapije nema znakova cijeljenja rane, liječnik obiteljske medicine ili specijalist pedijatar, obavezan je osi-
guranu osobu uputiti na specijalistički pregled specijalisti dermatovenerologu ili specijalisti kirurgu. Ukoliko niti nakon 4 mjeseca 
terapije nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena.

333 Kod rana slabije i srednje eksudacije:  II-IV stupnja dekubitusa, potkoljenični vrijed, dijabetičko stopalo, kirurške i traumatske rane 
s odgođenim cijeljenjem. 
Koristi se kao druga metoda liječenja ukoliko nakon 4 tjedna prve metode izbora nije došlo do smanjenja veličine rane za najmanje 
40  %. 
Izabrani doktor obvezan je procijeniti stanje rane svaka 4 tjedna tijekom primjene spreja.
Ukoliko niti nakon 4 mjeseca terapije hemoglobinskim sprejem nema znakova cijeljenja rane, obustavlja se terapijska primjena 
hemoglobinskog spreja.
Hemoglobinski sprej ne može se primjenjivati s hidrokoloidnim oblogama niti s hidrokoloidnim oblogama s dodatkom.

334 Osigurana osoba starija od 3 godine, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim 
i drugim pomagalima, za urgentnu i miješanu urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega uri-
na (600-800 ml) na »Upijajuće gaćice, niskoupijajuće« ili »Upijajuće gaćice, visokoupijajuće« do najviše 180 komada pojedinačno 
ili na kombinaciju niskoupijajućih i visokoupijajućih upijajućih gaćica. Količina pojedinih pomagala u kombinaciji računa se na 
način: broj  »Upijajućih gaćica, niskoupijajućih«= (180 x X  %), broj  »Upijajućih gaćica, visokoupijajućih«= (180 x Y  %), s tim da 
X  %+Y  %=100   %, a ukupan maksimalan broj pomagala u kombinaciji uvijek je do 180 komada. Nije ih moguće kombinirati s 
pomagalima iz ostalih podskupina pomagala za urogenitalni sustav.

339 Za osiguranu osobu kojoj nedostaje dio ili cijela noga. 
Vrsta proteze propisuje se u skladu s medicinskom indikacijom ovisno o dobi osigurane osobe, uzroku i razini amputacije, kliničkom 
statusu i razini aktivnosti.
Prva primjena proteze obavlja se tijekom prve bolničke medicinske rehabilitacije u ugovornoj zdravstvenoj ustanovi koja je osposo-
bljena za provođenje protetičke opskrbe osigurane osobe i to u pravilu unutar roka od šest mjeseci nakon amputacije noge, a svaka 
sljedeća protetička opskrba ili zamjena ležišta proteze obavlja se u ugovornoj zdravstvenoj ustanovi ili u ugovornoj specijalističkoj 
ordinaciji.
Kod prve primjene proteze nakon amputacije noge, obvezno se stavlja privremeno ležište, koje se u pravilu koristi od tri do 12 
mjeseci.
Ovisno o medicinskoj indikaciji osigurana osoba ima pravo na protezu iz lista pomagala, a ako takva proteza nije iz medicinskih 
razloga odgovarajuća, nadležni doktor određene specijalnosti ima pravo propisati protezu kombiniranu od navedenih dijelova iz 
lista pomagala.

343 Kod nastavnog propisivanja tromjesečne količine izabrani doktor propisuje pomagalo na temelju praćenja potreba svojeg pacijenta uz 
obvezu osigurane osobe da prema potrebi izabranom doktoru dostavi nalaz nadležnog doktora specijaliste odgovarajuće specijalnosti 
o provođenju terapije.

346 Obostrani trajni gubitak sluha, a tonski audiogram pokazuje da je prosječni prag sluha za uho na koje bolje čuje na frekvencijama: 
0,5 kHZ, 1 kHz, 2 kHz i 4 kHz za osiguranu osobu do navršene 18. godine 30 dB i više, a 40 dB i više za odrasle na istim frekven-
cijama. Osigurana osoba odobrenim slušnim pomagalom mora postizati slušno-govornu komunikaciju unutar socijalnog kontakta 
prema govornom audiogramu.
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350 Za osigurane osobe tjelesne težine od 13 i više kilograma koje su stabilne, spontano dišu i kojima je potrebna neinvanzivna meha-
nička ventilacija najviše do 16 sati na dan zbog razvoja kronične respiracijske insuficijencije, a koja je posljedica sljedećih bolesti: 
• Kronična opstruktivna plućna bolest (KOPB) 
• Sindrom hipoventilacije u pretilih osoba (OHS) 
• Restriktivne plućne bolesti (kifoskolioza, deformiteti prsnog koša, IPF) 
• Neuromuskularne bolesti 
• Refraktorna centralna apneja u snu i refraktorna opstruktivna apneja u spavanju (OSA).
Uvjeti:
Simptomatska kronična respiracijska insuficijencija uz jedan od navedenih uvjeta (potrebno je priložiti nalaz plinske analize arte-
rijske krvi).
Uvjeti za bolesnike s KOPB-om (mora biti prisutan najmanje jedan od uvjeta):
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 55 mmHg (7,3 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći, 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz barem dvije egzacerbacije s respiracijskom acidozom koje su 
trebale hospitalizaciju u posljednjih godinu dana. 
Uvjeti za bolesnike s OHS-om, koji provode adekvatnu terapiju CPAP-om, a kod kojih se na kontrolnom pregledu (koji uključuje 
poligrafiju/polisomnografiju) pokaže da terapija CPAP-om nije rezultirala poboljšanjem simptoma kronične hipoventilacije ili se 
nije postigla dnevna normokapnija, odnosno kod dokazane nedjelotvornosti CPAP uređaja u slučaju preklapanja s opstruktivnom 
apnejom u spavanju te kod dokazane nedjelotvornosti CPAP uređaja u liječenju centralne apneje u spavanju (mora biti prisutan 
najmanje jedan od uvjeta):
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 55 mmHg (7,3 kPa) dokazana plinskom analizom arterijske krvi odmah nakon buđenja ili PTcCO2 
≥ 55 mmHg (7,3 kPa) duže od 5 minuta, 
• porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći dokazan transkutanom kapnometrijom,
• desaturacija hemoglobina tijekom noći < 80 % SaO2 za vrijeme ≥ 10 minuta.
Uvjeti za bolesnike s restriktivnim plućnim bolestima (mora biti prisutan najmanje jedan od uvjeta):
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 45 mmHg (6 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći.
Uvjeti za bolesnike s neuromuskularnim bolestima u kojih ne postoji potreba za invazivnom ventilacijom unutar razdoblja od 5 
godina (mora biti prisutan najmanje jedan od uvjeta): 
• kronična dnevna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 45 mmHg (6 kPa), 
• noćna hiperkapnija s PaCO2 ≥ 50 mmHg (6,7 kPa), 
• dnevna hiperkapnija s PaCO2 46 – 50 mmHg (6,1 – 6,7 kPa) uz porast PTcCO2 ≥ 10 mmHg (1,3 kPa) tijekom noći.
Uređaj propisuju specijalist pedijatar, pulmolog i specijalist interne medicine, pulmolog u KBC Zagreb, KBC Sestre milosrdnice, KBC 
Osijek, KBC Rijeka, KBC Split i SB za plućne bolesti (Rockefellerova).
Osigurana osoba kojoj je odobren Neinvazivni ventilator  za kućnu uporabu sa ovlaživačem ili Obnovljeni neinvazivni ventilator za 
kućnu uporabu sa ovlaživačem, na teret sredstava Zavoda, ne ostvaruje pravo na Uređaj za potpomognuto disanje (CPAP).

351 Utvrđena količina odnosi se na jednu ranu.
352 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim 

i drugim pomagalima, za srednje tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mokraće 
(600-800 ml) na »Anatomske uloške (za muškarce)« do najviše 275 komada. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih 
podskupina pomagala za urogenitalni sustav.

353 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i 
drugim pomagalima, za srednje tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mokraće (600-
800 ml) na »Upijajuće gaćice za muškarce« do najviše 180 komada pojedinačno. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih 
podskupina pomagala za urogenitalni sustav.

364 Za osigurane osobe koje boluju od šećerne bolesti tipa 1, indikaciju za primjenu pomagala može postaviti bolnički doktor sub/
specijalist endokrinologije i dijabetologije iz jedne od navedenih ugovornih bolničkih zdravstvenih ustanova (KBC Zagreb, KBC 
Split, KBC Rijeka, KBC Osijek, KBC Sestre milosrdnice, KB Merkur i Klinika za dječje bolesti Zagreb), koji pomagalo i propisuje na 
Potvrdu o pomagalima kod šećerne bolesti,  a koji se bavi liječenjem šećerne bolesti i ima mogućnost provesti edukaciju bolesnika. 
Reevaluacija ishoda primjene pomagala obvezno se provodi najmanje jedanput svakih 6 mjeseci, a provodi ju  bolnički doktor sub/
specijalist endokrinologije i dijabetologije koji je dao preporuku za pomagalo ili bolnički doktor sub/specijalist endokrinologije i 
dijabetologije iz druge ugovorne bolničke zdravstvene ustanove, koji se bavi liječenjem šećerne bolesti.
Kod preporuke obvezno se u nalazu mora obrazložiti razlog za postavljanje indikacije za početak, a kasnije i za nastavak korištenja 
pomagala. 
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O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Adnan Bogunić iz Sarajeva, Bosna i Hercegovina (u dalj-

njem tekstu: podnositelj) kojeg zastupaju Radojica Vučković i Marko 
Cerovac, odvjetnici u Osijeku, podnio je ustavnu tužbu u povodu 
presude Županijskog suda u Zagrebu broj: Kž-1172/2022-7 od 21. 
veljače 2023.

1.1. Tom presudom potvrđena je presuda Općinskog suda u 
Osijeku broj: K-146/2021-37 od 29. rujna 2022. kojom su optuženi 
I. Š. i optužena pravna osoba L. K. d.o.o. iz Majške Međe oslobo-
đeni od optuže da bi počinili kazneno djelo protiv opće sigurnosti 
– teško kazneno djelo protiv opće sigurnosti iz članka 222. stavka 4. 
Kaznenog zakona (»Narodne novine« broj 125/11., 144/12., 56/15., 
61/15. – ispravak, 101/17., 118/18. i 126/19.) točka I. izreke presu-
de. Presudom je ujedno naloženo podnositelju, zajedno s preostalim 
oštećenicima kao tužiteljima, solidarno naknaditi troškove kaznenog 
postupka (točka II. izreke presude).

1.2. Podnositelj u ustavnoj tužbi navodi da su mu osporenom 
presudom povrijeđena prava zajamčena člancima 3., 14., 29. stav-
kom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 

449
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Branko Brkić, predsjednik Vi-
jeća, te suci Andrej Abramović, Mario Jelušić, Lovorka Kušan, Josip 
Leko i Goran Selanec, članovi Vijeća, u postupku koji je ustavnom 
tužbom pokrenuo Adnan Bogunić iz Sarajeva, Bosna i Hercegovina, 
kojeg zastupaju Radojica Vučković i Marko Cerovac, odvjetnici u 
Osijeku, na sjednici održanoj 7. veljače 2024. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se djelomično usvaja.
II. Ukida se presuda Županijskog suda u Zagrebu broj: Kž-

1172/2022-7 od 21. veljače 2023. u dijelu u kojem je potvrđena 
presuda Općinskog suda u Osijeku broj: K-146/2021-37 od 29. ruj-
na 2022. pod točkom II. izreke u odnosu na podnositelja Adnana 
Bogunića, te se u tom dijelu predmet vraća Županijskom sudu u 
Zagrebu na ponovno odlučivanje.

III. U preostalom dijelu ustavna tužba se odbija.
IV. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

Predloženo i propisano pomagalo odobrava Liječničko povjerenstvo za pomagala Direkcije Zavoda osiguranim osobama koje za-
dovoljavaju kriterije i kojima je pomagalo preporučeno u skladu sa stručnim smjernicama Referentnog centra za šećernu bolest i 
Referentnog centra za pedijatrijsku endokrinologiju i dijabetes Ministarstva zdravstva.  
Za svako odobrenje pomagala potrebno je priložiti odgovarajuću medicinsku i drugu potrebnu dokumentaciju osnovom koje nadležni 
bolnički doktor iz ugovorne bolničke zdravstvene ustanove daje preporuku za primjenu pomagala, zajedno s dokazom o provedenim 
kontrolama, ako se radi o nastavnom propisivanju.
Kod nastavnog korištenja pomagala, a prije propisivanja novog pomagala obvezno se provodi provjera funkcionalnosti postojećeg 
pomagala od strane nadležnog doktora specijaliste koji je ovlašten za propisivanje pomagala. Provjeri funkcionalnosti ne podliježu 
jednokratne »patch« inzulinske pumpe. 
Osigurana osoba kojoj je  Liječničko povjerenstvo za pomagala Direkcije Zavoda odobrilo primjenu pomagala ostvaruje pravo i na 
potrošni materijal, uz uvjet da se pomagalo koristi u skladu s uputama i da se obavljaju redoviti kontrolni pregledi kod odgovarajućeg 
sub/specijaliste svakih 6 mjeseci.
Osigurana osoba ne može ostvariti pravo na nastavak propisivanja pomagala, niti potrošnog materijala za pomagalo ako:
1. ne obavlja redovite 6-mjesečne kontrolne preglede kod dijabetologa,
2. pri svakoj kontroli nije moguće utvrditi da bolesnik koristi pomagalo prema uputama: ili ne mjeri redovito glikemiju ili ne pri-
mjenjuje inzulin ili neredovito mijenja setove ili se ne pridržava dobivenih uputa,
3. nije došlo do očekivanog ishoda primjene pomagala, što se utvrđuje time da: 
– nakon 6 mjeseci od početka korištenja pomagala nije postignut porast TIR (vrijeme u ciljnom rasponu) za 5 % i/ili 
– smanjenje TBR (vrijeme ispod ciljnog raspona) za 1 % i/ili 
– tijekom razdoblja od godine dana HbA1c pokazuje značajno pogoršanje (HbA1c >9 % u 3 uzastopna neovisna mjerenja tijekom 
godine dana).

366 Za osigurane osobe kojima je u liječenju šećerne bolesti tipa 1 odobren Sustav za upravljanje isporukom inzulina bez katetera, 
Omnipod DASH. U godini ostvarivanja prava na Sustav za upravljanje isporukom inzulina  bez katetera osigurana osoba ostvaruje 
pravo na još 100 uređaja Pod, jer je 20 uređaja Pod sadržano u startnom setu, a nadalje 120 uređaja godišnje. 

370 Osigurana osoba starija od 18 godina, samostalno pokretna, ostvaruje pravo kod indikacija iz članka 49. Pravilnika o ortopedskim i 
drugim pomagalima, za umjereno tešku i tešku urinarnu inkontinenciju sa umjerenim dnevnim volumenom nevoljnog bijega mo-
kraće (600 – 800 ml) na »Anatomske uloške (za žene)« do najviše 275 komada. Nije ih moguće kombinirati s pomagalima iz ostalih 
podskupina pomagala za urogenitalni sustav

375 Za osigurane osobe kojima je u liječenju šećerne bolesti tipa 1 odobren Sustav za upravljanje isporukom inzulina bez katetera, 
Medtrum TouchCare A8 NANO. U godini ostvarivanja prava na Sustav za upravljanjeiusporukom inzulina bez katetera, osigurana 
osoba ostvaruje pravo na još 90 uređaja Patch, jer je 30 uređaja Patch sadržano u startnom setu, a nadalje 120 uređaja godišnje.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
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12. Sud je iskaze svjedoka M. V., B. D., Z. M. i T. S. ocijenio 
vjerodostojnim. Naime, točno je da svi imenovani svjedoci poznaju I. 
optuženog I. Š., međutim isto tako poznavali su i pokojnog I. B., koji 
im je bio poznanik i susjed, te zbog toga sud smatra da njihovi iskazi 
nisu usmjereni na pogodovanje optuženicima. Njihovi su iskazi okol-
nosni i detaljni, te suglasni u pogledu bitnih činjenica – a niti jedan od 
svjedoka nije zaposlen u II. optuženoj pravnoj osobi L. k. d.o.o. Majške 
Međe. M. V. i T. S. suglasno su iskazali da su pomagali pokojnom I. B. u 
izmjeni salonitnih ploča na farmi A. Š. u svojstvu susjeda, odnosno po-
znanika, time da je B. D. također susjed, kod kojega su otišli niti salonit 
ploče. Također, svjedoci su suglasno iskazali da je M. V. telefonskim 
putem kontaktirao I. optuženog I. Š. da ga pita mogu li ići zamijeniti 
salonit ploče kod susjeda B. D. I M. V. i Z. J. potvrdili su da se kritičnog 
dana na farmi nisu izvodili nikakvi drugi građevinski radovi.

(...)
29. Nakon provedenog dokaznog postupka, ocjenjujući svaki do-

kaz posebno i sve zajedno, sud drži da tijekom postupka nije dokazano 
da je I. optuženi I. Š. počinio kazneno djelo koje mu se optužnicom 
stavlja na teret, a time ni da je II. optužena pravna osoba L. k. d.o.o. 
Majške Međe odgovorna za kazneno djelo koje joj se optuženicom 
stavlja na teret.

30. Neovisno o tome što je nesporno da je pokojni I. B. preminuo 
od posljedica pada s visine, te neovisno o tome jesu li i koje zaštitne 
mjere primijenjene prilikom obavljanja posla izmjene salonitnih ploča, 
ključno je to što optužba tijekom postupka nije dokazala da je I. B. 
kritičnog dana obavljao radni zadatak za svog poslodavca trgovačko 
društvo L. k. d.o.o. Majške Međe, po nalogu svog nadređenog I. optu-
ženog Ivice Šimuneca, a sve imajući u vidu da se optuženici terete da 
su povrijedili dužnost provođenja mjera zaštite na radu, odnosno da se 
I. optuženi I. Š. tereti da je postupio protivno članku 41. ZZR-a i time 
prouzrokovao smrt I. B.

31. Kao prvo, iz evidencije radnog vremena proizlazi da je 4. srp-
nja 2020. za pokojnog I. B. bio neradan dan, a što je u svojem iskazu 
potvrdio i svjedok Z. M. koji je naveo da je tog dana Izudin trebao ići 
s njim u Osijek, u posjet svojoj partnerici i djetetu, međutim da su se 
oni posvađali te je zbog toga Izudin ostao na farmi.

31.1. Nadalje, nedvojbeno je da je pokojni I. B. živio na imanju A. 
Š., što proizlazi iz materijalne dokumentacije, ali i iz iskaza svjedoka Z. 
Mu. koji je naveo da je Izudin živio s njim u istom objektu, ‘u sklopu’ 
farme. Također, utvrđeno je kako trgovačko društvo L. k. d.o.o. Majške 
Međe na predmetnoj farmi, odnosno gospodarskim objektima u sklopu 
iste, nije imalo nikakvo gradilište, o čemu su suglasno iskazivali svje-
doci, a što proizlazi i iz činjenice da na licu mjesta nije bio prisutan 
nitko od zaposlenika imenovanog trgovačkog društva (osim pokojnog 
I.B.), nego su I. B. u izmjeni salonitnih ploča pomagali susjed T. S. i 
poznanik M. V. (koji se zapravo na farmi našao da bi pomogao Z. M. 
potkivati konje, međutim Izudin ga je zamolio da mu pomogne podići 
koju salonitnu ploču na krov štale).

31.2. I. optuženi I. Š. u svojoj obrani je naveo da jest s pokojnim 
I. B. razgovarao o izmjeni salonitnih ploča na štali, međutim da nisu 
konkretizirali kada bi to bilo, niti je pokojnom I. B. bilo naloženo da 
on to čini. Kritičnog dana s I. optuženim I. Š., a kako to proizlazi iz 
iskaza svjedoka M. V. i T. S., te iz same obrane I. optuženog I. Š., s I. 
Š. razgovarao je M. V., koji je upitao I. Š. mogu li ići zamijeniti salonit 
ploče kod susjeda B. D.

31.3. Imajući u vidu sve navedeno, nakon provedenog dokaznog 
postupka nije na nedvojben način utvrđeno da je pokojni I. B. mije-
njao salonitne ploče po nalogu svog poslodavca, odnosno nadređenog 
I. optuženog I. Š., na mjestu rada i u okviru svog radnog zadatka, pa 
da bi I. optuženi I. Š., kao voditelj poslovanja trgovačkog društva L. k. 
d.o.o. Majške Međe i ovlaštenik zaštite na radu, imao obvezu postupati 
u skladu s člankom 41. ZZR-a.

31.4. Naime, sukladno članku 41. ZZR-a poslodavac je obvezan 
osigurati da su mjesta rada koja se koriste u svakom trenutku sigur-
na, održavana, prilagođena za rad i u ispravnom stanju, u skladu s 
pravilima zaštite na radu, obvezan je prestati s radom u građevinama 
namijenjenima za rad na kojima nastanu promjene zbog kojih postoji 
opasnost za sigurnost i zdravlje radnika. Također, obvezan je osigurati 
da sredstva rada i osobna zaštitna oprema u uporabi budu u svakom 
trenutku sigurni, održavani, prilagođeni za rad i u ispravnom stanju te 

135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.) te člankom 6. Konvencije 
za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (»Narodne novine – 
Međunarodni ugovori« broj 18/97., 6/99. – pročišćeni tekst, 8/99. 
– ispravak, 14/02., 1/06. i 13/17.; u daljnjem tekstu: Konvencija).

1.3. Za potrebe ustavnosudskog postupka, a na temelju članka 
69. alineje 3. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske 
(»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; u 
daljnjem tekstu: Ustavni zakon) pribavljen je spis Općinskog suda u 
Osijeku broj: K-146/2021.

II. ČINJENICE I OKOLNOSTI SLUČAJA
2. I. B., otac podnositelja, smrtno je stradao 4. srpnja 2020. 

kada je prilikom izmjene salonitnih ploča krovišta, na objektu u 
Majškim Međama, pao s krovišta na tlo i zadobio teške tjelesne oz-
ljede uslijed kojih je preminuo na mjestu događaja.

2.1. Nakon provedene istrage Općinsko državno odvjetništvo u 
Osijeku je 30. listopada 2020. pred Općinskim sudom u Osijeku po-
diglo optužnicu protiv I-okrivljenog I. Š. i II-okrivljenog trgovačkog 
društva L. K. d.o.o. zbog postojanja osnovane sumnje da su počinili 
kazneno djelo – teško kazneno djelo protiv opće sigurnosti iz članka 
222. stavka 4. u vezi s člankom 215. stavcima 2. i 3. Kaznenog zako-
na, i to okrivljeni I. Š. kao odgovorna osoba u pravnoj osobi jer nije 
postupio po propisima i tehničkim pravilima o zaštitnim mjerama, 
što je prouzročilo smrt jedne osobe, a okrivljena pravna osoba zbog 
povrede dužnosti provođenja mjera zaštite na radu. Optužnica je 
potvrđena rješenjem Općinskog suda u Osijeku broj: Kov-398/2020-
7 od 1. veljače 2021.

2.2. Tijekom postupka pred Općinskim sudom u Osijeku odr-
žane su rasprave 4. studenoga 2021., 25. siječnja 2022., 11. travnja 
2022., 30. lipnja 2022. i 27. rujna 2022.

Na raspravi održanoj 27. rujna 2022. nije bilo prijedloga za 
dopunu dokaznog postupka te su ispitani I-okrivljeni I. Š. i pred-
stavnik okrivljene pravne osobe, nakon čega je zamjenik općinskog 
državnog odvjetnika naveo da odustaje od kaznenog progona te su 
oštećenici (podnositelj Adnan Bogunić, te R. B. i R. B.) preuzeli i 
nastavili kazneni progon protiv okrivljenika. Nakon što su oštećenici 
izjavili da preuzimaju progon nije bilo novih dokaznih prijedloga za 
dopunu dokaznog postupka, predsjednica vijeća je na istoj raspravi 
objavila da je dokazni postupak završen te se prešlo na završne go-
vore stranaka, nakon čega je rasprava zaključena.

2.3. Općinski sud u Osijeku je 29. rujna 2022. donio i objavio 
presudu broj: K-146/2021 (u daljnjem tekstu: prvostupanjska presu-
da) kojom je (pod točkom I. izreke) okrivljene oslobodio optužbe za 
kazneno djelo koje im je stavljeno na teret, uz sljedeće obrazloženje:

»6. Tijekom postupka nije bilo sporno da je pokojni I. B. bio 
radnik II. optuženog trgovačkog društva L. k. d.o.o. Majške Međe, te 
da je I. optuženi I. Š. bio voditelj poslovanja imenovanog trgovačkog 
društva i ovlaštenik zaštite na radu. Također, nije bilo sporno niti da 
je I. B. živio na imanju u na adresi ..., a da se nesreća prilikom koje je 
pokojni I. B. poginuo dogodila također u ..., na farmi u vlasništvu A. 
Š. Nije bilo sporno niti da je pokojni I. B.4. srpnja 2020. vršio radove 
na krovu pomoćnog objekta – izmjenu salonitnih ploča, te je preminuo 
od posljedica pada s visine.

7. U postupku je bilo sporno je li pokojni I. B. izmjenu salonit-
nih ploča obavljao kao radnik trgovačkog društva L. k. d.o.o. Majške 
Međe, odnosno je li to obavljao kao radni zadatak za svog poslodavca 
– je li mu I. optuženi I. Š. u svojstvu poslodavca, odnosno nadređenog 
naložio da obavi izmjenu salonitnih ploča, ne postupivši pri tom po 
propisima i tehničkim pravilima o zaštitinim mjerama, zbog čega je 
prouzročena smrt pokojnog I. B.

(...)
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2.5. Podnositelj Adnan Bogunić te R. B. i R. B., podnijeli su 
žalbu protiv prvostupanjske presude, koja je odbijena kao neosno-
vana presudom Županijskog suda u Zagrebu broj: Kž-1172/2022-7 
od 21. veljače 2023. (u daljnjem tekstu: drugostupanjska presuda). 
U odnosu na ocjenu o odgovornosti okrivljenika za kazneno djelo 
koje im je stavljeno na teret, u obrazloženju drugostupanjske pre-
sude navedeno je:

»8. Suprotno tvrdnjama žalitelja, ovaj drugostupanjski sud nala-
zi da je prvostupanjski sud savjesno ocijenio sve navedene dokaze u 
prvostupanjskoj presudi, kako svakog za sebe tako i u međusobnom 
odnosu, imajući u vidu navode optužnog akta te je potpuno i pravilno 
utvrdio činjenično stanje u odnosu na odlučne činjenice kada je utvr-
dio da nije dokazano da bi 1. i 2. okrivljenici počinili inkriminirano im 
kazneno djelo na način kako je to opisano u izreci pobijane presude.

9. Naime, prvostupanjski je sud na temelju iskaza okrivljenika 
te sadržaja ugovora o radu od 1. srpnja 2019. i 28. veljače 2020., zapi-
snika o očevidu od 4. srpnja 2020., zapisnika o obdukciji i uvjerenju o 
privremenom boravku na području Republike Hrvatske za oštećenika, 
pravilno utvrdio da je pokojni I. B. bio radnik 2. okrivljenog trgovač-
kog društva L. K. d.o.o., Majške Međe, da je 1. okrivljenik bio voditelj 
poslovanja imenovanog trgovačkog društva i ovlaštenik zaštite na radu 
te da je pokojni I. B. živio na imanju na adresi ..., a da se nesreća 
prilikom koje je I. B. poginuo dogodila također u Majškim Međama, 
ali na adresi ..., na farmi u vlasništvu A. Š. Također je pravilno prvostu-
panjski sud utvrdio da je pokojni I. B. 4. srpnja 2020. vršio radove na 
krovu pomoćnog objekta – izmjenu salonitnih ploča te je preminuo od 
posljedica pada s visine.

10. Prvostupanjski sud je savjesno i kritički analizirao iskaze 1. 
i 2. okrivljenika u dijelu kada negiraju počinjenje inkriminiranog im 
kaznenog djela, odnosno, kada 1. okrivljenik negira da je u konkret-
nom slučaju naložio oštećeniku kao radniku trgovačkog društva L. K. 
d.o.o. da obavi izmjenu salonitnih ploča te je pravilno utvrdio da svje-
doci M. V. i T. S. u tom dijelu potvrđuju iskaz 1. okrivljenika. Pravilno 
je prvostupanjski sud njihove iskaze ocijenio vjerodostojnima jer su 
iskazivali okolnosno i detaljno, poznaju 1. okrivljenika, a poznavali 
su i oštećenika te se prema načinu njihovog iskazivanja ne može se 
zaključiti da bi svojim iskazima imali namjeru na bilo koji način pogo-
dovati 1. okrivljeniku. Isti su u konkretnom slučaju suglasno iskazali da 
su na poziv oštećenika pomagali mu kada je htio zamijeniti salonitne 
ploče na farmi A. Š. u svojstvu susjeda, da je M. V. telefonskim putem 
kontaktirao 1. okrivljenika kada je oštećenik rekao da salonitne ploče 
koje je imao namjeru postaviti na krov štale ne odgovaraju tome i da 
ih moraju zamijeniti, na što mu je 1. okrivljenik rekao da mogu otići 
zamijeniti te salonitne ploče za druge, ali da ih ne postavljaju na krov 
dok on ne dođe, odnosno, da ne diraju ništa na krovu dok on ne dođe. 
O tome je M. V. obavijestio oštećenika, a kada su zamijenili salonitne 
ploče za druge, oštećenik nije htio čekati 1. okrivljenika. Decidiran je 
u iskazu da mu je oštećenik rekao da to radi na vlastitu odgovornost. 
Identično iskazuje i svjedok T. S. kojeg je također oštećenik zamolio da 
mu pomogne zamijeniti ploče na krovu štale koja se nalazi na imanju 
gdje je živio. Isti je u iskazu naveo da nakon što je oštećenik utvrdio 
da salonitne ploče ne odgovaraju za postavljanje na krovu štale, da je 
Milan Vaskrsić nazvao 1. okrivljenika i o tome ga obavijestio, da je 1. 
okrivljenik rekao da kaže oštećeniku da siđe s krova i da ništa ne radi 
dok on ne dođe. Čuo je kada je M. V. to rekao oštećeniku.

11. Pravilno je prvostupanjski sud utvrdio da je pokojni I. B. ži-
vio na imanju A. Š. te da u inkriminirano vrijeme trgovačko društvo 
L. K. d.o.o., Majške Međe, na farmi gdje je živio oštećenik, odnosno 
gospodarskim objektima u sklopu iste, nije imalo nikakvo gradilište, 
da u inkriminirano vrijeme na licu mjesta nije bio prisutan nitko od 
zaposlenika imenovanog trgovačkog društva osim pokojnog I. B. i da 
su Izudinu Boguniću u izmjeni salonitnih ploča pomagali susjed T. S. 
i poznanik M. V.

12. Jednako tako, pravilno je prvostupanjski sud utvrdio da iz 
svih provedenih dokaza ne proizlazi da je oštećenik inkriminiranog 
dana obavljao poslove po nalogu svog poslodavca, odnosno, da mu 
je nalog za obavljanje poslova dao 1. okrivljenik. Upravo suprotno, iz 
iskaza svjedoka M. V. i T. S. proizlazi da je oštećenik obavljao izmjenu 

da se koriste u skladu s pravilima zaštite na radu, tehničkim propisima 
i uputama proizvođača tako da u vrijeme rada ne ugrožavaju radnike, 
te isključiti iz uporabe sredstva rada i osobnu zaštitnu opremu na ko-
joj nastanu promjene zbog kojih postoje rizici za sigurnost i zdravlje 
radnika. Kad organizacijskim mjerama, odnosno osnovnim pravilima 
zaštite na radu nije moguće otkloniti ili u dovoljnoj mjeri ograničiti 
rizike za sigurnost i zdravlje radnika, poslodavac je obvezan osigurati 
odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu i osigurati da je radnici koriste 
na propisani način pri obavljanju poslova. Pri tome se napominje da je 
mjesto rada sukladno članku 3. stavku 1. točki 6. ZZR-a svako mjesto 
na kojemu radnici i osobe na radu moraju biti, ili na koje moraju ići, 
ili kojemu imaju pristup tijekom rada zbog poslova koje obavljaju za 
poslodavca, kao i svaki prostor, odnosno prostorija koju poslodavac 
koristi za obavljanje poslova i koja je pod njegovim izravnim ili ne-
izravnim nadzorom.

31.5. Iz provedenog dokaznog postupka proizlazi da su I. optu-
ženi I. Š. i pokojni I. B. imali ne samo odnos radnika i poslodavca 
(nadređenog), nego i odnos stanodavca i podstanara (pokojni Izudin 
je živio na imanju A. Š., sina I. optuženog I. Š.), te i jedan poznanički, 
prijateljski odnos.

31.6. Suprotno tezi optužbe, iz provedenih dokaza ne proizlazi 
da je kritičnog dana pokojni I. B. obavljao poslove za svog poslodav-
ca, naprotiv, dokazi govore u prilog tome da je isti obavljao izmjenu 
salonitnih ploča kao posao o kojem je nekad ranije razgovarao s I. 
Š. (kao poznanikom i stanodavcem), te je navedeni posao kritičnog 
dana odlučio obaviti samoinicijativno, bez da mu je obavljanje takvog 
posla itko naložio, a pogotovo ne na način na koji je isti obavljan, bez 
primjene ikakve zaštitne opreme radi zaštite s pada s visine.

32. Zbog navedenog, a kako se optužba temelji na tezi da je I. 
optuženi I. Š. kao voditelj poslovanja II. optuženog trgovačkog društva 
L. k. d.o.o. Majške Međe propustio postupiti sukladno članku 41. ZZR-
a, odnosno da u tom svojstvu nije postupao po propisima i tehničkim 
pravilima o zaštitnim mjerama, što u postupku nije na nedvojben na-
čin dokazano, valjalo je I. optuženog I. Š., a posljedično i II. optuženu 
pravnu osobu trgovačko društvo L. k. d.o.o. Majške Međe osloboditi 
optužbe.«
2.4. Prvostupanjskom presudom (točkom II. izreke) naloženo je 

oštećenicima kao tužiteljima (podnositelju te R. B. i R. B.) solidarno 
naknaditi troškove kaznenog postupka u ukupnom iznosu 1.033,91 
eura te trošak nužnih izdataka i nagrade branitelja okrivljenih. Mje-
rodavni dio obrazloženja prvostupanjske presude u odnosu na odlu-
ku o troškovima postupka glasi:

»33. Na temelju članka 149. stavka 3. ZKP/08. naloženo je ošte-
ćenicima kao tužiteljima Adnanu Boguniću, R. B. i R. B. solidarno na-
knaditi troškove kaznenog postupka iz članka 145. stavka 2. točki 1. i 
6 ZKP/08. i to trošak obdukcije u iznosu od 4.000,00 kuna/530,89 eura, 
trošak provedenog vještačenja po vještaku stručnjaku zaštite na radu 
u iznosu od ukupno 3.220,00 kuna /427,37eura, trošak za svjedoka u 
iznosu od 70,00 kuna/9,29 eura, te paušalnu svotu u iznosu od 500,00 
kuna/66,36 eura koja je odmjerena s obzirom na složenost i trajanje 
ovog kaznenog postupka, sukladno točki I. Rješenja o određivanju pa-
ušalnog iznosa za troškove kaznenog postupka (‘Narodne novine’ broj 
101/12.). Navedene troškove oštećenici kao tužitelji dužni su uplatiti 
u državni proračun nakon pravomoćnosti presude, o čemu će primiti 
pisani poziv suda s uplatnicom. Također, oštećenici kao tužitelji dužni 
su solidarno naknaditi i trošak nužnih izdataka i nagrade branitelja, 
o čijoj će visini sud donijeti posebno rješenje (članak 148. stavak 4. 
ZKP/08.). ... Također, ističe se da je sud razmatrao sve mogućnosti 
kako bi eventualno obvezao oštećenike kao tužitelje na samo djelomič-
nu naknadu troškova kaznenog postupka (imajući u vidu da je državni 
odvjetnik odustao od optužbe tek na zadnjoj raspravi, prije završet-
ka dokaznog postupka), međutim nije u odredbama ZKP/08. našao 
mogućnost obvezivanja oštećenika kao tužitelja na samo djelomičnu 
naknadu troškova, s obzirom da odredba članka 149. stavka 3. ZKP/08. 
jasno i nedvosmisleno propisuje da su oštećenici kao tužitelji, u slučaju 
donošenja oslobađajuće presude, dužni snositi troškove kaznenog po-
stupka (zakon ne navodi da bi to eventualno moglo biti djelomično, 
dakle – dužni su ih snositi u cijelosti).«
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mogao uručiti zbog neprijavljivanja sudu promjene adrese ili boravišta, 
smatrat će se da ne želi nastaviti progon.

(...)«
»Članak 145.

(1) Troškovi kaznenog postupka su izdaci od započinjanja do 
njegova završetka, izdaci za dokazne radnje prije početka kaznenog 
postupka, te izdaci za pružanje pravne pomoći.

(2) Troškovi kaznenog postupka obuhvaćaju:
1) troškove za svjedoke, vještake, tumače i stručne osobe, troško-

ve tehničkog snimanja, troškove prepisivanja zvučnih snimki i troškove 
očevida, troškove kopiranja ili snimanja spisa ili dijela spisa,

2) podvozne troškove okrivljenika,
3) izdatke za dovođenje okrivljenika ili uhićene osobe,
4) podvozne i putne troškove službenih osoba,
5) troškove liječenja okrivljenika koji nema pravo na zdravstvenu 

zaštitu dok se nalazi u pritvoru ili istražnom zatvoru ili zdravstvenoj 
ustanovi na temelju odluke suda te troškove porođaja,

6) paušalnu svotu,
7) nagradu i nužne izdatke branitelja, nužne izdatke privatnog 

tužitelja i oštećenika kao tužitelja i njihovih zakonskih zastupnika te 
nagradu i nužne izdatke njihovih opunomoćenika,

8) nužne izdatke oštećenika i njegova zakonskog zastupnika te 
nagradu i nužne izdatke njegova opunomoćenika.

(3) Paušalna svota utvrđuje se u okviru svota određenih posebnim 
propisom s obzirom na složenost i trajanje izvida i kaznenog postupka.

(4) Troškovi iz stavka 2. točaka 1. do 5. ovoga članka, osim onih 
koji su nastali u tijelima koja se financiraju iz državnog proračuna, 
te nužni izdaci i nagrada postavljenog branitelja, postavljenog opu-
nomoćenika oštećenika kao tužitelja u postupku zbog kaznenih djela 
za koja se progoni po službenoj dužnosti i postavljenog opunomoće-
nika djeteta žrtve kaznenog djela isplaćuju se iz sredstava tijela koje 
vodi kazneni postupak, a naplaćuju poslije od osoba koje su ih dužne 
naknaditi prema odredbama ovoga Zakona. Postavljeni branitelj i po-
stavljeni opunomoćenik mogu i tijekom postupka podnijeti zahtjev za 
podmirenje troškova na ime nagrade i nužnih izdataka, o čemu će ti-
jelo koje vodi postupak donijeti posebno rješenje u roku od tri mjeseca 
od postavljenog zahtjeva.«

»Članak 149.
(1) Kad se obustavi kazneni postupak ili kad se donese presuda 

kojom se okrivljenik oslobađa optužbe ili kojom se optužba odbija, 
izreći će se u rješenju, odnosno presudi da troškovi kaznenog postupka 
iz članka 145. stavka 2. točke 1. do 5. ovog Zakona te nužni izdaci 
okrivljenika i nužni izdaci i nagrada branitelja padaju na teret pro-
računskih sredstava, osim u slučajevima određenim u stavku 2. do 5. 
ovog članka.

(...)
(3) Privatni tužitelj i oštećenik kao tužitelj obvezni su naknaditi 

troškove kaznenog postupka iz članka 145. stavka 2. točke 1. do 6. ovog 
Zakona, nužne izdatke okrivljenika te nužne izdatke i nagradu njego-
va branitelja ako je postupak završen presudom kojom se okrivljenik 
oslobađa optužbe, ili presudom kojom se optužba odbija, ili rješenjem 
o obustavi postupka, osim ako je postupak obustavljen, odnosno ako 
je donesena presuda kojom se optužba odbija zbog smrti okrivljenika 
ili zato što je nastupila zastara kaznenog progona zbog odugovlačenja 
postupka koje se ne može pripisati u krivnju oštećenika kao tužitelja 
ili privatnog tužitelja. Ako je postupak obustavljen zbog odustajanja od 
tužbe ili kaznenog progona, okrivljenik i privatni tužitelj ili oštećenik 
kao tužitelj mogu se nagoditi o svojim međusobnim troškovima. Ako 
ima više privatnih tužitelja ili oštećenika kao tužitelja, troškove će so-
lidarno podnositi svi.

(...)«

salonitnih ploča samoinicijativno, iako mu je 1. okrivljenik preko M. 
V. poručio da ne radi ništa na tom krovu dok on ne dođe.

13. S obzirom na to da se u navodima žalbe oštećenici kao tužitelji 
pozivaju na zapisnik o inspekcijskom nadzoru, potrebno je napomenuti 
da je prvostupanjski sud u obrazloženju presude pojasnio da je nad-
ležni inspektor rada kod svojih utvrđenja polazio od pretpostavke da 
je pokojni I. B. obavljao posao izmjene salonitnih ploča u okviru svog 
radnog mjesta, na mjestu rada i kao svoj radni zadatak, a što u ovom 
kaznenom postupku nije utvrđeno.

14. Cijeneći navedeno, ovaj drugostupanjski sud nalazi da je pr-
vostupanjski sud pravilno utvrdio da u konkretnom slučaju nije doka-
zano da je oštećenik inkriminiranog dana obavljao radni zadatak svog 
poslodavca trgovačkog društva L. K. d.o.o., Majške Međe, po nalogu 1. 
okrivljenika, voditelja poslovanja tog trgovačkog društva i ovlaštenika 
zaštite na radu i da iz izvedenih dokaza proizlazi da je izmjenu salonit-
nitnih ploča na krovu odlučio oštećenik obaviti samoinicijativno, iako 
je 1. okrivljenik rekao da ne radi na krovu dok on ne dođe. Za takvo 
utvrđenje prvostupanjski sud je dao u svemu jasne i argumentirane 
razloge koje u potpunosti prihvaća i ovaj drugostupanjski sud i na koje 
se žalitelj upućuje radi nepotrebnog ponavljanja.«
2.6. U odnosu na odluku o troškovima postupka, u obrazlože-

nju drugostupanjske presude navedeno je:
»15. Okrivljenik se žali i na odluku o troškovima kaznenog po-

stupka jer je prvostupanjski sud temeljem članka 149. stavka 3. ZKP/08 
naložio oštećenicima kao tužiteljima naknaditi troškove kaznenog po-
stupka. I u odnosu na odluku o troškovima kaznenog postupka, pr-
vostupanjski je sud dao jasne i argumentirane razloge zbog kojih je 
oštećenicima kao tužiteljima naloženo naknaditi troškove kaznenog 
postupka, a to su da je odredbom članka 149. stavka 3. ZKP/08 propi-
sano da su oštećenici kao tužitelji obvezni naknaditi troškove kazne-
nog postupka iz članka 145. stavka 2. točke 1. do 6. ZKP/08 te nužne 
izdatke okrivljenika i nužne izdatke i nagradu njegovog branitelja, ako 
je postupak završen presudom kojom se okrivljenik oslobađa optužbe.«

III. PRIGOVORI PODNOSITELJA
3. Podnositelj u ustavnoj tužbi u bitnome osporava pravilnost 

činjeničnih utvrđenja i ocjenu dokaza provedenih u postupku, sma-
trajući da su zaključci sudova i ocjena o neodgovornosti okrivljenika 
za kazneno djelo koje im je stavljeno na teret proizvoljni i arbitrarni, 
bez činjeničnog utemeljenja u sadržaju izvedenih dokaza.

Osim toga podnositelj osporava odluku o troškovima postupka. 
Ističe da je tijekom cijelog kaznenog postupka u položaju ovlaštenog 
tužitelja bilo Općinsko državno odvjetništvo u Osijeku koje je pro-
vodilo sve radnje u predistražnom, istražnom i sudskom postupku, 
a da je tek neposredno prije završnih govora državni odvjetnik odu-
stao od kaznenog progona. Smatra da je nalog za plaćanje troškova 
postupka rezultat formalističkog tumačenja mjerodavnih zakonskih 
odredbi, i da je u okolnostima konkretnog slučaja nepravično sve 
troškove prebaciti u cijelosti na teret oštećenicima.

Podnositelj smatra da mu je zbog navedenoga osporenim odlu-
kama povrijeđeno ustavno i konvencijsko pravo na pravično suđe-
nje te ustavno jamstvo jednakosti pred zakonom. Stoga je predložio 
usvojiti ustavnu tužbu, ukinuti drugostupanjsku i prvostupanjsku 
presudu te predmet vratiti sudovima na ponovno odlučivanje.

IV. MJERODAVNO PRAVO
4. Mjerodavne odredbe Zakona o kaznenom postupku (»Na-

rodne novine« broj 152/08., 76/09., 80/11., 121/11. – pročišće-
ni tekst, 91/12. – odluka USRH broj: U-I-448/2009 i dr., 143/12., 
56/13., 145/13., 152/14., 70/17., 126/19. i 80/22.) glase:

»Članak 56.
(1) Kad državni odvjetnik odustane od optužbe na raspravi, 

oštećenik je dužan odmah se očitovati hoće li nastaviti progon. Ako 
oštećenik ne dođe na raspravu, a uredno je pozvan, ili mu se poziv nije 
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Fernandes protiv Portugala [VV], br. 56080/13, § 216., presuda od 
19. prosinca 2017.).

6.5. U tom smislu Ustavni sud ističe da hrvatski pravni sustav 
omogućuje utvrđivanje relevantnih činjenica i okolnosti smrtnog 
stradavanja, kao i odgovornosti zbog propusta poslodavca u osi-
guranju zaštitnih mjera na radu uslijed kojih je prouzročena smrt 
osobe, kako u kaznenom postupku tako i u građanskom postupku.

6.6. U konkretnom predmetu, a u svjetlu podnositeljevih pri-
govora da u kaznenom postupku koji je prethodio ustavnosudskom 
postupku nisu pravilno utvrđene činjenice i okolnosti koje se odnose 
na odgovornost okrivljenih zbog smrtnog stradavanja njegovog po-
kojnog oca, zadaća je Ustavnog suda ocijeniti je li država ispunila 
svoju pozitivnu obvezu i osigurala podnositelju učinkovit postupak 
radi utvrđivanja okolnosti i odgovornosti zbog smrtnog stradavanja 
podnositeljevog oca, odnosno je li pravni sustav na odgovarajući 
način riješio predmet.

6.7. U konkretnom predmetu nadležno državno odvjetništvo je 
protiv poslodavca pokojnog podnositeljevog oca, i odgovorne osobe 
poslodavca, pokrenulo kazneni postupak zbog sumnje na počinjeno 
kazneno djelo protiv opće sigurnosti iz članka 222. Kaznenog zako-
na. Okrivljenima je stavljeno da teret da je uslijed njihovih propusta 
u postupanju po propisima i tehničkim pravilima o zaštitnim mje-
rama na radu (rad na visini bez zaštitne opreme) prouzročena smrt 
podnositeljevog oca.

6.8. Nakon provedenog kaznenog postupka sudovi su u bitno-
me utvrdili da u postupku nije nedvojbeno dokazano da je pokojni 
otac podnositelja sporne radove (izmjenu dotrajalih salonitnih plo-
ča na krovu) obavljao po nalogu svog nadređenog (I-okrivljenog), 
odnosno da nije dokazano da je predmetne zgode izvršavao radni 
zadatak poslodavca.

6.9. Pomnom analizom razloga navedenih u obrazloženju os-
porenih presuda Ustavni sud ocjenjuje da su sudovi o utvrđenim 
odlučnim činjenicama, ocjeni provedenih dokaza (posebice iskaza 
saslušanih svjedoka) i o tome na temelju čega su ocijenili da iz pro-
vedenih dokaza nije bilo moguće nedvojbeno utvrditi da je sporne 
zgode podnositeljev prednik obavljao radni zadatak za svog poslo-
davca i po nalogu svog nadređenog, odnosno, na temelju čega su 
ocijenili da ne postoji odgovornost okrivljenih za kazneno djelo koje 
im je stavljeno na teret, dali jasne, dostatne i uvjerljive razloge na 
kojima su utemeljili svoje zaključke. Te razloge Ustavni sud ne nalazi 
ni proizvoljnim ni nerazumnim.

6.10. Ustavni sud ne nalazi osnovanim prigovore podnositelja 
da sudovi, donoseći svoje zaključke, nisu predmet podvrgli pažlji-
vom ispitivanju, a kako to zahtijevaju članak 21. Ustava i članak 2. 
Konvencije.

b) U odnosu na odluku o troškovima kaznenog postupka
7. Što se tiče osporene odluke o troškovima kaznenog postupka, 

iako se podnositelj u ustavnoj tužbi formalno ne poziva na članak 
48. stavak 1. Ustava i članak 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju, iz 
ustavne tužbe proizlazi da sadržajno ističe prigovor povrede mirnog 
uživanja prava vlasništva, tvrdnjama da mu je neopravdano namet-
nut teret plaćanja troškova postupka.

7.1. Članak 48. stavak 1. Ustava glasi:
»Članak 48.

Jamči se pravo vlasništva
(...)«

7.2. Mjerodavni dio članka 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju 
glasi:

V. OCJENA USTAVNOG SUDA

a) U odnosu na osporene presude u dijelu u kojem se odnose 
na optužbu za kazneno djelo

5. Podnositelj navodima ustavne tužbe prije svega osporava 
ocjenu sudova o neodgovornosti okrivljenika za kazneno djelo koje 
im je stavljeno na teret, ističući da mu je zbog proizvoljnih i neute-
meljenih zaključaka o odlučnim činjenicama povrijeđeno ustavno i 
konvencijsko pravo na pravično suđenje.

5.1. Ustavni sud ponavlja da ni Ustav ni Konvencija ne jamče 
pravo da se treće osobe osude (vidi rješenje Ustavnog suda broj: U-
III-122/2019 od 10. veljače 2021., www.usud.hr, i primjerice, pred-
met Europskog suda za ljudska prava /u daljnjem tekstu: ESLJP/ M. 
i M. protiv Hrvatske, br. 10161/13, § 191., presuda od 3. rujna 2015.).

5.2. Pravo na pravično suđenje ne jamči oštećenicima da se 
protiv trećih osoba pokrene kazneni postupak, odnosno da osobe u 
odnosu na koje je pokrenut kazneni postupak budu osuđene.

5.3. Stoga članak 29. Ustava i članak 6. Konvencije nisu pri-
mjenjivi u konkretnom predmetu u odnosu na istaknute prigovore 
kojima podnositelj osporava presudu u dijelu u kojem su okrivljeni 
oslobođeni optužbe koja im je stavljena na teret.

6. S obzirom na predmet kaznenog postupka – koji se vodio 
radi sumnje na počinjenje kaznenog djela čija je posljedica smrt 
pravnog prednika podnositelja – Ustavni sud je iznesene prigovore 
i navode podnositelja ispitao s aspekta eventualne povrede prava 
na život, zajamčenog člankom 21. Ustava i člankom 2. Konvencije.

6.1. Mjerodavni dio članka 21. Ustava glasi:
»Članak 21.

Svako ljudsko biće ima pravo na život.
(...)«

6.2. Mjerodavni dio članka 2. Konvencije glasi:
»Članak 2.

1. Pravo svakoga na život zaštićeno je zakonom. Nitko ne smije 
biti namjerno lišen života ...

(...)«
6.3. U slučaju nenamjernih, nemarnih činova privatnih osoba 

koji dovedu do smrti osobe, članak 2. Konvencije i članak 21. Us-
tava zahtijevaju od države, između ostaloga, uspostavljanje učinko-
vitog i neovisnog pravosudnog sustava kako bi se osigurala pravna 
sredstva i postupak u kojem se mogu utvrditi relevantne činjenice, 
pozvati krivce na odgovornost i pružiti odgovarajuću zadovoljštinu 
žrtvi (vidi predmet ESLJP-a Sinim protiv Turske, br. 9441/10, § 59., 
presuda od 6. lipnja 2017.).

6.4. Ako kršenje prava na život nije prouzročeno namjerno, 
pozitivna obveza uspostavljanja djelotvornog pravosudnog susta-
va, osim u iznimnim okolnostima, ne zahtijeva nužno pokretanje 
kaznenog postupka u svakom slučaju. Država može ispuniti svoju 
obvezu tako da žrtvama omogući građanskopravno sredstvo, samo 
ili u kombinaciji s kaznenopravnim sredstvom, kojim se omogućuje 
utvrđivanje bilo kakve odgovornosti dotičnih pojedinaca i odgova-
rajuća zadovoljština (vidi predmete ESLJP-a Cevriođlu protiv Turske, 
br. 69546/12, § 54., od 4. listopada 2016.; Budayeva i dr. protiv Ru-
sije, br. 15339/02 i dr., § 139., presuda od 20. ožujka 2008.). Izbor 
sredstava za osiguranje poštovanja takve obveze načelno je pitanje 
koje pripada u slobodu procjene države ugovornice. Međutim, da 
bi obveza bila ispunjena, ti postupci moraju ne samo postojati u 
teoriji nego i učinkovito djelovati u praksi (vidi predmete ESLJP-
a Cevriođlu protiv Turske, navedeno, § 53. i 55.; i Lopes de Sousa 
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mu okrivljeni Ivica Šimunec u svojstvu poslodavca naložio da obavi 
izmjenu salonitnih ploča, kojom prilikom nije postupljeno u skladu 
s propisima i tehničkim pravilima o zaštitnim mjerama.

7.10. Ustavni sud nadalje utvrđuje da je na posljednjoj raspravi 
pred Općinskim sudom u Osijeku održanoj 27. rujna 2022., nakon 
što su provedeni svi dokazi, zastupnik optužbe izjavio da odustaje od 
optužbe, nakon čega su podnositelj, kao i drugih dvoje oštećenika, 
u skladu s člankom 56. stavkom 1. Zakona o kaznenom postupku 
preuzeli postupak i nastavili progon kao ovlašteni tužitelji. Nakon 
što su oštećenici izjavili da nastavljaju progon, objavljeno je da je 
dokazni postupak dovršen, te je po iznošenju završnih govora stra-
naka rasprava zaključena (vidi t. 2.2.).

7.11. Iz navedenog proizlazi da nakon izjave oštećenika o pre-
uzimanju kaznenog progona nisu provođeni daljnji dokazi, te nakon 
formalnog preuzimanja progona od strane oštećenika u postupku 
nisu poduzimane dodatne sudske radnje niti su nastali daljnji troš-
kovi.

7.12. S druge strane, na što ukazuje i podnositelj u ustavnoj 
tužbi, sve dokazne radnje tijekom postupka, kako predistražne i 
istražne (obdukcija tijela pokojnog), tako i one izvedene tijekom 
dokaznog postupka pred Općinskim sudom u Osijeku (vještačenje 
po vještaku stručnjaku zaštite na radu, ispitivanje svjedoka) vršene 
su po nalogu, odnosno prijedlogu nadležnog Općinskog državnog 
odvjetništva u Osijeku kao ovlaštenog tužitelja.

7.13. Imajući u vidu sve prethodno navedeno Ustavni sud nije 
uvjeren da je prebacivanjem na teret podnositelju cjelokupnih troš-
kova postupka, nastalih prije preuzimanja progona od strane ošte-
ćenika (koji bi troškovi u slučaju da oštećenici formalno nisu pre-
uzeli progon, u cijelosti pali na teret državnog proračuna – članak 
149. stavak 1. Zakona o kaznenom postupku) postignuta pravična 
ravnoteža između općeg interesa i prava podnositelja na temelju 
članka 48. stavka 1. Ustava i članka 1. Protokola br. 1 uz Konvenci-
ju. U okolnostima konkretnog slučaja Ustavni sud ne nalazi da su 
osporena odluka i nalog za plaćanje troškova postupka razmjerni 
legitimnom cilju kojem teži pravilo iz članka 149. stavka 3. Zakona 
o kaznenom postupku.

7.14. Stoga je došlo do povrede članka 48. stavka 1. Ustava i 
članka 1. Protokola br. 1 uz Konvenciju.

8. Iz navedenih razloga, u odnosu na osporenu odluku o troško-
vima kaznenog postupka odlučeno je kao pod točkama I. i II. izreke 
na temelju članaka 73. i 76. Ustavnog zakona.

8.1. Budući da je u preostalom dijelu Ustavni sud ocijenio ne-
osnovanom ustavnu tužbu kojom je osporen dio presude o osloba-
đanju okrivljenih od optužbe za kazneno djelo, u tom dijelu je na 
temelju članka 73. i 75. Ustavnog zakona odlučeno kao pod točkom 
III. izreke.

8.2. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka IV. izreke).

Broj: U-IIIBi-2031/2023
Zagreb, 7. veljače 2024.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

dr. sc. Branko Brkić, v. r.
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Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Branko Brkić, predsjednik Vi-
jeća, te suci Andrej Abramović, Mario Jelušić, Lovorka Kušan, Josip 

»Članak 1.
»Svaka fizička ili pravna osoba ima pravo na mirno uživanje svo-

jega vlasništva (...)«
7.3. Ustavni sud utvrđuje da nalog za plaćanje troškova postup-

ka nedvojbeno predstavlja zadiranje u pravo vlasništva podnositelja 
(vidi predmet ESLJP-a Cindrić i Bešlić protiv Hrvatske, br. 72152/13, 
§ 92., presuda od 6. rujna 2016.). Stoga je potrebno ispitati je li takvo 
zadiranje utemeljeno na zakonu, je li težilo legitimnom cilju te je li 
razmjerno legitimnom cilju kojem je težilo.

7.4. Osporena odluka kojom je podnositelju naloženo platiti 
troškove kaznenog postupka utemeljena je na članku 149. stavku 3. 
Zakona o kaznenom postupku. Ta odredba – prema kojoj je ošteće-
nik kao tužitelj, u slučaju da je postupak završen presudom kojom 
se okrivljenik oslobađa od optužbe, obvezan naknaditi troškove ka-
znenog postupka kao i nužne izdatke okrivljenika te nužne izdatke 
i nagradu njegovom branitelju – teži legitimnom cilju osiguravanja 
pravilnog djelovanja pravosudnog sustava i zaštite prava drugih od-
vraćanjem od vođenja postupaka u povodu neutemeljenih optužbi. 
Pravilo »gubitnik plaća«, sadržano u članku 149. stavku 3. Zakona 
o kaznenom postupku, samo po sebi ne može se smatrati protivnim 
članku 48. stavku 1. Ustava i članku 1. Protokola br. 1. uz Konvenciju 
(usporedi s predmetom ESLJP-a Bursać i drugi protiv Hrvatske, br. 
78836/16, §§ 79. – 81., presuda od 28. travnja 2022.).

7.5. Stoga preostaje ispitati je li zbog načina na koji je to pra-
vilo primijenjeno u okolnostima konkretnog predmeta podnositelju 
nametnut prekomjeran individualni teret, odnosno je li postignuta 
»pravična ravnoteža« između općeg interesa i prava podnositelja na 
temelju članka 48. stavka 1. Ustava i članka 1. Protokola br. 1 uz 
Konvenciju (vidi predmet ESLJP-a Cindrić i Bešlić, navedeno, § 98.).

7.6. U konkretnom predmetu, presudom kojom su okrivljeni 
oslobođeni optužbe koja im je stavljena na teret, odlučeno je da su 
oštećenici kao tužitelji, na temelju članka 149. stavka 3. Zakona o 
kaznenom postupku, dužni snositi troškove postupka u ukupnom 
iznosu 1.033,91 eura (koji se odnosi na trošak obdukcije, trošak pro-
vedenog vještačenja po vještaku stručnjaku zaštite na radu, trošak za 
svjedoka te paušalni iznos za troškove kaznenog postupka) te trošak 
nužnih izdataka i nagrade branitelja okrivljenih.

7.7. Pritom valja istaknuti da je u kaznenom postupku su-
djelovalo troje oštećenika kao tužitelja te je osporenom odlukom 
određeno da troškove snose solidarno, što znači da svaki dužnik 
odgovara za cijeli dug (članak 43. stavak 1. Zakona o obveznim 
odnosima (»Narodne novine« broj 35/05., 41/08., 125/11., 78/15., 
29/18., 126/21., 114/22., 156/22. i 155/23.). Dakle i sam podnositelj 
odgovara za cjelokupne troškove postupka obuhvaćene osporenom 
odlukom.

7.8. U konkretnom predmetu radi se o kaznenom postupku koji 
se vodio radi sumnje na počinjenje kaznenog djela čija je posljedica 
smrt pravnog prednika podnositelja Izudina Bogunića koji je premi-
nuo 4. srpnja 2020. uslijed višestrukih ozljeda nakon pada s visine, 
na kojoj je radio bez zaštitne opreme.

7.9. Ustavni sud utvrđuje je nakon spornog događaja od 4. srp-
nja 2020. proveden očevid, izvršena je obdukcija tijela pokojnog te 
je nadležno Općinsko državno odvjetništvo u Osijeku provelo istra-
gu nakon koje je 30. listopada 2020. podiglo optužnicu pred Op-
ćinskim sudom u Osijeku. Nakon što je optužnica potvrđena, pred 
Općinskim sudom u Osijeku provedeno je pet rasprava na kojima 
je između ostaloga, provedeno vještačenje po vještaku stručnjaku 
zaštite na radu te su saslušani brojni svjedoci, sve kako bi se utvrdile 
sporne činjenice – je li pokojni Izudin Bogunić izmjenu salonitnih 
ploča obavljao kao radnik društva Legacy Kap d.o.o., odnosno je li 
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Podnositelj je uputio podnesak i požurnicu Županijskom sudu 
u Sisku 12. travnja 2023.

U trenutku odlučivanja o ovoj ustavnoj tužbi podnositelja po-
stupak se u povodu njegove žalbe vodi pred Županijskim sudom u 
Sisku pod brojem Gž-572/2022.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U glavi VI. (članci 63. – 70.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 67/18. i 21/22., u daljnjem tek-
stu: ZoSud/13) pod nazivom »Zaštita prava na suđenje u razumnom 
roku« propisan je model zaštite prava na suđenje u razumnom roku.

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
5. U odluci broj: U-IIIA-7473/2022 od 27. lipnja 2023. (www.

usud.hr) Ustavni sud je, imajući u vidu utvrđenje Europskog suda za 
ljudska prava da zakonodavni model propisan ZoSud-om/13 nije u 
skladu s člankom 13. Konvencije za zaštitu ljudskih prava i temelj-
nih sloboda (»Narodne novine – Međunarodni ugovori« broj 18/97., 
6/99. – pročišćeni tekst, 8/99. – ispravak, 14/02., 1/06. i 13/17.) – v. 
točku 5. obrazloženja odluke, zauzeo stajalište da se korištenje do-
puštenog pravnog sredstva protiv nerazumne duljine postupka prije 
podnošenja ustavne tužbe neće zahtijevati od podnositelja u slučaju 
kada Ustavni sud ocijeni da je u trenutku podnošenja ustavne tužbe 
a priori nerazumno dugo traje.

6. Ustavni sud utvrđuje da u trenutku podnošenja ustavne 
tužbe postupak a priori nerazumno dugo traje. Naime, od trenutka 
pokretanja parničnog postupka (21. studenoga 2019.) do donošenja 
ove odluke postupak traje nešto više od četiri (4) godine.

7. Imajući u vidu okolnosti konkretnog slučaja, ocjena je Ustav-
nog suda da je podnositelj nije bio dužan prethodno koristiti dopu-
šteno pravno sredstvo protiv nerazumne duljine postupka te da je 
ustavna tužba u konkretnom slučaju dopuštena.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
8. Budući da u trenutku podnošenja ustavne tužbe postupak a 

priori nerazumno dugo traje, Ustavni sud je utvrdio da je ustavna 
tužba u konkretnom slučaju dopuštena te će u nastavku razmotriti 
njezinu osnovanost.

1) Duljina sudskog postupka
8.1. Parnični postupak započeo je podnošenjem tužbe 21. stu-

denoga 2019. U trenutku odlučivanja o ovoj ustavnoj tužbi postupak 
se vodi pred drugostupanjskim sudom u povodu žalbe. Ustavni sud 
utvrđuje da parnični postupak u konkretnom slučaju do dana do-
nošenja ove odluke traje ukupno četiri (4) godine, dva (2) mjeseca 
i sedamnaest (17) dana.

2) Složenost sudskog predmeta
8.2. Ustavni sud utvrđuje da se u konkretnom slučaju ne radi 

o složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih sudova
8.3. U konkretnom slučaju prvostupanjski sud održao je osam 

ročišta, izvršio uvid u opsežnu dokumentaciju te ispitao stranke u 
postupku i četiri svjedoka, a donesena je prvostupanjska presuda 
koja je po žalbama obiju stranaka upućena Županijskom sudu u Si-
sku na razmatranje.

Leko i Goran Selanec, članovi Vijeća, u postupku koji je ustavnom 
tužbom pokrenulo trgovačko društvo INERO d.o.o. iz Splita, koje za-
stupa Odvjetničko društvo Mijoč & Bakić d.o.o. u Splitu, na sjednici 
održanoj 7. veljače 2024. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Županijski sud u Sisku dužan je donijeti odluku u predmetu 

koji se pred tim sudom vodi pod brojem Gž-572/2022 u najkraćem 
mogućem roku, ali ne duljem od tri (3) mjeseca, računajući od pr-
vog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe trgovačkom 
društvu INERO d.o.o. iz Splita, Solinska 80, određuje se primjerena 
naknada zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku zajam-
čenog člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne 
novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.), u iznosu 
1000,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja 
zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa i uprave Republike 
Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Trgovačko društvo INERO d.o.o. iz Splita (u daljnjem tekstu: 

podnositelj) koje zastupa Odvjetničko društvo Mijoč & Bakić d.o.o. 
u Splitu podnijelo je 28. kolovoza 2023. ustavnu tužbu u povodu 
presude i rješenja Općinskog suda u Splitu broj: P-5898/19 od 22. 
ožujka 2022. (u daljnjem tekstu: prvostupanjska odluka).

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka pribavljena je prvostu-
panjska odluka te izvršen uvid u e-predmet Ministarstva pravosuđa 
i uprave Republike Hrvatske.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Podnositelj je u svojstvu tužitelja pokrenuo pred Općinskim 

sudom u Splitu parnični postupak 21. studenoga 2019.
Tužba podnositelja opredmećena je pod brojem P-5898/2019.
Općinski sud u Splitu održao je tri pripremna ročišta (24. svib-

nja 2021., 14. srpnja 2021. i 10. rujna 2021.).
Ročišta za glavnu raspravu održana su 5. studenoga 2021. i 15. 

prosinca 2021.
Ostala ročišta u povodu podnesaka stranaka održana su 7. ve-

ljače 2022. i 11. ožujka 2022., dok je ročište za objavu odluke odr-
žano 22. ožujka 2022.

Prvostupanjska odluka donesena je 22. ožujka 2022.
Prvostupanjska odluka ispravljena je 28. ožujka 2022.
Podnositelj je izjavio žalbu 30. ožujka 2022. 
Predmet je po žalbi podnositelja dostavljen Županijskom sudu 

u Sisku 15. lipnja 2022.
Popratno izvješće prvostupanjski sud dostavio je Županijskom 

sudu u Sisku 30. lipnja 2022.
Posljednja dodjela predmeta bila je 30. lipnja 2022.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Uprava: Silvija Žužul, članica Uprave

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona odre-
đuje se da je predsjednik Županijskog suda u Sisku dužan dostaviti 
Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme 
odluke u roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, a naj-
kasnije osam (8) dana od isteka roka određenog u točki II. izreke 
ove odluke.

10. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona done-
sena je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos-
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj. U konkretnom 
slučaju uzeo je u obzir da postupak još nije okončan.

11. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-3605/2023
Zagreb, 7. veljače 2024.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

dr. sc. Branko Brkić, v. r.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
8.4. Podnositelj ustavne tužbe u postupku je aktivno sudjelovao 

uz punomoćnika.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
8. Parnični postupak u pravno relevantnom razdoblju (od pod-

nošenja tužbe 19. studenoga 2019. do dana donošenja ove odluke) 
traje četiri (4) godine, dva (2) mjeseca i sedamnaest (17) dana.

Imajući u vidu ukupno trajanje postupka kao i okolnost da 
postupak još uvijek nije okončan, Ustavni sud ocjenjuje da je pod-
nositelju povrijeđeno pravo da sud u razumnom roku odluči o nje-
govim pravima i obvezama, koje je zajamčeno člankom 29. stavkom 
1. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjedniku nadležnog suda
9. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hr-
vatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni 
tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon) donesena je odluka kao u 
točkama I. i II. izreke.


